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PERSONS    OF   THE    DRAMA. 


Senta  (Daughter  of  Daland) 

Mary  (Senta's  former  Nurse) 

Erik  (a  Huntsman) 

The  Steersman  of  Daland's  vessel . . . 

The  Flying  Dutchman    ... 

Daland  (Captain  of  a  Norwegian  vessel) 

Chorus  of  Norwegian  Maidens 

Crew  of  the  Norwegian  vessel 

Crew  of  the  Flying  Dutchman's  vessel 


Scene— THE  COAST  OF  NORWAY. 


Soprano. 

Contralto. 

Tenor. 

Tenor. 

Baritone. 

Bass. 

S.S.A.A. 

T.T.B.B. 

T.T.B.B. 


ARGUMENT. 

In  the  legend  of  the  Flying  Dutchman  we  are  told  that  a  Dutch  captain  once  tried  to 
double  the  Cape  of  Good  Hope  in  the  teeth  of  a  furious  gale,  and  swore  he  would 
accomplish  his  purpose,  even  if  he  kept  sailing  on  for  ever.  The  Devil  heard  the  oath, 
and  condemned  the  unhappy  captain  to  sail  the  sea  until  the  day  of  judgment,  without 
aim,  and  without  hope  of  release,  unless  ho  could  find  a  woman  to  love  him  faithfully 
until  death.  The  Devil  allowed  him  to  go  ashore  once  in  seven  years  to  find  such  a 
woman,  and  this  opera  opens  with  the  appearance  of  the  Flying  Dutchman's  ship,  with 
her  blood-red  sails  and  black  masts,  on  the  coast  of  Norway,  in  a  bay  into  which  tho 
ship  of  Daland,  a  Norwegian  captain,  had  just  before  been  driven  by  stress  of  weather. 
A  seven  years'  term  having  then  expired,  the  Dutchman  goes  on  shore,  and  meets  with 
Daland,  from,  whom  he  asks  for  hospitality,  offering  him  in  return  all  his  treasures. 
In  conversation  he  finds  out  that  Daland  has  a  daughter,  and  he  further  asks  for 
permission  to  woo  her.  Daland,  anxious  to  secure  a  son-in-law  so  wealthy,  agrees  to 
both  requests,  and  the  two  set  sail  for  Daland's  home,  which  is  not  far  distant,  with  a 
moderate  and  favourable  wind. 

Act  II.  opens  with  a  Spinning  Chorus,  Senta,  Daland's  daughter,  Mary,  her  former 
mnse,  and  some  Norwegian  maidens,  being  discovered  at  work.  On  the  wall  of  tho 
room  hangs  the  portrait  of  the  Flying  Dutchman,  whoso  face  has  a  fascination  for 
Senta,  and  rouses  in  her  a  romantic  attachment.  In  a  ballad  she  relates  his  story  to 
Mary  and  the  maidens  as  they  spin,  and  winds  herself  up  to  the  highest  pitch  of  excite- 
ment in  relating  it.  Meanwhile,  Erik  the  huntsman,  her  lover,  has  come  in  to  tell 
that  he  has  seen  her  father's  ship  entering  the  port.  The  maidens  wish  to  rush  off  at 
once  to  welcome  the  crew  and  hear  then-  news,  but  they  are  kept  by  Mary  to  finish  their 
household  work,  and  prepare  food  for  the  hungry  sailors.     Senta  also  is  eager  to  go  and 


IV 


THE   FLYING   DUTCHMAN. 


meet  her  father,  but  she  is  restrained  by  Erik,  -who,  expecting  that  Daland  will  now 
fulfil  his  intention  of  finding  a  husband  for  Senta,  earnestly  pleads  his  suit  with  her 
once  again.  Senta  listens  as  if  in  a  trance,  and  Erik  goes  on  to  tell  her  a  dream  he  has 
had,  in  which  he  saw  her  meeting  her  father  and  the  sailor  whose  portrait  hangs  in  the 
room,  and  promising  to  be  the  wife  of  the  latter.  Senta  is  greatly  excited  by  the 
recital,  and  cries  out  that  he  in  whoso  face  and  story  she  takes  such  an  interest  is 
seeking  for  her,  and  that  she  will  be  his.  Erik  rushes  away  in  horror  and  despair,  and 
Senta,  after  her  outbreak,  remains  in  the  room  in  deep  thought,  with  her  eyes  fixed  en 
the  picture.  Meanwhile,  Daland  and  his  guest  have  reached  the  house,  and  Senta  starts 
from  her  reverie  at  the  sight  of  the  stranger,  recognising  his  likeness  to  the  portrait. 
Daland  asks  Senta  to  receive  him  as  a  guest  and  a  husband.  A  long  scene  between 
Senta  and  the  Dutchman  follows,  in  which  Senta  heroically  vows  to  share  his  lot,  and 
be  faithful  to  him  until  death,  he  receiving  her  promise  with  transport.  Daland,  who 
had  left  them,  returns,  wishing  to  announce  their  betrothal  to  his  crew,  who  are  about 
to  have  their  accustomed  feast  upon  the  successful  completion  of  a  voyage. 

Act  III.  opens  with  a  chorus  by  the  Norwegian  sailors,  who  are  dancing  and 
making  merry  on  the  deck  of  their  vessel.  They  cease  on  seeing  the  maidens  coming 
with  food  and  drink  for  the  crews  of  both  ships.  The  maidens  try  in  vain  to  attract 
the  attention  of  the  crew  of  the  Flying  Dutchman's  ship,  which  shows  no  sign  of 
life  on  board,  and  at  length  desist  in  surprise  and  alarm,  leaving  for  the  Norwegian 
sailors  all  that  they  have  brought.  While  the  Norwegian  sailors  are  feasting,  the 
crew  of  the  Dutch  ship  rouse  up,  and  sing  in  chorus  the  story  of  then."  captain. 
A  dark  bluish  flame  is  seen,  and  the  sound  of  a  storm  is  heard.  The  Norwegian 
sailors  look  on  and  listen  with  wonder,  and  afterwards  with  affright,  trying  in  vain 
to  drown  the  noise  with  their  own  singing.  At  length  they  are  silenced,  and  in 
horror  quit  the  deck  and  go  down  to  the  cabin,  signing  the  cross.  The  crew  of  the 
Flying  Dutchman's  ship,  seeing  this,  burst  into  shrill  laughter.  Then  song  ceases, 
the  storm  subsides,  the  flame  goes  out,  and  all  is  dark  and  silent  as  before. 

Erik  next  appears,  once  more  to  try  his  fate  with  Senta;  while  he  is  making 
his  final  appeal,  the  Dutchman  comes  in,  and  immediately  rushes  off  to  his  ship, 
as  if  again  betrayed  and  forsaken,  while  Senta  pleads  her  truth,  and  Erik 
implores  her  not  to  rush  upon  destruction.  Erik  cries  out  for  help  when  he  sees 
Senta  follow  the  Dutchman,  determined  to  link  her  fate  with  his;  and,  at  the  cry, 
Daland,  Mary,  and  the  maidens,  hurry  to  the  spot  from  the  house,  and  the  Norwegian 
sailors  from  the  ship.  The  Flying  Dutchman,  after  declaring  who  he  is,  goes  hastily 
on  board  his  ship,  which  at  once  puts  to  sea.  Senta  wishes  to  follow,  but  is  held 
back  by  the  others.  She  shakes  herself  free,  and  ascends  a  cliff  overhanging  the 
sea,  whence  she  casts  herself,  calling  to  the  Flying  Dutchman,  and  protesting  her 
faithfulness  until  death.  The  Dutchman's  ship,  with  all  her  crew,  sinks  immediately. 
The  sea  rises  high,  and  sinks  back  in  a  whirlpool.  In  the  glow  of  the  sunset  are 
seen,  over  the  wreck  of  the  ship,  the  forms  of  Senta  and  the  Dutchman,  embracing 
each  other,  rising  from  the  sea,  and  floating  upwards. 
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No.  2. 


ACT    I. 

INTRODUCTION. 


A  steep  rocky  shore.  The  sea  occupies  the  greatest  part  of  the  scene ;  and  there  is  a  wide  view  over  it.  Gloomy 
weather.  A  violent  storm.  Daland's  ship  has  cast  anchor  close  to  the  shore ;  the  sailors  are  noisily  employed  in  furl- 
ing the  sails,  coiling  ropes,  &c.  Daland  has  gone  on  shore.  He  is  standing  on  a  rock  and  looking  landwards,  to  find 
out  in  what  place  they  are.  (Same  Score  ) 
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Molto  piü  lei</o.  0     SS.    (The  sailors  descend  into  the  hold.) 
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( The  Steersman  alone  on  the  deck.     The  storm  has  somewhat  subsided,  and  only  returns  at  intervals;  the  waves  are 
tossing  high.     The  Steersman  walks  round  the  deck  once,  and  then  sits  down  near  the  rudder.) 
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(A  wave  strikes  and  shakes  the  ship  violently.     The  Steersman  rises  and  looks  about  him.     Satisfied 
that  no  harm  has  been  done,  he  sits  down  again  and  sings,  while  sleep  more  and  more  overpowers  him.) 
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(He  struggles  against  fatigue,  and  at  last  falls  asleep.) 
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night? 
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When      comes  it, 

Iran»       dröhnt  er, 


Wind. 


that        o'er  -whelm  -  ing    blow, 
der         Ver  -  nich  -  tunys  Schlag, 


Which  strikes  the     world         with     cnish    -  ing  might  ? 
Mit       dem       die.        Welt  zu    -    mm    -    men  kracht  ? 
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Dann    wer    -     de         ich 


shall     then         at 
in      Nichts       rer 


Wagner's  "Flying  Dutchman ,"— Novello,  Ewer  and  Co. 's  Octavo  Edition. 


' 


5 


.  1     » 


K.Dr. 
Wagner's  "Flying  Dutchman."— Novelto,  Ewer  and  Co. 's  Octavo  Edition. 


■^■■■■^■■mHn 


IBIJimMBBWIIMil 


I 


. 


I       < 


I 


Tenors. 


41 

Chords  of  the  Crew  of  the  Dutchman  (in  the  ship's  hold). 
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(7/e  /cans  in  brooding  silence  against  a  rock  in  the  foreground.) 
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Scene,  Duet  and  Chorus.—"  THRO'   WAVES   THAT   RAGE. 

(Daland  comes  out  of  the  cabin;  he  looks  round  at  the  storm,  and  observes  the  strange  ship.) 
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J  ^84. 


Moderato. 
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Bssn.  «fc  Uns. 
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_,;-,_     dolce. 
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|^_    _^_Jf    _Jg^_ 


?7i/"  accelerando.         eres. 


/ 


jE 


IS 


^ 


p 


JH1-  F- 


Allcgro. 


Daland  (looking  at  the  Steersman). 


m 


=fe 


t/  f  ^ 


^ 


Steersman 

(  half  rousing  himself  from  sleep).      ritenuto. 


i  g    r    -^P-fr 


SSI 


-P ^ 


Hey  !     Hol-lo  !      Steers  -  man ! 
^«ej/ro.J  =  80.  He!      Hol-la!    'Steu-er-manl 


'Tis  nought,       'tis  nought —  Ah  !  fair  south 

'Sist  nichts,        'sist  nichts —  Ach!   lie  -  ber 


Y-W& 


-F P 


^^ 


f 


/>/>  ritenuto.         \}9 
jjn  Fl.  CI.  &  Bssn. 
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f 


f 


Ö 


LLMjj  r  |r    j 


*■: 


** 


Ö* 


o  tempo. 


Daland. 


SA=fc=fc 


^gPF^ 


-~^- 


"T^T 


X 


wind,     to        me       be       kind,  my  maid    - 

Süd  -  wind     blas'     noch     mehr,  Mein  IIa 


den—  There  is  nought? 
del —  Du  siehst,  nichts  .' 
a  tempo. 


What,      thou 
Gelt,         du 


^  VI.  a  tempo. 


n"1  r   - 


~<rr- 


.n. 


S 


S 


iff 


^ 
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Steersman  ( suddenly  jumping  up). 
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'Tis  so,  indeed  ! 
ZumTeVrfel  auch ! 


iE 


watchest  well,    my  friend  ! 
wachest  brav,  mein  Bursch  ! 


There  lies  a    ship — 
Dort  liegt  ein  Schiff — 


How  long  thou  must  have  slept ! 
Wie   Ian  -  ge  schliefst  du  schon? 
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Vivace.  (  He  quickly  takes  the  speaking-trumpet,  and  calls  through  it.  J 


F^3 


£ES 


Forgive  me,  Captain  mine  ! 
Verzeiht  mir,  Ca-pi  -   tän  ! 

Vivace. 


v: 


£=3 


m 


A  -  hoy  ! 
Wer    da? 


Wind., 


(  A  long  pause  ;  the  echo  of 
the  call  is  twice  repeated.) 

/TN 


(as  before.) 


(A  long  pause,  the 
echo  repeated.) 


I 


w 


Daland. 


ci'r  i  •  r  r\3=H 


m 


£=3: 


*H- ESS 
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r. 


It    seems        that  they   are   quite      as  bad  as        we. 

Es   scheint,        sie  sind     ge  -    rod'       so  faul  als       wir. 


r  «<  i.«j  J  r  j-h  j.  bj  j^j 


5^ 


~-r 


^       [^CeHo. 


r^r-r^r 


^^ 


^=3    i  j"^ 


Steersman  fas  before). 


Daland  (perceiving  the  Dutchman  on  the  land  ). 
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For  -  bear  !  I     think  I      see     the  Cap  -  tain  there  !         Hey  !         Hoi  -  lo  !        Sea  -  man  ! 

Lass     ab !        Mich  dünkt,         ich     seh     den    Ca  -  pi  -  tän !  He !  Hol  -  la  !        See-  mann ! 
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f.4  Zan</  alienee. )  Lento. 


Tell    thy  name, 
Nen  -  ne   dich  ! 


thy     coun  -  try  ! 
Wes     Lan  -   des  ? 


$ 


Lento.   0 


66. 


* 


-     r   t 
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Tnr.  &   ^ 
Cello. ^        J 


p/> 


-     r   t 


gtf^ 


Tromb. 
<b  Tvba.-A-^, 


g'  r-g  r^Ff 


The  Dutchman  (without  leaving  hisplace). 
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ö 


=^ 


v-if  i- 


Far      have     I     come ;        wouldst  thou      in    storm     and     tem    -    pest    drive      me    from    an  -  chor-age  1 
Weit    komm'  ich      her; —  ver  -  wehrt      bei    Sturm     und     Wet    •      ter       ihr       mir    den    An  -ker-platz? 

4*.        ...    -^  ..  -& 


Wee 


l§~  |  jbf£- 1  _    fo 


pp 


I 


^ 


d£z 


^ 


DvLAND. 


Animato 


$£- 


*E 


-F-n- 


(Going  on  shore.) 


±zz 


kind        wel  -  come       do    I    give  thee  !         Who    art   thou  ? 
Gast  -  freundscha/t    kennt  der  See- mann!         Wer     bist     du? 


w 


The  Dctciimax. 


Daland. 


® 


F^ig 


fe-A 


Recit. 
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£ 


g=    a  *  at 
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E    g  g   g 


3^ 


A  Dutch-man.  God    be  with  thee!  Hast  thou    as  well  been  cast     up- on  this  bare  and  rock  -  y 

Hoi      -       lan  -  der,  Gott   zumGruss!  So    trieb  auch  dich  der  Sturm  an  die- sen    nak-ten  Fei-  sen 


$ 


Tromb. 
<t  Tuba.  PP 


tri* 

PStr. 


f 
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\ 


i=efe 


f 


g— £      V       S      /       " 


*  fr  itrnrg 
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=g=g 


t-^S-£ 


shore  ?  I     far'd    no      bet  -  ter ;     but    a      few  short  miles  from    here      my    home    a  -  waits    me,        al-  most 

strand  ?      Mir  ging's  nicht     bes  -  ser ;      we-  nig    Mei  •  ten    nur    von     hier       ist     mei  -  ne    Hei-  math,    fast     er  - 


^m 


w^3t 
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f.  r.  r.  <yz 
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ä 


S 


^ 
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gain'd ;    I    must  a  -  new    set  forth    to    reach   it. 
reicht,  muss?  ich  auf's  neiC  mich  von    ihr    wen  -  den. 

Un  poco  allegro. 


Say,    whence com-est  thou? 
Sag',      woher  kommst       du  ? 


±E 


£: 
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Ei 
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Ä 
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The  Dutchman. 
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What  dam-  age  hast  thou  suf  -  f erM  ? 
Hast  Seha-den  du     ge  -  nom-  men  ? 

Lento. 


My    ship    is      safe ; 
Mein  Schiff  ist     fest, 


no 

es 
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==fcf= 
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p/J  .'  tr.  pizz. 
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Tromb. 


Lento. 


^  r--p  iih^ — ^ 


dam  -  age  have    I  suf  -  fer'd. 

lei  -  det  kei  -  nen  Scha  -  den. 

Lento.  J  -  66. 
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Brass. 
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Moderato. 

Espressivo,  ma  senza  passione. 
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m 


waves  that      rage,  and  winds  that       blus 

Sturm  |        und         bo  -  sen  Wind    ver    -    schla 

Moderato.  S  -  60. 
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gen, 
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wa      -       fry 
Was     -      sern 


waste 
ich 


I         rove ; 
urn    -    her, — 


What      re 
wie        Ian 


~s  /*" 


spite  ?    That    I       can  -  not 
(je  ?        weiss    ich    kaum,     zu 
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tell 


thee, 
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Scarce 
schon 


do  I    count 

mAZ'         ich     nie] it 


how 
die 


sea 
J  ah 


sons 
re 
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^'^Jffl'jjg^ 
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* 
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move.  I  can 

mehr.  Un  -    mo;/ 


not  name,       shouldst        thou 

lieh  dünkt  mich'.*  das* 


de-  mand  it,         The 

ich     nen       -       ne,  die 


Ä 
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e 


~??~ 
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Län 


seas        I've 

al      -      b; 


wan 
die 
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/<•/)        fand  :- 
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Ei 
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i 
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tive    shore  ! 
7?kz<A  -  land  ! 
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shore 
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ne 


lone 
nur. 


my 
nach 
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s 


Sfe 


poco  ere«. 
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^ 


Söt 
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lento. 


heart 
dem 


doth        long 
!*cA  bren 


for, 
we, 


Ne'er  shall  I      reach, 

ich  find'  es      nicht, — 


my 
mein 


i 


p 


^IJiJJi'V^UjJJi'jjJttJuJMgp 


S-. 


m 


M 


feo- 


P 


Lento. 


0        grant     to     me 
Ver  -   gön   -   ne    mir 


a         lit  -    tie    while    thy      home,  and     of     thy 

auf      hur   -   ze    Frist    dein      Haus,  und    dei  -  ne 


PP 


Str. 


3^ 


3~ 


m. 


^m 
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*  •  g 


e?=£ 


^^ 


§a*=fr 


r     r 


fc=b=tc 


friend  -  ship         thou      wilt     not       re    -    pent ; 
Freund  -  schaß         soll       dich    nicht      ge     -     reun ; 


With     trea-  sure  brought  from  ev'  -  ry  clime  and 
mit      Schä  •  tzen      al    -     ler  Ge  -  gen  -  den    und 


m^ 


ja 
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g'g  f"  P I r  iy. •"•  f •  f  l1^  g^^igifl^""^^ 


E9E£ 


coun  -  try     my  ship   is  rich-   ly    la  -  den  :       wilt  thou  bar  -  gain  ?  Thou  may 'st  be  sure  that  thou  wilt  gain-er 
Zo  -  neu     ist  reichmein  Schiff  be- la  -  den:       willst  du  Kan -dein,         so  sollst  du    si- eher  dei-nta  Vor-theils 


i. 


# 


©fcfc 


Allegro  moderate.  Daland. 


SE 


^=g 


be.  How  won-der  -  ful  ! 

sein.  Wie  wun-der  -  bar  ! 

Allegro  moderato.  o  _  50. 
Un. 


Can      I       in  -  deed 

Soil      del  -  nem    Wort 


be 
ich 


lieve 
glau 


£=* 


rr 


aö 


i 
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thee? 
bent 


£ 


& 


^ 


G*=? 


Str.  dolce. 
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if* 
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^•-c-sir  ^-^^ 


P?^  fc  5 


ei 


?Effi 


£=^ 


A    bale -ful   star         has  follow'd  thee  till  now; — 
Ein  Unstern,  scheint's,    hat  dich  bis  jetzt  ver-folgt ;- 


aE 


i  l  i 


e*E 


*£ 


^§ 


to  give  thee  plea  -  sure     gladly  would  I 
um  dir  zu  from  -  men      biet'  ich  was  ich 


I 


w 


m 


w^^ 


o. 


-«-- 


=§: 


§=# 


! 


£= 


£: 


try,            Yet 
kann, — ■        f/o^/i. 
Ob.  s 


£&E 


3£ 


( The  Dutchman  makes  a  sign  to  the  watch  on  his  ship, 
whereupon  they  bring  a  chest  to  shore. ) 

■g.  .g.  _  _     4*-  -)*-      The  Dutchman. 

=gR=F 


^  -1  P    E 
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Ü 


may     I    ask       thee, 
(far/"   ich  fr  a,    -    gen, 


may     I    ask        thee  what  thy  ship  con  -  tains  ? 
darf  ich  fra    -    gen,  teas  dein  Schiff  ent  -  hält  ? 
Un.  VI.     p- 


w 


A 

Die 


m 
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^ 


*-F- 
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^m 


-^T-P- 
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^ 


3F=ir=f 
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e£ 


PE 


4=5? 


store     of       rar  -    est  trea    -    sures  shalt  thou       see, 

sei    -    ten  •   sten     der  Schä    -      tze  sollst      du        sehn, — 


pearls 
kost 


rich        and 

ba     -     re 
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V    r    1- 
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cost 
Per 


len, 


stones 


be-yond    com 
del-  stes       Ge 


pare. 

stein. 


Be  -  hold, 
Blick  hin, 


and  so   con 
und    ü  -  ber  ■ 
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^B^^^^^fiSiffl^r^ 
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*-■     r     - 
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fr=fe 
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jfc- 


vince  thy  -  self 

zeu        -        ge     dich 


how  great 
vom    Wer 


is  their        val      -      ue. 

the  des        Frei      -      ses, 


All    these    for      a 
den      ich     für     ein 


mt-f — *r 


^ 


(Looking  at  the  contents  of  the  chest  with  wonder.) 
Daland. 


m?=£ 


r   *i  / 
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friend 
gast 


roof 
Dach 


I         give     thee. 
rf«V         &ie    -    ie. 


What? 


A  -  maze-ment ! 
Ist's   mag  -  lieh  ? 
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All  these  treasures !  Who  has  the  wealth 

Die  -  se  Schät-ze !      Wer  ist    so     reich 


the  price for  them  to 

den  Preis da -für  zu 


£ 


H  ür      L^J    a     «=^^ 


F^ 
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fr-'f-F- 


J 
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The  Dutchman. 

be 


ü l 


of  -  fer? 
hie  -  ten? 


The   price  ? 
Den   Preis  ? 


fef 


fei 


3feE 


the   price      al    -    rea   -  dy   have       I       nam'd, 
So       e    -     ben       haV      ich     ihn        ge  -    nannt ; 
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All   these  for     shel  -  ter     for          a      sin 
dies   für    das      Ob  -  dach    ei    -     ner     ein£ 
Ob.  &  CI.  ' T 
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Nay, 
Docä, 

Str. 
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is  but     the  small    -  est     part 

ist         nur     der   klein    -    ste     Theil 


of     that 
vom    dem, 


which       in 
was        mei 


my 
nes 


ves     -     sei's  hold    is         stor'd. 
Schi/    -    fes  Raum  ver  -    schliesst. 


molto  rifenufn 


What  good    to    me?  me,  that  have  nei  -  ther 

Was  frommt  der  Schatz?      Ich     ha  -  be    we  -  der 


wife      nor    child : 
Weib    noch  Kind, 


my   na-  tive    land    I      can  -    not    find. 
und  mei-  ne       Hei- math  una"      ich      nie! 


a  tempo. 
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ten. 
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S 


1^ 
-PP 


B^ 


bTTTJS 


fer-e 


¥m 


^         \tml l " 


f^ 


5 


^t^ 


^ 


fe^ 


#= 


-1^— ^tP 


All 

All 


these     my  rich 
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es 
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ritard  ad  lib. 


en  *rt^g^dt^j 
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piii  animato. 


W^ft 
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Daland. 


If       thou   wilt  grant  me  now  with    thee      to  find     a    home. 
wenn      bei      den   Dei-nen  du  mir       neu    -    e   Hei -math  giebst. 

piü  animato.   Ä  _  fiR 


What    am  I 
Was   muss  ich 


ggf^^N: 


H*i 


The  Dutchman 


gtn^/>  jfrij 


Daland. 
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hear  -   ing? 
hö    -     ren ! 


Hast  thou  got  a  daughter  ? 
Hast  du    ei  -  ne  Toch-ter  ? 


I    have, 
Für -wahr, 


a  lov-ing 
ein  treues 


F^lfefefr1 


m 
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ry^y^ 
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Allegro  giusto. 
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What  1  is    it  true?  that  my 
Wie?  Hort'  ich  recht?  Mei-ne 
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rag 
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3EES 


•^  fe  g  *r    e-s 
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daughter  be   his?         He      seems    to  speak  with    de  -  ci 
Tochter  sein  Weib?        Er       selbst  spricht  aus  dem     Ge  -  dan 


sion  !  Yet,  if    my  an    -   swer  ir 

ken!  Fast      furcht  ich  wenn       un-ent 


S 


-H— *T- 
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Ah !         not     a     wife, 
-4cA/         oA  -  we    Weio, 


not      a 
oA  -  ne 


<s**r.  e  ic  '  i  £ 


fei 


££ 


s! 


-*t 


^ 


re  -   so  -  lute     is,        This     all      may  fade  as      a       vi     -      sion. 
schlössen   ich    bleib',       er      rnüxnC   im   Vor  -  so.  -  tze    wan     -    ken. 


Stay,  now, 

WüssV  ich, 
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chen, 
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frommt  mir  der 
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What  ?  Is    it  true  I  That  my  daugh-ter  be  his  ?  .    . 
Wie  ?  Hör1  ich  recht  ?  mei  -ne      Toch-ter  sein  Weib'  ?     . 
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seems  to 

selbst       spricht 
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wealth  I  have    won  ? 

Gü     -    -     ter  Ge  -  winn? 
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If      thou 
Lüsst      du 


but 


thy    daugh    - 
(/em    Bund 


ter 

dich 


wilt 


vith    de 


i   r        "i- 


speak  with        de    -    ci  -  sion,    to    speak  with    üe    -    ci-sion; 

aus  den         Ge    -  dan  -  ken,    er   selbst  spricht  ihn    ■  aus. 


&£ü 


Yet,         if    my     an    -   swer   ir    -    re  -  so  -  lute     is, 
Fast,    furcht'  ich,  wenn        un  -  ent  -  schlössen    ich     bleib'. 


This 
er 


all  may 

musst'  im 
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Schä 


sure 
tze 


thine    own  ! 
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O/t/  . 


then     make 
so      nimm 


all  my 
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^ 


fade 
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as 


a         vi  -  sion,  may  fade    as     a        vi  -sion, 
-    tze       wan  -  ken,    im     Vor  -  sa  -  tze      wan-lcen  ; 


Yet   this     all  .    .     may 
fast,  furcht'  ich,  milsst'  im 


t=fe 
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trea     -    sure    tliine     own ! 
Schä    -      tze        da    -   hin ! 


If 

Lässt 


thou 
du 


but     thy     daugh 
zu        dem,    Bund 


ter      wilt 
dich       er  ■ 


fcE=fe 
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m 


-N--I- 


fade 
For 


a 
<ze 


vi    -     -    sion. 
wan  -     -    ken. 


fei 


Stay 
Wüsst' 
Wind.-^~ 


now, 
ich, 


am        I       sleep     -     ing       or 
ob        ich      wacK  o    -    der 

"*l       VI.  <fc  Bssn. 


-Bt-P- 
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me, 
chen, 


Oh, 
oA/ 
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so       nimm 


all 
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my      trea    -     sure      thine    own ! 
ne      Schä    -tze  da    -  hin ! 
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wak 

trau 


ing? 


Is  there 
Kann  ein 


=&P 


~r~ r 


an 


y  one     more 
rfarn  will  -  kam 


to    my     mind? 
me  -ner      sein? 
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if 

Lässt 


thou  but      thy    daugh 

cZw  zm      dem    Bund 


ter    wilt     give  me, 

«KcA     er    -  we«      -      chen, 


Oh,    . 
o/t/  . 


then 
so 


I    am  hap  -  py, 
Voll  Ent  -zii   -  cken, 


I        am         hap 

voll     Ent     -    zm  - 


py,  him        thus    to 

cken  schla    -    ge      ich 


-d — - 


*£ 
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2>oco  ritenuto. 
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own,  oh ! 

Aim,  oh ! 
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then  make  all 
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find, 
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Animato. 
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Yes,  stran  -  ger,        true ; 

Wohl,  Fremd  -  ling,        hob' 

n. 


I  have 
ich  ei 


an    on 
ne    schö 


ne 


*=±. 


°m±AiT^ 
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daugh  -  ter, 


Who    gives  her      fa  -  ther   all 
M it      treu -er      Kin -des -lieb' 
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er 
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P?p 
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daugh 
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Ob. 


ter's 
ben 
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J      ^Tit^ 
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ti 
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love ; 
mir  ; 


te 


fÖ=i: 


She  is  my  pride, 

Sie  ist  mein  Stolz, 

VI. 


the    best 
das     hoch 


of  my 
sie  mei 


pos- 
ter 


S 


S§ 


s 
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sions,  In  grief 

ter,  Mein  Trost 


my        com  -  fort, 
im  Un  •  glück, 


^ 


¥ 


ta 


r'r.Crrrr* 


gÄ=^4-tJ; 


**=£ 


p  Fi 


5? 


and  in  mirth  my 

mei-ne  Freud'  im 

Bus. 
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3=5=3===! 


=i=f 
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joy, 
Glück, 
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in        grief 
mes'ra      2Vos£ 
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im 


com  -  fort,     and 
Un  -  glück,    mei 
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ne  Freud' 
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-i  K  ^ 
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Glück. 


Her    fa 
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ther      still 


re  -  ceive  her    true 

be  -  wahi-'  sie        ih 
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Wind  sustain.    Inf         n 

Ped.  Rns.        P 
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^;3J:J^l^BTr-jggg 
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SiTk^rt 


^b^a 


CWfo.  <fc  D.  Bass. 
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bor 
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J  Hr   r 
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s 


*==z± 


fee  -  tion ! 
iy«e  -    be! 


Love 
Ihm 


him,  and    she     will    love  her     hus     -     band 

treu,  wird   sie    auch  treu  dem     Gat      -       ten 


$ 


^3 


m^' 


W=*% 


* 


t# 


"p" 


gtfc^ü 


tt 


-P 
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uns.  marc. 


Daland. 
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^s 
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too.     Thou 
sei».     Di« 


giv  -  est      jew 
giebst  Ju  -    we 


els,  pearls    of       price    -    less      va 

len,  un  -  schätz  -  ba      -      re      Per 


-  lue ;  A 

-  len,  Das 


m^m 


m& 
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fe 


The  Dutchman. 


Daland. 
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^ — F- 


si 


V-k-fe- 


fair  -  er  jew  -  el   still, 
hoch  -  sie  Klei-nod  doch. 


a        faith  -  f ul 
eiru       treu  -   es 


wife — 

Weib— 


Thou  giv-  est  me  ? 
Du  giebst  es  mir  ? 


I 

Ich 


I 


SEE 


g 
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=T^- 


35§g£±l 
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give     thee  here    my  word. 
ge    -    be   dir    mein  Wort. 


I        mourn 
Mich      rührt 


thy         lot, 

dein       Loos , 
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As  thou    art        boun  -  ti  -  fill,      thou  show  -  est  me    thy      good  and      no  -  ble    heart ; 

Frei      -      ge   -  big,       wie      du     bist,       zeigst    E  -  del-muth   und       ho  -  hen    Sinn     du      mir : 
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Sä 
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My   son        I      wish    thou  wert ;  and  were  thy      wealth     .    not  half  as   great, 

Den    Ei  -  dam  w anseht'  ich      so,  und  war1  dein    Gut     ,     .    auch  nicht  so  reich, 


I 
wühlt' 
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f  Tutti. 
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The  Dutchman. 
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would  not  choose  a  -  no  -  ther  ! 
t'cA.    doch  hei  -  neu  An  -  d'ren! 


I  thank  thee ! 
Hab'  Dank! 


m 


JFuicJ.        o 
3 


$k£ 


Tutti. 


s» 


öe 


Daland 


Shall  I    thy  daughter  see    to-day?  The  next   pro    -    pi    -     tious  wind  will  bear  us  home;  Thou'lt  see  her 

Werd'  ich  die  Tochter  heut'  noch  sehn  ?  Der  nach  -  ste       günst'  -       ge  Wind  bringt  uns  nach  Haus  ;  Du  sollst  sie 
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d? 


fcfc 


CT.  &  Bssn. 
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The  Dutohman. 
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.  (aside.) 
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then,    and     if     she   pleas  -  es  thee—     She   shall       be    mine.    Will        she    my      an  -  gel      be? 
sehn,      und  wenn    de      dir     ge- fällt —       So       ist        sie     mein— wird  sie    mein     En  -    gel     sein? 
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Allegro  agitato 


Oft,        by     un  -  ceas  -     ing  tor 

Wenn      am    der     Qua    -    len         Schreck 


f= =*? 
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ment      dri    -    ven,     My  heart 
gre  -    waZ    -    <ew,      Die  ÄeA« 


has 
sucht 
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Str. 
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gi    -     ven     That       I 
hal    ■     ten         An      ci 


through  her  might  find      re      -    lease  ! 
ner    Hoff-nung    die     mir  bleibt  ? 

Daland. 
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I     thank 
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the  storm,        I 
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thank    .     .      the  storm,which  me    far    has  dri  -  ven,     And      on 
prie    -        -    sen  seid,    des    Stur-  mes      Qe-wal  -  ten,      Die      ihr 


this  rock  -  y    shore         has  cast ! 
an  die  -  sen  Strand     mich  triebt ! 
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In   truth,     good 
Für -wahr,       bios 


for-  tune        free  -    ly        gi  -    ven     I     must     not       lose,  but  hold     it 
hab'    ich         fest        zu       hal  -    ten    Was    sich        so       schön   von  selbst  mir 
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ACT    IL 


No.  5.  INTEODUCTION. 

Piccolo,  Flutes,  Oboes,  Clarionets,  Bassoons,  Horns,  Trumpets,  Trombones,  Ophicleide,  Kettle  Drums  in  Bflat  it-  F,  &  Strings. 
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No.  6. 


SPINNING   CHOEUS. 


(A  large  room  in  Daland's  house  ;  on  the  wall  pictures  of  sea-subjects,  charts,  <L-c.  ;  on  the  further  wall  the  portrait  of  a 

pale  man,  with  a  dark  beard,  in  a  black  Spanish  dress.     Alary  and  the  maidens  are  sitting  round  the  chamber,  and  spinning. 

Senta,  leaning  back  in  an  arm-chair,  is  absorbed  in  dreamy  contemplation  of  the  portrait  on  the  further  wall.) 
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mun   -    ter     dreh'    dich  um !    . 


Wagner's  "  Flying  Dutchman."— Novello,  Ewer  and  Co. 's  Octavo  Edition.— (74.) 


. 


■■■HHflHHHHHRBHR 


Turn,     good  wheel,  with       hum 
A  gu    -    tes      Had  -  chen,       summ 


0^=3 


muig      sound ! 
und      brimim' ! 


My 
Mein 


w 


J  J  J  4' 


Turn, 
gu 


&i 


-*h  V  V  V 
good  wheel,  with  hum 
te-s      Ääcf  -  chen,      .summ' 


mmg 
und 


sound  ! 
brumm'  I 


My 
Mein 


w 


^m 


I 


HÄi 


f 


=?^*ö 


~w — 


un  poco  ritenuto 


^ 


^■f8^       - 


*=F 


fe£ 


*=*= 


:ÖI 


m 


y        9     k — ?" 

love       now    sails      on  dis  -   tant      seas : 

i  Schatz    ixt       auf     dem  Mee  -   re       draus, 
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home     doth  yearn ;  Couldst 
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home      doth  yearn ;  Couldst 
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thou,   good    wheel,   hut         give        the      breeze,       My    love     would  soon    to 
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me        re    -  turn !     My 
Mm'      ge  -  schwind/  Ach, 


JS       J\    faT     q  J I  j^^^ 


33^ 


^^ 


f^T* 


me        re  -  turn  ! 
kam'     qeschwindf 


k     k     v     k 

thou,  good    wheel,  but 


give 


grw   -  <es       Jiöd  -  c/ie»,        braus' 


the  breeze,        My    love     would  soon    to 
und  saus'.'        Ach,  gäb'st        du  Wind,  er 


Cl. 


3p&*m£ 


Wagner's  "  Flying  Dutchman."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


" 


I 


MM 


Wagner's  "Flying  Dutchman."— Novello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


M 


HHHHHH^^HmH  BBHflHHBi^^HHHaHHHnHHHHI^HHH 


77 


Ji* 


f-ju;,  r    j-  5 


p 


i 


]<i       la       la        la  la ! 

la       la        la        la  la! 


E3E 


^m 


spin      we     du  -  ly,       spin ! 
fleis  -  sig    Mad  -  c/ien,  spinnt ! 


^^m^Wmm^W^ 


iS- 


-f^2 


fe    N       N 


*     m 


^ 


i^^ 


du     -    ly   are     they 
Fleis    -    sig,  wie       sie 


spin 
spin 


ning ! 
nen! 


Each        girl  a 

»Fi«  Je    -      de 


i^m 


==K 


5s5 


Ei- 


g      i    * 


* 


fprnrnrrtt 


pi* 


g^e 


I 


pococres. 


fr      -f 


3=H 


f-     -r 


CeZfo. 


IV  ^ 


?c==ie 


sweet  -  heart    would 
IL  sich        den       Schatz 


~ 


be       win    -    ning  ! 


i 


The  Maidens. 


ge    -   win  -     nen 


£= 


Dame 
Frau 


Ob.  &  Cl. 


Dame 
Frau 


Wagner's  "Flying  Dutchman."— Novello,  Ewer  and  Co. 's  Octavo  Edition. 


m 


■■>:•■:■ 


. 


..      ■>     «■'      ■' 


-*•. 


for  well  you     know  Our     song         as 
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""  dim.zzzz^  |         „.  v  ^        .        I         _         1    _    I "77 


Wagner's  "Flying  Dutchman." — Novelle-,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


^■1 

w     w'  'i»    :«    y 


I 


■m      *       -      *      - 


. 


ji       m 


...        «» 


Maey  C  to  Senta  J. 


ffiM=m^?=m 


m 


M 


lov  -    er's       gift   thou  wilt    not     win. 
Schatz     du        kein    Ge-  schenk  ge  -  tvin/tst. 


The  Maidens. 


£ 


i :::«. 


g_gF    g^^^ 


m 


fct 


Slie     has       no  need    to    work    as     we ;       Her 
Sie     hat's  niclit  Noth,dass    sie    sich    eilt;        Ihr 


-■  jNa.r-  /-Hf 


3^? 


S 


u 


pUgl 


b 


She     has        no  need    to    work    as     we ;       Her 

Sie     Juit's  nicM  Noth,dass    sie    sich    eilt ;        Ihr 

Ob.  &  Cl. 


S 


f£P  i  f  lijd  :  ~*~?    j  1JJ ^^^* 


J^h 


S(r.F 


H»W. 


^~^- 


3^S£ 


»•H*  r  ''f 


Se 


.BSJftH  ,t;  * 


* 


-^f-^f- 


giNN 


Bssn. 


m 

a — T 


£5e£ 


i 


I«* 


1^3 


>    > 


iü^ 


Ceüo.U 


3e 


^-c  r    h^U^g 


lov    -    er    sails    not      on     the     sea ; 

iSchatz      nicht   auf  dem    Mee  -  re     weilt : 


m 
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=^=* 


■f        ""-  I     |        i  ~        '  J  dim.  PEssn.  <t  Z 

Üji        j£      t}-*- J    "*-         •  '  Tnr.  S  3  B 


Hg 


3, 

dim. 


Ob.  Cl. 
PEssn.  <t  Zf  »is. 


Trar. 


£ 


^ 


P 


rf 


> 


^=£ 


l* 


S^g 


^ 


/"  (  laughing.) 


$m 


&  ^ 


mm 


i^m 


$=^=$=¥$^ 


m 


in  a        rage    he     fall,  And     shoot      his     ri  -  val 

schiesst  sonst     wuth-  ent-brannt  Den        Ne  -    ben  -  buh  -  ler 

f 


^^ 


£=fc 


on    the    wall !  Ha  ha    ha    ha    ha    ha 
von    der  Wand  !  Ha  ha    ha    ha    ha  Jia 
f  ( laughing.) 


^=^J  t  *&m 


i*t 


ha! 

ha! 


Say  nought !  Ha  ha    ha    ha    ha    ha         ha ! 
Sagt    nichts!  Ha  ha    ha    ha  ha    ha         ha! 


i^Ö 


Say  nought !  Ha  ha    ha  ha    ha    ha 
Sagt    nichts!   Ha  ha    ha    ha  ha    ha 


f. 


^^_^g=P^^^^-^^=^^^ 


W 
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m^^^^^ 


fe=M=j^P 
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^tp=g=^=E 


Jf 
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(The  maidens  sing  as  loud  as  possible,  and  turn  their  spinning-wheels  with 
great  noise,  so  as  to  give  Senta  no  opportunity  of  complaining. ) 


%^£ 


tern  -  per    are  you  bent    on   test  -  ing  ? 
ihr    mich  ernst-lich  bö  -  se     ma  -  chen  ? 

*4=^-    Ä 


m 


5U^EU 


Hum,    .    .    .hum,  . 
Swnvm.'    .     .     .  und 

& 


hum,     good  wheel,  be         whirl 
brumm?,    du    gu   -    tes  Rad 


!■  J  J  i 


Hum,  hum,  hum,    good  wheel,  be        whirl 

Summ'  vnd  brumm',  du      gu  -   tes         Bad 


J 


m 


I* 


Ob.  &  CI. 


m—  h — r^ 


^ 


u 


7M  jl3: 


^ !    S7c  &  Wind, 


fc 


i|    mi    ^-m—      '-kA4  Uä    \Jä    -J-r \kJS    :J*  Jj*  Hat      SJ*  P»  J^ 


»*- 


**=*= 


£=£ 


r 


i^i 


__f^ 3: 


ing,  Gai    -  ly,      gai    -    ly  turn 

chen,  mun  -  ter,     mun  -   ter  dreh' 


thee 
dich 


^ 


=f^F 


IS        N        =K 


I 


chen, 


h^ 


m 


Gai    -    -    -  ly, 
man   -^  -     -   ter, 


gai    -    ly      turn     thee        round ; 
mwre    -    ter     dreK    dich  um    . 
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Oh! 
Oh! 


Make     an       end     of      all       this      sing  -  ing !  Your 

Macht    dem     dum  -  men  Lied      ein        En  -  de  I  Es 


>  1  P- 


sound  ! 
brumm'' ! 


i^E^E 


sound  ! 
brumm!  ! 


*=J 


^ 


S 


frV-W» 


A 


"1     r 


-* — r 


atffp 


fSS 


17. 


sr 


^^r^: 


j 


it 


P 


:a— f 


hum, 

brummt 


.  hum, 
.    wwZ 


^^ 


hum,  quite  tires  my    ear 
summt'  nur  vor  dem   Ohr.  , 


gSg^gp 


-^ P- 


£ 


If  me  you  would  your  way  be 
IFoffl  </»•,  (/ass  ich  mich  zu  euch 


H>>   i 


^Myj Ip 


/»'■    fk 


m 


-F    «1    ~1- 


^ 


£ 
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giife 


fs=k 


^ 


^^^ 


£=    *  •    & 


0—i fcr 


bring 
wen 


«iff, 
de, 


Pro  -  vide  some     bet  -   ter  thing      to       hear  ! 
So    sucht'  was      bes  -     se  -   res        her  -    vor! 


ijl  Xtfpf^E 


Ob. 


ifüüf 


3=Ä 


t 


&t 


SS 


3fe 


p45 


if 


ft    ft ft- 


i     r 


Ceita 


H* 


£J* 


fat 


The  Maidens 


1  AUSÜBE),      j^ 


3^5S£ 


Well! 
Gut  I 


sing  thy    -     self  ! 
Sin  -  ge  du  ! 


i       ii.        i     i     I     i. 


u 


Senta. 


f  J         Js.    fcgg 


r — rl  -|s  J-AlB 


Much          would        I         ra  -  ther  Dame    Ma     -      ry      sang     to     us     the         bal 

Hurt, was         ich        ra  -  the :  Frau    Ma      -      ry      singt    uns    die    Bal     -      la 


% 


z3=£: 


lad. 
de. 
Mary. 


Ü 


^m 


Fff^S=£ 


^c 


-p— *T- 


=F=£= 


I'd    ra         -         ther        not       at-tempt 
Be-  wah        -  re  Gott,     das  fehl 


the      thing  ! 
te         mir  I 


The      Fly  -  ing 

Dem     flie     -     gen -den 


ä 


jp 

Str. 


VI-      marcato  ma  P 
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fct- 


Senta. 


¥ 


bJs.    ,V- 


A 


The        song  I      oft 

^  JFie  o/°£  doch  hört 


have  heard  you 

ich     sie  von 


1^ 


-t^—K 


^m 


let       him      "be ! 
lasst        in         Ruh ! 

/TN 


Dutch  -  man, 
Hol    -    län  -  der 


VI.  i 


H=» 


i   ü 


JaEäfüi: 


a— *- 


W 


23 


^ 


PP 


CI.  Bssn.  <fc  #)«. 


^a 


^ 


jpHf 


h»     »i      l», 


*: 


^ 


IF 


j 


fcfe 


^^^ 


221 


*t 


sing ! 
dir! 


I'll        sing       my  -  self ! 
Ich         sing'      sie     selbst! 


-^ P- 


I'd   ra-ther  not        attempt  the  thing  ! 
Be-wah-  re  Gott,     das  fehl  -  te    mir  ! 


Str.  pizz. 
^-Ped. 


^#=M==Mff  lWf^^=r^ff^w 


*i* 


fct=& 


ä 


-is— fc 


^=sc 


^^^l^U=^^ 


35 


Hark,     then,     to     me ! 
27i2W,      J/&Z  -  chen,    zu  J 


A     tale       of    sor    -    row     I  se  -  lect         you :  His 

Lasst  rnich's  euch  recht       zu    Her    -    zen    füh    -     ren,    des    * 


m 


m 


S 


& 


p 

Wind. 


~f&k$-- 


~3F 

.Ped.^. 


^: 


g=^a 


7^ 

joyj  Sfr.  arco. 


r^ 


w- 


fe 


g 


=-4- 


^ 


** 


fe^ 


¥= 


wretch  -    ed     fate —       it    must        af   -  feet  you ! 
Arm   -  sten    Loos —      es    muss       euch    ruh  -  ren ! 

/TN 


The  Maidens. 
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P 


*fe 


Sentj 


^ 


Mark 
Merkt 


what  I       say ! 

auf  die     Wort' ! 


m 


m 


hear ! 
recht  ! 


% 


I 


lit 


And  we  will 

Dem,        Spinn      -      rad 


m 


hear  ! 
recht  I 


And  we 

Dem        Spinn 


wm 

racZ 


I      1   JWJJ 


-rr-r 


i^--*- 


"uTO 


pj|t^g^^^ 


pik   P 

r 


^^ 


Hi 


g  j«m 


^s 


l 


fe= 


f 


Ä 


Ä 


^v 


I£2I 


3tit 


S 


fat 


Mary  (peevishly). 


£=^=fe 


*^*- 


^ 


i       r 


I'll  spin  a  -  way  ! 
Jchspin-ne  fort! 


a 


P 


l*t 


rest ! 
Ruh! 


=3F 


rest ! 


. 


(The  maidens  move  their  seats  nearer  to  the  arm-chair, 
after  they  have  put  aside  their  spinning- wheeh, 
and  group  themselves  round  Senta.  Mary  remains 
sitting  where  she  was,  and  goes  on  spinning.) 


Bern. 
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J- 


^  .rJ'q.riHplr  ^j^-^-H^^N-^^  1  r«M  ^ 


ppp 


^=^ 


e 


-r-PTf^ 
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Ballad.— "A  SHIP  THE  RESTLESS  OCEAN  SWEEPS." 


Wood  sustain 
y  ben  marcato 


&$ 


b 


^fP^ffl^ 


^ 


Cello.  D.  Bass. 
Bssn.  A  Oph.    v 


M 


V       v    -#-      V 

V 


f 


•Jr 


#  7'"'"- 


g.  3-  *: 


^     ^ 


*r 


V      V      V 


s^Mfe^F^fefcto 


It 


S^* 


Z3g^g 


£4=P 


^— t 


g 


7 


±-^4^ö 


K^£ 


jf 


t* 


-^ 


IP 


£ 


ffi1^^ 


tdt 


Senta  f  m  <Ae  arm  chair). 


g=g=g=£ 


^^ 


^ 


— * — ■ «^ — *- 

Yo  -  ho    -     ho !    Yo  -  ho  -  ho  -  ho  I    Yo 
Jo       ho  hoe!    Jo       ho      ho     hoe!    Ho 


rrs 


-—^^ 


«^ 


W¥^ 


Ped. 


dim. 


r 


-n-p — ^ 


W'uirf. 
7> 


^^^Wl 


/TN 


f^ 


=g=e=z± 


® 


^    / 


y^r-j T  •  1  J-Eag 


m 


ho    -     ho!      Yo 
ho  hoe !       Jo 


ho !       A      ship 
hoe!    Traft   ihr 
_  f 


the 
das 


rest 
Schiß 


-    less  o    -    cean  sweeps ;  Blood 

im  Mee   -   re      an,         Mut 


i 


fi-^-g 


r        q — p- 


^s 


„        m     «r.  Ob.  CI. 
mf        P  Bssn.  <fc  Uns. 


mf 


r        i — p- 


': 


Ü 


^-^^'i^-^-^ '  j:   f^ 


? 


i;!!Ü! 


^ 


red 

roth 


her       sails, 
die         Äe 


ÜÜ1 


^^N^ir 


£=£ 


23E5E 


-N L. 


and  black    her  masts  ;  Her  spec 

gel  schwarz  der  Hast  ?  Auf  ho 

i 


tral       cap         -        tain 
hem      Bord  der 
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Piü  lento.  0L 


100. 


;   ir  1. 


dr  ^SJ  j-jI- 


Yet     tliis    the  spec-tral  man  from  his 
Doch  kann  dem  bki-chen  Man-ne    Er  - 


life-  long  curse  may  de  -  li 
lö  -  suwj    ein -stent  noch  wer 


ver,         Find     he      a    maid  -  en,  faith-  fid  and  true,      to    love    him     for 
den,         fand'     er     ein    Weib,  das   bis      in    den  Tod        ge  -  treu    ihm     auf 


Tempo  l77io. 


(Towards  the  end  of  the  verse,  Senta  turns  towards  the  picture.     The 
maidens  listen  with  interest.     Mary  lias  left  off  spinning.) 


:fcfc 


I 


f        m 


m 


-St-P=3: 


need       grant       him  this  boon. 
Weib        Treu     -     e      ihm  halt'! 


V  V      -J-     V        V 

V  V 
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1 


"Fr     "i  r*- 


J"T>  »>n-£ 


A  -  gainst 
Bei        bö 
i 


a 
sem 


tem 
Wind 


^ 


pest's  ut  -  most  wrath        A 

und  Stur  -  mes  -  wuth      Urn 


£ 


b    r     i:-f- 


Str.  Ob.  a. 
Bss7i.  it  11  lis.  r 


m 


mf 


§ 


^ 


round 
seg 


a         cape 

len       wollt' 


Hi,, 


M-Hr-^Jg 


he  once  would  sail.       He  curs'd,  and     swore  a 

er  einst      ein  Cap ;     Er  flucht''  und    schwur  mit 


<f/J    H^jjjj 


w^ 


^^ 


=s= 


^^ 


fool  -  ish    oath :     Be    -   fall 
toi    -  lern  Math:  „In        E 


m 


what         may, 
ivig     -      hit 


will      pre  -  vail ! 
ich      nicht    ab!" 


% 


#-*t 


w 


*Yo-ho  -  he 


-he! 
</o  Ao    Ae  / 


Hui! 


He     mark'd         his 
nahm      ihn  bei'm 


***4WEg 


//* 
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^=fr=3 


word. 
Wort. 


Yo  -  ho  -  he  ! 
Jo    ho    he ! 


=F=5F 


£ 


^^ 


Yo-  ho  -  he  ! 
Jo    ho    he ! 


Hui!  . 

Hui .'  . 


And  con 
Und    ver 


^^^li^&Mm^H^^^ 


nr      k  einJ      fepg      **i 


t* 


ß    * 


-■Ol 


?=pz 


-p—p- 

demn'd        him  to   sail  on  the     sea 

tin  nt  nit  sieht  er  nun  durch  das  Meer 


with-out  aim,  with-out      end. 

oh  -  ne  Fast,  oh  -  ne       Ruh' 


\ 


Pik  lento. 


m 


S=*l-F- 


^ 


^ 


Ä 


X2-' 


Yet      this   the  wretch-ed    man  from  his 
Doch,    doss   der     ar  -  me  Mann  noch  Er 

Piü  lento.  *\  100. 

/- ■ 

=U L_ 


gf   ir   i 


SP 


Per/.     rf<m. 


Wind. 


P 


pOb  CI.  Bsm.  <!b  Ilns.pn 


m 


m 


m 


mm 


*ss 


m 


:p=st 


g: 


# 


SZ 


j  r-  j-  r  g  i  rirr^rr 


ife 


^ 


?= 


life  -  long  curse  may  de  -    li 
10  -  sung  Jan  -  de    auf     Ei 


ver,      Would    but     an     an  -  gel  shew  him   the    way    his    bon-dage  to 
den,        Zeigt'      Got  -  tes     En  -  gel    an,    wie    sein  Heil  ihm  einst  kön  ■  ne 


i 


A 1 Fv 


^ 


S 


^ 


J3 


30= 


S 


j£=fe 


f :  f  e 


«r 
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$ 


i 


se         -         ver.         Ah ! 

wer       -        den:        Ach! 

The  Maidens    (with  emotion). 


IT 


might 
kbnn 


-g [f—^=l 


est 
test 


thou, 
du, 


spec  -  tral 
blei    -  eher 


V 


i 


Ah! 
Ach! 


might 
künn 


est  thou,  spec    -    tral 

test  du,  blei    -     che? 


3^£ 


Ali! 

Ach! 

Ob. 


=£ 


^ 


might 
künn 


est  thou,  spec    -    tral 

test  du,  blei    -    eher 


i^ 


sea 
See 


m 


mann, 

I 


but    find 
es      fin 


it! 
den! 


Pray 
Be 


ye, 

tet 


that 


i 


m 


m 


sea 
See 


man,       but    find 
mann,        es      fin 


it! 
den! 


Pray 
Be 


ye, 


to 
zum 


m 


^^ 


^ 


sea 
See 


man,      but    find  it ! 

mann,       es      fin      -      den ! 


Pray 
Be 


ye, 

tet 


to 
zum 


tempo  lmo. 


*^r    j-  O^nr   g  g  nf 


-*f-r     "i 


heav'n      may  soon    at      his 
am»    -    mel,  dass   bald    ein 


need       grant     him    this  boon ! 
Weib       Treu     -    e     ihm  halt' ! 


E3t 


w 


i   r     T- 


hea 
Him 


ven  ! 
mel! 


■*  ■  r     i 


5 


hea 
Him 


ven  ! 

mel! 


^-*— £j=g^EgEg 


p        marcalo. 


% 


fei 


^^| 


E= 


s^ 


f 


S 


-* — #- 


v       V  v       -       V       V 
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Senta  (who,  at  line,  second  verse  Jtad  rise»  from  the  chair,  tomes  forward  with 
increasing  agitation). 


I 


steps      he    bend,    For     him     no    faith  -  fid        wife        is  found. 
sie  -    ben  Jahr,  Noch    nie       ein      treu  -  es         Weib        er  fand. 


Allegro. 


^^rt^p 


pik  ritard. 


*m 


-*-*- 


M 


m 


Hui ! 

Hui! 


m 


PP  Inito. 


a  tempo. 


fp     Wind 
"        sustain. 


m^ 


wm 


"K 


^ 


&. 


m 


^ss§ 


m 


gpgg» 


*  c  i  g  r 


t^fi 


p£ 


Un  -  furl  the 

,,  Die      Se      -       gel 


saus ! 
auf!" 
t 


ffYo-ho-he, 
Jo  ho  he, 


m 


#Vn.l,n 


"Yo-ho-he ! 
Jo  ho  he ! 
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.  accelerando. 


=F±=^E 


^^ 


-g-g 


#    * 


£ 


f .  p: 


g=g= 


^ — < 


-; > — ^ 

Hui !  .    .        Faithless         love,  faithless  troth !  To  the 

Hull  .     .        „Falsche        Lieb', falsche    Treu1  !        Auf  in 


Yo  -  ho  -  he  ! 
Jo    ho    he  t 


y-  w»  PBH 


fPz 


accelerando. 


fejE^J^J  I fr ;  ^^^ 


-fe=S 


s 


£=fc 


bJ     JJI J 


(Senta,  exhausted,  sinks  back  in  the  chair.  After 
a  deep  pause,  the  maidens  go  on  singing  softly.) 


-^ F- 


sea,     without  aim,    without  end ! 
See,  oh  -  ve     Rast,  oh  -  ne      Ruh'  I " 


$ 


Ali !    where      is         she,      to  whose   lov  -  ing 
Ac h !       wo     weilt        sie,      die     dir    Got  -  tea 
2nd_SoPRANO.. 


heart 
En  • 


the      an  -  gel    may 
gel    einst    kön-ne 


m 


^ö 


—9- 

the 


t 


Ah !    where 
Alto. 


slieT 


gel 


m 


§W 


sic,        .        .  die 


r=* 


dir 


Ach !       wo       weilt 
Molto  piü  lento.  0  =  88. 


treu 


^     ^    r   1 


Wind, 


mm 


-*-?—*- 


W- 


$=rt?r^fr=r^ 


^^ 


^ 


^ 


lefth,v 


^=j 


guide     thee  ?     Where 
sei    -     .9e?j  ?  Wo 

» ^  PP  1 


lin  -  gers  she,  thine  own     im  -  to    deäth,what  -  e  -  ver     be 
triffst    du      sie,     die     bis      in     den   Tod    dein    blie  -  he    treu 


tide 
ei    - 


thee  ? 
gen? 


^ 


ÖÜ^ 


X 


s;^ 


guide        thee !        Thine 


be    her   heart  what-  e'er 


may be  -  tide  thee  ! 


3£ 


'nrt^^H^-^-^^ 


^:a 


3-     £ 

ei      -      gen?  Die 

/TN 


Got  -  les     En  -  gel     dir 


hon 


T—r 

sei      -        gen  1 

/Tn 


1 
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Senta  (carried  away  by  a  sudden  inspiration,  and  springing  vp  from  the  chair). 
Allenro  confuoco. 


a 


r~r    g  g  g~  r '  c  I  ^ 


4= 


i 


am         the    one 
sei's,         die    dich 


who   through  her    love 
durch        ih  -  re       Treu' 


will      save  thee ! 

er   -    lö    -    -    -    se/ 


the( 


Allenro  con  fuoco.  r3  -  80. 
A  .      1    A 


% ^TTbf  Hr_jJ 


^ 


2£ 


^S 


^ 


3 


SS 


iö 


,/"  S(r.  <fc  TTwid. 

-UN 


i 


ids 


# 


^ 


3^ 

V  ^v 


fr*— J* 


w 


V 


ther     guide  .    .   thee.   Through  me      may  new-found 
dir       zei    -     -     gen!    Durch  mich    sollst   du    das 

fr  ■     -      A 
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ij_ 


n 


Mart. 


-P p- 


thee !  Heav'n  help   us !  Sen       -      ta ! 

chen !  Hilf  Him  -  mel  I  Sen        -      ta ! 

The  Maidens  (springing  up  terrified). 


EE 


=fe= 


Heav'n  help    us! 
Hilf    Him- mel  I 


:' 


Sen    -     ta!       Sen        -      ta ! 
Sen    -      ta  I       Sen        -       ta ! 


Ö 


-eL 


m 


Heav'n  help     us ! 
Hilf    Him  -  mel! 


Sen    -    ta! 
Sen    -    ta  ! 


Sen 
Sen 


ta! 
ta/ 


fc 


^^S^fefesH-^^ 


e 


/ 


piüf 


m& 


ipj 


-s 


ä°§ 


g 


j^-^f    ,"£ 


Hjfc   -?£    «£    ?t 


Erik  (wAo  is  entering  at  the  door,  and  has  heard  Soda's  outcry). 


1 


w 


-p — - 


*" 


^^ 


Sen  -   ta  ! 

Sen  -    ta ! 


Wouldst  thou  then   for  -  sake   me  ? 
Willst     du    mich   ver  -  der  -  ben  ? 


The  Maidens. 


PÜ 


Help,  E  rik,   help ! 

Helft,  E     -      rik,    tins/ 


$ 


^=S=* 


.0/>-0_Q_' 


^ 


Help,      E 
Helft,     E 


^ 


rik, 
rik. 


:9=E= 


ff. 


Wind. 


M 


5? 


&^ 


4=q; 


Str 


~C3~ 


PedS 


m 


23t 


e 


Wind  sustain. 


pg 


& 


eres, 


#£=g= 


I 


Mary. 


f-^V-nJ 


I 


This      out  -  burst  fills       my      heart    with 
/c/t      /MF      J»    n»V       das       Blut      ge  • 


This      must 
Sie  ist 


be     mad 
von    Sin 


ness  ! 
nen  1 


I 


* 


i^ 


^ 


help !  This  must  be    mad 


m 


Sie    ist 


von    Sin 


fc 


m 


£^JE 


/ 


dim. 


*M=|=# 


füü 


^E 


e 


3d: 


m — r^ 
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r     i  ^ 


^ 


Ab  -  hor 
Ab  -scheu 


Ä 


at= 


red      pic  -   ture,    thou       ahalt 
lieh    Bild,      du      sollst       hin  - 


^^f 


1? 


^=S= 


fHf 


I 


^fH^ 


1T^ 

ff  V 


3==f 


«y  ]  «^ 


^~T 


piü  p 


fP 


Str. 


m  rrnmi 


Ä- 


/? 


-?=*- 


r^r-F- 


ig 


^ 


-F —  = 


I 


Erik  (sadly). 


r  r  gci  r^r^f 


burn,       Let    but  her     fa 
am!    Kommt  nur  der      Va 


ther  once  re  -  turn  ! 
ter  erst  nach  Haus! 


3= 


Her 
Der 


fa 


ther 


I 


~C3 


# 


ä 


3=f± 


Ä 


s 


/p 


i 


"W^ 


33t 


f^=& 


^ 


-Bf-P- 


p    CeKo.  et  £■.  Dr.  ^„j 


Si1^^1 


amsfflm 


<f>  j  ~  ^  g  ei 


Senta  (V//o  Äa*  remained  motionless  and  absorbed, 
springs  up  joyfully  as  if  awaking).  ■& 


'i^ofl 


Fy;  r-c 


^j^g 


comes. 
kommt. 


My  fa -ther     here?  " 
Z)er  F«  -  <«/•     kommt  ? 


S 


-st-hM 


g"^r#Ty 


S«r.- 


=st 


SB 


•*•£ 

fffe 


From  off     the     height 
Vom  Fei  -  sen       sah 


I   saw     liis 
sein  Schiff  ich 


f 


P^ 


P^^ 


sa 


ggsaggy&iM*^ 


~o~ 


^ 


3zr± 


/7)W. 


i 


I 


Mary  f /«  a  <;?■?«£  bustle). 


S 


■k-JU*. 


sail. 

nah'n. 


The  Maidens  (joyfully). 


How     i  -   die    shall    we 
iVM«    «eA£,    zit     was    eu'r 


all     ap 

Tm  -  ben 


M 


> 


I 


They  are     at     home ! 
Sie    sind    da  -  heim ! 


They   are 
Sie    sind 


at 
da 


home  ! 
heim  I 


^  ^     d^-^P^ 


VI. 


w 


They  are     at     home ! 
Sie    sind    da  -  Iveim ! 


They    are 
Sie    sind 

feg-    feä 


at 
da 


home ! 
heim! 


r  ff  ^7 1  ;■  f  'LI    IjLf/H'J  J    j    J    4 


3QE 


Str. 


1 


^S 


1 


a 


V 


SL 


=£ 
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| 


>      N    fs    N   J5 


^m 


trv^T^n 


-    pear,    If  we   in  household  du-  ties        fail ! 
frommt!  Im  Hause  ist  noch  nichts  ge  -    than! 


How  i  -  die  shall  we  all   ap 
Nun  seid,  zw  was  euW  Treiben 


m 


g  g   g 


=t 


They  are  at  home  !    They  are     at         home  ! 
Sie  sind  da- heim!        Sie  sind    da    -      heim.' 


3lJ    J   j 


^^ 


They  are  at  home  !    They  are     at 
<S7e  sind  da-  heim  !        Sie  sind    da 


home ! 
heim  ! 


it-  :■  j-  /  j-  ;y 


(detaining  the  maidens.) 


I 


m 


-    pear,    If   we   in  household  du-ties  fail ! 
frommt  Um,  Hau-se  ist  noch  nichts  ge  -than! 


k 


Hold !       hold ! 
Halt !      Halt ! 


With 
Ihr 


^ 


Ä 


Up,  haste  a  -  way  ! 
Auf,  eilt  hin  •  aus  I 


m 


^ 


N    \    S 


±E^ 


J8 


Up,  haste  a  -  way  ! 
Auf,  eilt  hin  -  aus! 


Up,hastea-way ! 
Auf,  eilt  hin  -  aus  ! 


-V: 


mß 


«:553s 


Ä 


Up,  haste  a  -  way  ! 
Auf,  eilt  hin-  aus  I 


Up,  haste  a-  way  ! 
Auf,  eilt  hin- aus! 


f 


f r  f  f  f  r 


ills 


feM 


üt 


;fe 


g; 


£ 


*3 


SiE 


£ 


-1    /    -1    P   SFfc 


£ud 


:fcS: 


m 


f  Tutti. 


u 


m 


3EE 


m 


-^f-p- 


I 


i^iff 


» 


Prestissimo  possibile. 


The 


me      you  ought     to 
Wet   -    JeJ   ./em       i7» 


i 


M 


stay. 

Haus !  I 

Prestissimo  possibile.  G  —  100. 


The    sail  -  ors 
Z>cw  Schiffsvolk 


rrrr  rrrr 


fc*g^g  «re^zrnyi  Em 


P 


# » 0 0 0 — » — # — » 1 — ■   »   m-i 


I 


W 


Fl.  Ob.  CI.  &  Hns. 


VP 


*£ 


1 
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§ 


i 


it 


ae 


B 


^& 


come,  with     ur     -    gent  hunger. 
kommt  mit     lee      -    rem.  Magen. 


3 


grniiri 


fa 


5=^ 


}^ 


I 


1**= 


We  can-not  stay  at  work  much  longer  ! 
Ach!  Wieviel  hab'  ich  ihn  zu  fra-t/en/ 


m 


For  food  and 
In  Kiich'  und 


3 


^P 


s* 


s 


E  d     IT     - 


We  can-not  stay  at  work  much  longer  ! 
Ach. *  Wieviel  hab' ich  ihn    zu    fra-gen! 


m 


j 


^ 


7JI  J        r 


wine     they    soon 
■Ä"e£  -    fer,      «a« 


fe= 


will        ask. 
-    met       nicht ! 


3EE£ 


iTei 


m 


fet: 


ere  is      so  much  we  want  to        ask  ! 
Ich     hal  -  te    mich  vor  Neu  -gier      nicht ! 


5 


ss 


gjj^jjjj 


^ 


There  is     so  much  we  want  to 
Ich   hal  -  te    mich  vor  Neu  -  gier 


Tin. 


fcfe 


^m 


m 


m 


y. 


Re    -    strain    your    -    selves     a  lit      -      tie  long 

Lasst      euch      nur  von      der  Neu    -    gier  pla 


IT  V- ^E^J^fe^g 


U 


We    at   work    . 
Ach  !  Wie  viel 


can  -  not  stay        much  long 

hab'    ich    ihn  zu  fra 


S 


N     N     S     K 


£=v 


m 


ask  ! 
nicht ! 


We  can  -  not    stay    at  work  much 
Ach  .'Wie -viel    hab'    ich   ihn    zu 


p  \r  #r   T  r- 
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*fe 


S 


W^ 


Wi 


fat 


?«»■' 


Nor    leave       un 
Tor      -4£    -    lern 


done 
geht 


each 
an 


need 
eu 


fill 
re 


-v 


N    N 


mm 


TfS      »         L      L      fc    nl 


Tj^ 


Fv1? 


^^- 


i  i 


u*    V    '*    V     ■ 
er,  There   is    so   much  we  want  to    ask  ! 

gen,    ich      hal  -  te    mich  vor  Neugier  nicht ! 


I 


fct 


E  -  nough 
Schon   gut ! 


we      sa  -  tis   -  fy    their 
So  -  bald  nur    auf-  ge  - 


3sz 


N     N     N 


£=^=£ 


=iF*Hg- 


J 


long 
fra 


er ! 
gen! 


There  is     so    much  we  want    to     ask  ! 
Ich  hal-te     mich  vor  Neu -gier  nicht! 


A*  f  ff  fftfcuC: 


=£ 


=E 


^m 


/ 


*ä 


*tt 


£: 

^ 


-B * » m « 

i    r   i    g 


f  y  f  f  r^Mr 


^ 


task  ! 


!*ät 


i^£ 


Re    -   strain        your     - 
Laust      von  der 

Js ES Es. 


^ 


ö 


£XX4 


^3 


fc^ 


**: 


hun 
<ra 


ger,  Then  have  we  done  each  need-ful     task  ! 
gen,  hält  hier  uns     län-ger    kei  -  ne  Pflicht: 


E -nough !  e  - 
Schon  gut,  schon 


lAJ^J^ 


S 


fe 


^ 


"1      m 


Then  have  we  done  each  needful      task, 
Mich  hält  hier  län  -  ger  kei  -  ne      Pflicht 


each  need-ful    task  ! 
kei  -  ne    Pflicht ! 


E  -  nough  ! 
Schon  gut ! 


we 

So  ■ 


Jt»-rwt^H^-  f- *r  f  f  f  f  f  |Tr  FfhFR 


Afl&eesi 


laftffffff^. 


f 


\Wi7id. 


^jr-     ^mr         ^y        ^m  ~^~ 


g=p  •* 


^ 


Str. 


m 


t»fe 


— j— 

selves 

Neu 


w 


^ 


f 


r        1 


a    .    lit 
(/ier  e«cA 


tie    .      long  -    er,  nor  leave  un  -   done 

nur  -      pla    -    gen,  vor     AI        •  lern      geht 

\     N 


each 
an 


nough  ! 
gut ! 


1  M  ll  rn 


d£ 


3: 


7 P- 7" 

we        sa   -  tis  -  fy  their  hun-ger, 
So    -   bald    nur  auf-ge  ■  tra  -  gen, 


£^C-H 


Then  have  we 
hält  län  -ger 


done 
hier 


m. 


each  need-ful 
uns  kei  -  ne 


gJ7'/'/   ]-^ 


-± 


£^£ 


i  iv  J's  Jv  r 


5 


sa  -  tis  -  fy  their     hun  -  ger, 
&aW  mtf  oh«/"-  #e    -    tra  -  gen, 


Then  have  we    done 
hält  län-  ger    hier 


each  need-ful  task ;  we 

uns  kei  -  ne  Pflicht,  so  - 
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m^= 
4"^ 


V 


fiü  task ! 
re  Pflicht ! 


K~t 

each  need 


Geht    an      eu 


ful  task  ! 

re  Pflicht/ 

far  *r  «r   — ^T" 


i     i     *=g 


I 


task  ; 


PECS 


we     sa  -  tis  -  fy  their  hun    -     ger, 
«o  -  bald  nur  auf-ge  -  tra      -      gen, 


Then  have    we 
Aceft    «ns    hier 


done 
län 


~L 


sa  -  tis  -  fy    their  hun    -   ger, 
bald   nur    auf  -  (je  -  tra    -    gen, 


SPEC    P- 


5 


-JK-*- 


Then  have   we   done  each  need  -  ful       task,         Then  have    we 
halt     Ian  -  ger    hier    uns    hei  -   ne      Pflicht,  hält    uns    hier 


Nor  leave  undone  each  needful  task  ! 

Vor    AI  •  Umgeht  an  eu-re  Pflicht! 


Nor  leave  undone  each  needful 
Vor  AI-  lern  geht  an    eu-re 


I 


each         need    -   ful 
ger  kei     -    ne 


task, 
Pflicht 


Then        have       we 
hält  hier        uns 


^^'     r     r 


done         each         need    -  ful 

lün      -      ger  hei     •      ne 


>  i  m  *    f   i  j    J    j  m 


^f    f  fff> 


task,  Then  have        we  done       each         need    -    fid 

Pflicht,  Mit      uns         hier  län    -    ger  kei    -      ne 


piüf 


fiitiii  ffWTlilittill  li^P 


done 
län 


each      need    -  ful 
ger         kei    -     ne 


task! 
Pflicte! 
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5^ 


S^ 


S3 


task  ! 


zffc^z: 


S 


Re    -    strain  yourselves  a     lit 
2/Oss<  euch  nur         vor  der  Neu 

fa -rfr-. 1 


3=P 


V    ]/     -^-^jr-^r^ 


tie     long  -  er, 
gier     pla  -  gen  ! 

3E 


M: 


^=ff 


Nor  leave  un 
\or  AI-  lern, 

— W 


V     1/     \/ 


fei- 


We     can  -  not  stay  at  work  much  long-er,    can 
Ach!   Wie  viel  haW  ich      ihn    zu  fra-genl  Ach, 

5 


not 
wie 


stay  ! 
viel l 


fa-iMHr-^rr  r  I  rJ~  r  i  r~  r  i  <- r  rt  r  ^Tf 


There   is      so  much  we 
Ich    hal  -   te  mich  vor 

s 


J- 


We  can  -  not  stay    at  work  much  long 
Ach !  Wie  viel  hob'    ich  ihn   zu       fra 


er    We    can    -      -    not    stay !  There  is  so    much  we  want  to 
aen  '  Wie    vial,  wie      viel !  Vor  Neugier    hal-   te    ich  mich 


N   !■■/    J^JV 


We  can- not  stay  at  work  much  long-er, 
Ach!  Wieviel  Iwh' ich  ihn    zu      fra-gen! 


0b-  ! — i     MM-     Vs  i   -i 


-    done 
geht 


f   iß   ß   f   f   tf 

1/    \    \f    V    ]y    V 


want  to  ask,  we    want 
Neugier  nicht,  ich     hal 


to        ask. 
te  micÄ.    nicht ! 


There     is      so  much  we  want  to  ask,  we 
Ich       hal  -  te  mich  vor  Neugier  nicht,  ich 


V        '  '     1     *    _  '    ..i.  i.„  „„1.     im.nM  I«     n~      itmk.1i      -am  wont  tn  «lot-    Thprp  1«       sr>  TtlllP.M.    sn  TTilinh   WP. 


\A 


ask,  so  much  we  want 
nicht,  vor  Neugier    haW 


to      ask,  There  is  so    much   we  want  to       ask,  There  is    so  much,  so  much  we 
ich  mich  nicht  !  Ich  hal-  te     mich  vor  Neugier    nicht!  Ich  haW  michnicht,ich  halt', ich 


^W^ 


m 


There  Is    so  much  we  want  to      ask  ! 
Ich  hal  -  te  mich  vor  Neu-gier  nicht ! 


There  is     so  much,  so 
Ich  hal  •  te  mich  vor 


£*$=£ 


vor  AI  -  lern  geht   an    eu  -  re    Pflicht,  vor  Al-lem   geht   an    eu-re    Pflicht! 

— ~\  < 


Nor  leave  un 
Vor  AI-  lern 
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fe^ 


done  each     need 
geht    an         eu 


ful 

re 


task, 
Pflicht, 


Nor  leave    un  -  done  each  need 

vor  AI  -  lern    geht    an      eu 


fill 


Uc  c  C 


f 


^^ 


nough  !    We  sa  -  tis  -  fy  their  hun 
gut!        So- bald  nur  au/ -ge  -  tra 


ger, 
i/en, 


Then  have  we    done  each      need     -      ful 
hält     län  -  ger    hier    uns        kei       -       ne 


is 


N— fs— fv 


cj  E  <g  c  >g  c  ^^ 


w     s    s 


V       V       f       ^g 


nough  !    We  sa  -  tis  -  fy  their    hun  -  ger,  Then  have    we 
gut  1        So-  bald  nur  au/-ge   -    tra  -  gen,  hält     län  -  ger 


done  each  need  -  ful    task,  have  done  each  need  -  ful 
uns    hier    kei  -  ne  Pflicht,  hält  hier    uns      kei  -  ne 


tf 


r~j"  .  .  Ji  J-  j*  ^  ;■  ;■ 


i^ 


^ 


sa  -  tis    -    fy 
bald   nur       au/ 


their  hun  -  ger,  Then  have    we 
ge  -  tra  -  gen,  hält     län  -  ger 


done  each  need  -  ful    task,  have  done  each 
una    hier    kei  -   ne  Pflicht,  hält    hier    uns 


need  - ful 
kei  -  ne 


J^fe 


3^^ 


.     ff  tg^ 


mm 


^■jl 


ffiff^fLU 


« 


=8^ 


*** 


ö 


S 


3Ei 


^ 


*_jt 


^ 


*i 


1^ 


task ! 
Pflicht  ! 


i 


«** 


task  ! 
Pflicht! 


task ! 


Ü 


,j  ,  ;■  ;■ 


For    food  and  wine    they 
In    Kücti  und    Kei    -  ler ! 


si  ion 

Sä  a 


will  ask ! 

met  nicht ! 


Leave 
Geht    an 


not    un 
en  -    re 


V — y- 


*m 


E  -  nough  !        We    sa  -  tis  -  fy    their   hun 
Schon  gut!  So -bald    nur    au/ -  ge  -   tra 


ger, 


Then 
hält 


p  I J .     p  jx  J-  Js  p  l  rj  g  fr  g  fe^ 


E  -  nough  !         We    sa   -  tis  -   fy    their    hun  -  ger,  Then  have    we    done  each 
Schon  gut!  So -bald    nur    auf-  ge    -    tra  -   gen,  hält     län  -ger    hier     uns 


^P 


\      N 


=^£ 


task!     Then  have         we 
Pflicht!    Dann  hält  uns 


done     eacli         need 
län   -    ger  kei 


ful    task, 
ne  Pflicht, 


Then  have   we 
hält    län  -  ger 


done  each 
hier    uns 


Ül 


fTT~T~!TrT  r  r    r  f  f  r  pfc" 
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3&2Z 


done  each  need 

Pflicht !  Sau 

have      we    done  each  need 
län  -    ger    hier  uns      kei 


w* 


m 


m^t+rM 


ful  task  !           Re-  strain      your 

met  nicht !        Lasst  euch        nur 

ful .     .  task. 

ne .     .    Pflicht.  

J" 2  -L          1   + 


selves         a 
von        der 


lit 

Neu 


tie 


-5 


1     I*     P . 


i 


u 


need  -  ful  task,  have  done   each  need-ful    task. 
kei    -    ne  Pflicht,  hält  hier     uns   kei-  tie   Pfliclit, 


We    sa 

So-  bald 


tis    -     fy  their 

nur        auf        •        (je     ■ 


flff      p*      p>      P»      N      P»    -      - 
t      d      Sä      JJf      r 


^^ 


need  -  ful  task,  have  done   each  need-ful    task.  We    sa 

kei    -     ne  Pflicht,  hält  hier     uns  kei  -  ne   Pflicht,  So-  bald 


tis    -     fy 
nur        auf 


their 

ge   - 


** 


Ü 


^^ 


-*— * 

long     -    er,  Nor  leave      un    -    done       each      need 
pla   -   gen !  Vor  AI    -     lern        geht  an  eu 


&2 


m 


^^m 


?—?l 


^£ 


+P^ß 


ful   task,         nor 
re  Pflicht,        vor 

W 


leave 
,  AI 


un 

lern 


7     /     V 


r^-g-^ 


fc* 


hun    -  ger,  Then  have 
tra    -    gen,  hält  län 


we        done  each  needful      task,      have    we   done  each  need  -  fill 
ger         hier    uns  kei-ne     Pfliclit,      hält    uns     län  -  ger    kei  -  ne 


^ 


^^ 


^^ 


Js= 


v=^ 


f         0 


J        m        f 


£=^ 


hivn    -  ger,  Then  have 
tra    -    gen,  hält  län 

~^%-     -»"     -»-     ~Sh- 


we        done  each  need-ful     task,       have   we   done  each  need  -  ful 
ger         hier    uns  kei-ne     Pflicht,      hält    uns     Ian  -  ger    kei  -  ne 


^— — '  I  L.^»«^^J  ^^_^^^^  "-L^  b^ 
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!P^s 


St3 


^ 


±* 


jf¥  J^  ;■  j*  ?=£ 


JMaiij  drives  out  the  maidens  and  follows  them.) 


U 


done   each   need  -  ful      task,  each  need  -  ful         task  !     . 
geht     an        eu  -  re    Pflicht,  an       eu  -   re        Pflicht!  . 


a 


=fr— yg- 


^=t 


^^ 


lit 


task,  then    have  we     done  each     need-ful         task! 
Pflicht,  dann  hält  uns       län  -  ger        kei  -  ne        Pflicht ! 


^ 


¥^^ 


g 


E 


task,  then   have  we     done  each   need  -  ful        task  ! 
Pflicht,  dann  hält    uns      län -ger        kei-  ne        Pflicht! 
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j^i-^m  if^ 


•giKifg-ffg; 


tt£ttttttttZf~. 
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Ho.  8.  Duet.—"  STAY,  SENTA,  STAY." 

Allegro  passionato. 
Erik.     (Senta  wishes  to  <jo  oat  at  once  ;  Erik  restrains  her.) 
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_c^_ 


■>       r> 


^ 


&3g 


r     r  i^ 


mo  -    ment  more, 
Au   •     yen  -  Mick  1 


And  from   my     tor    -     ture  set     me    free ! 
Aits    mei  -  ncn    Qua    -      Itn,  reis  -  se      mich ! 


Say,   wilt    thou, 
Doch  willst     du, — ■ 


# 


—  Bag  mm — r5- 


£3S^ 


i>     d  r — -^ 


/ 


/ 


W^rr 
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^ 


¥ 
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Senta  (lingering). 


i 


Erik. 


^ 


^ 


r   r   -r 


.'-/?y~ 


p^ 


So 


ah  !  wilt  thou  leave  me  quite  ? 
ach!    so   ver-dirb mich  ganz ! 


What  is —  what  must  ]      0  Sen  -  ta,      speak,      what  will  be 
Was  ist —  was  soil  ?        O    Sen  -  ta,      sprich,       was    aus  mir 
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w 


S£=£ 


£E± 


at*» 


^—JZ& 
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$ 


m    •     P 


^^ 


:F=^ 


T~n* 


f  pgirr 


s 


5^=* 


come      of  me? 
icer  -  den  soil? 


Thy  fa  -  ther  comes;  be -fore  he  sails  a  -  gain 
Dein  Va  -  ter  kommt,  eh'  wie  -der  er  ver-  reis't, 


He       will  ac  -  com-plish 
Wird       er  voll  brin-gen — 


i 


Senta. 


^^ 


$ 


Erik. 


i^=p= 


m*i  r  r  5 


£ 


?^=r=^ 
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what  he  oft     has    pur-  pos'd- 
was  schon  oft      er     woll  -  te — ■ 


What  dost    thou  mean  ? 
Und  was    meinst    du  ' 


And        will     a 
Dir  "i  -  nen 
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i 


^=^=F 
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hus  -    - band    give   thee ! 

Gat ...     (en        ge  -  ben  I 


i^iMi 


fegMj 
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j 
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-■f= 


iT 


^     ^oco  ritard. 


uns.  &  dim. 
Vssn. 

®  : 


rj~rti# 


a  tempo,  ma  un  poco  ritenuto. 


S 


^^^^^^ 


3=F 


A    heart, 
jl/e/n  i/ers 


a 

vott 


hand, 
Treu 


from 


ill 

bis 


to     screen        thee ;       A 
zum    S'ter      -      ben,       Mein 


i 


» 


e?  —  G6.  a  tempo,  ma  un  poco  ritenuto. 

~3~ 


g 


iÖEä 
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^=f^ 
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hunt 
dürf 


er's  skill, 

I  iff (?W£, 


a         fra 
TTieJM      Ja 


-  gal      hut ! 

-  ger  -  glück! 


Were        I  with 

Darf       so  vm 


$ 


Cj      J.  i^-g 


Ob. 


tc 


^irj  i  ■    .ig  J. 


E3S 


* 
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» 


e= 


^ 
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zt 


these 


to 

-    vc 


seek  . 
Hand 


to     win 

«cA     wer 


thee, 

ben  ? 


Would  not        thy      fa 

Stosst  mich       dein     Va 


ther 
ter 


spurn 
nicht 


my        suit?     .    .    .    Then 

zu    -    rück  ?     .     .     .     Wenn 

"~3U.  -ß-  CI.    . 


let 

dann 


my  heart 
mein  Herz 
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f    -f  •  r-i-F 


^ 


-in- 


break, 
bricht, 


gÖ 


Ö 


Say, 
sagr', 

a.   f- 


Sen  -    ta,    who  for 

Äew  -    ta,      wer  dann 

n  i     r 


me 


will 
mich 


speak  ? 
spricht  ? 
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E£ 


£" 


^fi 


Ci.'  m/i^rfffr  rr '  -i  f  ir 


«  j-  -j 


(Zi?n. 


ir~ti'r~f' 
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^2= 


^ 


r  r  fr  *^^  Jr  r  i  j  p  f  | 


molto  ril. 
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Then  let       my  heart  with    an-  guish    break,  yes,    let     my     heart  with      an-  guish     break,  Say, 

say'. 


Wenn  dann    mein  Herz    im     Jam-mer      bricht, wenn  dann  mein      Herz     im.      Jam-mer       bricht: 


+       J 


^\r~ rtir=fc 


S 


^   » 


ü 


^^^m^ 


:t= 


f~r  i  f '  r  r~ T77  rrr 


p  eres. 


Wind. 
wf      fP  molto  rit. 

bpT 


PWfFPWf1»8^1 


&fc 


o 


s 


a  tempo. 


3 


Senta. 


S 


<* 


Sen  -  ta,    who    for     me    will  speak? 
Sen  -  ta,     wer  dann  für   mich  spricht? 


fj 


Ah! 
Ach  ! 


m 


7gz 


fO    I    ~<r7~ 


'dBmSt 


"•i^TT 


A>g-t: 


P^" 


W> 


IQ- 


£ 


06.' 


Str. 

W9S 


«> — ^ 


üü 


^^^ 


=h 


teö 


•^  ask    not,  E    ■■    rik,         now ! 

schweige,    E    -     rik,         jetzt! 


Let   me  be  gone,      my  fa 
Lass  mich  hin  -  aus,      den  Va 


ther  I        must 
ter   zu  be  - 


wel 
gras 


come ! 
sen! 


For     if  this    once 

Wenn  nicht        wie    sonst 


his    daugh  -  ter  fail'd      to   come, 
am     Bord     die  Toch  -    ter  kommt, 
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^^ 


^  fr  Nll J 


0     0 


^feS 


§=ü 


I    fear 
Wird  er 


he  might       be     an   -    gry,         I  fear  he    might  be    an  -  gry  ! 
nicht  zur     -     nen    mils  -  sen?    wird  er  nicht    ziir  -  nen  müs  -  sen  ? 


■^t=^—^^ 


J*- 


Wf  l 


^=w 


m 


m=5i 


*s^ 


ig  lg 


1 


**  * 


_ •   m\ß .   ß\*  , ^ ß  T"  ß  T *T ß, — N- 


eres.   k^_    _^ 


frforfr- 


/  v 


i 


Erik. 


I 


Sexta. 


*      # 


F=FP= 


£ 


From  me    thou'dst  fly '? 
Du    willst       mich  fliehn? 


I    must      on  board  ! 
Ich  muss     zum  Port ! 


$ 


Sexta. 


-irr 


V      V     V 


Erik. 


0,  let  me    go  ! 
Ach,  lass  mich  fort  1 


0,     let   ine    go ! 
Ach,    lass  mich  fort ! 


j^r^rf—t^ 


ö 


t= 


Tliou  shun  -  nest    me  ? 
Du  weichst    mir    aus  ? 


Thou  shunnest  me  ? 
Du  weiclist  mir  aus  ? 


From  me  thou'dst 
Du  ivillst  mich 


M* 


Ob. 


i 


Wind.- 


mm 


^e 


0  mf'ßV 


W^EM 


eres. 


m 


/ 


'% 


w 


&T%i  £2 


■^ 


w* 


^ 


&E 


p=p= 


*    # 


42=t^ 


I  must  on  board  ! 
Ich  muss  zum  Port ! 


0,  let  me   go  ! 
Ach,  lass  mich  fort  I 


p  an 


n 


-r-ß- 


3^ 


-r- 

From  me  thou'dst  fly  ? 
Du  willst  mich  fliehn? 


fly? 
fliehn  ? 


Thou  shun-nest     me  ? 
Du  tveichst  mir    aus  ? 


^ 


» 


f=^£ 


/S«r. 


IS 


i 


Wind. 


fStr. 


Wind. 


±z 


"? ^ 
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Fl.  &  Ob. 
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>-cL 
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fr   $*-     £ 


a  tempo. 
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§EE^7SgE=r 
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Str. 


ritard. 
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Iln. 
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Erik. 


f»k=TT^JH^^ 


3= 


Z3C 


And  wilt   thou    leave      the  wound    still  bleed  -  ing,        Which 
Fliehst  du      zu   -  rück        vor  die    •    ser    Wun    -  de,  Die 


% 


thou       hast  given 
du         mir  schlugst 

fit 


my 
im 


^W^rmmm^w^m 


XlT^L 


-fe-^ 


^ 


-g t>g= 


i 


FF 


30 


g-d- 


^^ 


lov 
Lie 

Ob.<- 


$ 


ing    heart  ? 
&es  -  too/tn  ? 


Ah !      hear 
-4cA,       hö 


my  fond -est,       la 
re    mich  zu         die 


test 
ser 


J <*. 


m 


£=?!£ 


#£ 


_d_ 


:^=£ 


plead     -     ing, 
<S<«?i     -      de! 


^ 


Hear  what        I     ask 

Hör'  rati    -    ne      letz 


ere       yet 
te         Fra 


we         part ! 
rje  an!  . 
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3^*=fc=* 


care  for      me  to  speak? 

sein,  die     für  mich         spricht? 


Say,  let         this   heart  with    an  -  guish 

Wenn  die     -     ses    Herz    im    Jam  -  vier 


r- 


-JE*.,     m 


*[•  I  TT 
LJJ    _ 


S 


r^ut^ 


P 


<£ 


^^ 


^    * 


r ^  m 


V  j  t»  Jj 


mfe 


* — •  -j-  -d- 


-p- 


£ 


£: 


s 


• 


iä 


P 


ica 


^ 


-3, 


I 


Hfr^-fr 


r—r   Mj-> 


Se 


-V- 


(despairingly.) 


'4 


break,   yes,      let      this       heart     with      an  -  guish      break,  Will         Sen 
bricht,  wenn      die   -    ses         Herz        im      Jam  -  mer        bricht,  Wird's      Sen 


ta     care      for     me       to 
ta      sein,       die    fur      mich 


Ü 


dat 


A.    hJ,  J 


SE 


£^s 


■T-U*  i_C 


/      f: 


Cl.  &  Bssn. 


J I 


A  kA    J. 


£^fc 


r*w 


3=3E 


* 


=4=& 


4t      ^t 


1* 


5 


colla  parte. 


$m 


W^ 


^=& 


r  ig  r  nr 


■p — -- 


b?r   - 


speak  ? 
spricht  ? 


What? 
Wie  ? 


dost   thou  doubt    my  heart's  de  -  vo 
zwei  -  feist    du        an  mei  •  nem    Her 


tion? 
zen? 


Fl.  &  Cl.    ! 


§ 


b 


$ 


U 


h 
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I 


^0 
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*i 0 0 ff*- 
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p  dolce. 
Str.. 
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^0 


ez- 


I 


S 


==£ 


b     r     !■> 


p-f^ 


^^ 


Andques   -  tion     if       I      love       thee    still? 
X>«  zwei  -  feist    ob      ich     gut         dir      bin? 


0 !    say  what 
Oh!  sag',  was 


j 


pupp 


j£l 


=£= 


4 


k 


U 


*=ra= 


4-M 
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UnJÜLT   LZiJ 


g   b< 


S^JB^^ 


bg_|T    |»    bf 


IS 


=0 


-p— + 


s 


^5 


^fe=fe 


ü* 


J  w  ■  "c  IT 


^ 


wakes      this  new  e    -  mo 

wecfci        dir  sol    -     che  Schmer 


tion? 
zen  ? 


Why  should     mis  -  trust 
Was   trübt        mit     Arg 


thy       bo        -        som 
ivohn      dei         -         nen 


2L 


-~  f  lr.''. 


£ 


J7.  <fc  06.         {^ 


:^ 


Vßr   kß 


§ 


b^  lbs 


WAV& 


fc 


i* 


f 
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3EEÖ 
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SzZ^b 


A 
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fan    -      cy  ? 

den    -    ken ? 

Wind, 


Yon-der    face.    The  face  ? 
Je  -  nes    Bild.  Das  Bild  ? 


Why    not   a  -  ban  -  don     all    thy    fool  -  ish 
Litest    du   von  del  •  ner  Schivär-me  -  ret    wohl 
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child, 
Kind, 


and     know  not  what     I'm  sing     -      ing ! 
■und      weiss  nicht  teas       ich    sin      -        (je ! 


But  say- 
0  say,'' 


fffA>f 


VI. 


$*--*-. 


m 


^HHt  J  J|J  >«B^ 


P  rfo?. 


iPg 


^ 


* 


fe 


r^r 


fa 


^ 


i 


Erik. 


1 F- 


221 


£z3= 


^ 


-N 


What  ?  fear  -  est    thou       a    song, 

wie  ?  furch  -  test      du        ein   Lied— 


a      face  ?  Tliou    art     so        pale, 

ein     Bild  ?  Du     hist      so        bleich, 


^ft^^rfe 


s 


33E 


^ 


^;«  /•> 


pp  pp 


-&~ 


Hrfc 


zf± 


^=^ 


i 


pp 

4 


5     M 


m 


Senta. 


ip 


3tf= 


-i i       ^     <* 


say,         should  I    not    be      fear  -  fill  ? 
say',  soil  -  te  ich's  nicht  furch-  ten  ? 


Jtl.. 


Should,        then,         a 
Soll  mich       des 


fate 
ri  rm, 


rf 


HP^ 


Str.  <t-  H'inrf. 


^)(«  er«. 


ip^Ilj! 


# 
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ter     -      ri  -  ble         not    move  me  ? 
Schre     -    ckcns-loos        nicht    rüh-ren? 


-d I1 


tss 


Ekik. 


$ 


m 


% 


My  sor  -  row, 

Mein  Lei  -  den, 


3E1 


&=f$, 


Sesta. 


JZ3I 


ta,    moves  thee  now    no      more! 
to,      j-w/irt    cs  tZ('cA  nicht    mehr  ? 


fo  r  \\f  -\ 


Oh,      vaunt    it        not ! 
Oh,       prah  -  le        nicht ! 


=jssH    I     fag       sag     =^frg 

*  fstr-< 


At:    tfrM 
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Str.  <fc  Wind. 


K^5 
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! 

Ja 
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m 
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ir~rtt 
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What 
»Fas 


can        thy         sor  -    row        he? 
£anra      rfe/ra         Lei   -   den       sein? 


Know'st    thou  the 

Kennst       je      •        'i\es 


Ü 


JM     rjJL-Ug 


s 


a 


Lento.     (Draws  Erik  close  to  the  picture,  and  points  to  it.) 


that      un  -   hap   -   py    man  1 
sei'  •   gen    Schick  -  sal     du  ? 


Lento.  4  -  7ß. 


Ob. 


■«Q 


VI. 


5P 


PP 


Ö 


molfo  passionato. 
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v5 


^?¥ 


^ 


£ 


) 


Look,    can'st  thou  feel         the  pain,  the  grief, With  which  his  gaze    on 
Fühlst     du      den  Schmerz,  den  tic  -  fen  Gram,  Mit  dem  her  -  ab      auf 

Ob.^ 


a  . 


% 


-/: 
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^ 


i^^^^3|=jg 


I 


^ 


M -?£ 
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I 


^ 


a 


-* F- 


/       / 


sharp      a       pang     my     bo  -    som    rends,    how  sharp  a     pang  my     ho   -  som  rends  ! 

schnei-dend       Wen' durch' 8  Herz    mir      zieht,      trie  sehneidend  Weh'         durch's  Herz    mir  zieht ! 


Tempo  Imo. 


me         he  bends  ?  Ah !       when       I      think        he  has     ne'er       found       re    -   lief,     .     .  How 

mich        er    sieht?  Ach!         was       die      Bu     -     he         far         e     •     wig         ihm      nahm,  .     .  Wie 
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dim. 
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Erik. 
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Woe's       me ! 
Weh'         mir ! 
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MM* 


I    think   of     my    late     hap  -  less 
Es  mahnt  mich  mein  un   -  sei'  -  gcr 


8va  ■ 


't=m  .  g- 


ÜP 


->9# m- 
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§£=E 
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I 


1      TN 


fe. 


=^ 


^=§= 


ir-3^ 


Sa  -  tan  would  thee    en  -  snare  ! 
Sa  -  tan    hat    dich    um- garni ! 


What  af  -  frights      thee  so  1 
Was   er -schreckt      dich  so? 
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Erik. 
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Sen  -  ta,    hear  what  I       tell ! 
Sen  -  la,      lass  dir  ver  -  IraxCn  ! 


B 


A       vi    -    sion —     heed  thou  its  warn  -  ing    voice  ! 
Ein  Traum     ist's —       hör'     i Im  zur  War -nung    an! 


(Senla  sits  down  exhausted  in  the  arm-chair ;  at  the  beginning  of  Erik's  recital  she  sinks  into  a  hind  of  magnetic  slumber,  so 
that  she  appears  to  be  dreaming  the  very  dream  he  is  relating  to  her.     Erik  stands  leaning  on  the  arm-chair  beside  her.) 
Sostenuto. 


i 


c 


Sostenuto.  J-  69. 


Uns. 


cb 


Str. 
Erik  (in  a  stifled  voice  J, 


r^r     »i 


-aHH*«-*- 


^e^s 


*     e: 


On    lof    -    ty      cliffs       I        lay,        and,  dream  -  ing,         I  watch'd  the    migh    -    ty   sea         be 
Auf  ho     -   hem      Eel   •    sen       lag'         ich     triu  -   mend,     Sah  un   -  ter       mir        des  Mee     -    res 


low  ; 
Fluth  ; 


The  sound  -  ing    break  -  ers     white     were  gleam   -   ing,  And  toward  the    shore    came  roll   -    ing 
Die  Bran-dung     hört'     ich,       wie        sich     schau  -  mend  Am     U    •  fer     brach      der  Wo    -   gen 


-A- — 


n  a. 


t 


& 


3=2= 
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-^r 


22 


ri  M 


tt: 


-v**= 
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-<z> 
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slow  ! 

Wi'/h ! 

VI. 


& 


y  ps  J  j^I  h?/  k 


ifw^c 


^ 


A    f o  -  reign  ship       off  shore    was    rid  ing,     I  mark'd  her- 

Einfrem-des  Schijf     am  na    -  hen  Siran     -       de      Er-blickt'  ich— 


weird-like,  strange  to 
seltsam,      wun  -  der- 


Bssn.  «t  Cello. 
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jgjj^J^j^^Sqj^^ 


see  : 

bar  : 


Two  men  their  steps    to    me  were    guid  -  ing  ;  The  one         I    knew,         thy  fa  -  ther 
-in  ;  Man- ner     nah  -  ten  sich  dem    Lau-  de,    der  Ein' —    ich  sah's,—     dein  Va  -ter 


J 


PP  ma  marcato. 

Senta  (her  eyes  closed). 


(as  before.) 


y=F-^5ffi*=g—F 


^ 


=£ 


£=*£ 


The    o-  ther  ? 
2>er  An-dre? 


The  gloomy 
tfer  diist're 


i 


sä 


s 


>^^ 


£=N=& 


X,  ft  i>    * 


Jie. 
war. 


Him,too,  had   I    seen  ;        The  garments  black,  the  ghastly  mien- 

Wohl  erkannt'  ich  Um  mit  schwarzem  Warns,         die   blei-che  Mien'- 


lü — ;*§& 


¥ 


a 


j:       -iTj: 


üs 


-of- 


T3»- 


iLM2  i— f 


g^-^Hf^ 


E^Bfei 


1* 


^ 


look — 
Blich— 


(pointing  to  the 'picture.) 


-r      ^ 


rJ  rJ 


V^ 


The      sea   -    man  here. 

der       See   -    mann,  er. 


Ö 


And         I  ? 
Und        ich  ? 


3=^ 


From   liome        didst 
Du     kamst         vom 


mm 


B^SE35 


t* 


^ 


tsb« 


E 


v.  o 


fcrjvj^^^jg^^q^g 


thou    ap-pear,      And   haste    to  give  thy   fa-ther  greet    -    ing. 
Hau  -  se    her,  du    flogst   den  Va  -ter   zu     be  -  grüs      -     sen. 
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c'rci    f 
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I    saw  thee  to      the  stran  -  ger  go-iirg,   And,    as      for  his      re-gard     en     -    treat    -    ing,  Thy 

Doch  kaum,  noch  sah'   ich    an    dich  langen,    du    stürz -test  zu      des  Frem-den  Fäs      -    sen,  ich 


üfc 


w 


i 


c? 


fj 


Str. 
f 


dim. 


Jim  ,-Ä.  :  *    I       , 


!     N 


Bss«.  CeHo.  <t  /).  Bass. 


*=2^r: 


Senta  f  wi</i  increasing  attention). 


ttt 


-f8 


He  rais'd  me    up — 
Er    hub  mich  auf— 


gp^a 


0  - 


e 


-r — i-gg 


at  once  be  -  fore  him  throwing, 
dich  sei  -  ne    Knie    um-fan-gen — 


Up-  on     his  breast : 

An  sei  -  ne  Brust ; 


I 

voll 


W^i 


mf  accelerando. 


/ 


dim.- 


y^ 


^ 


"H^fit 


1£|3:3J33W 


And  then  ? 


JÜJE 


&=& 


&= 


^^ 


¥z 


>  y    v 


saw   him  close  -  embrae'd  by     thee —  In        kiss  -  es  was      thy  love    con  -  fess'd. 

Innbrunst  hingst  du  dich    an      ihn, —  du        küss-test  ihn       7nit  hei  -  ser      Lust — 


Lento. 


Hns.y 


m 


dt 


Allegro  confuoco. 


(waking  up  quickly,  in  the  highest  excitement.) 


& 


(Looking  on  Senta  with  uneasy  wonder.) 


He        seeks  for 

Er         sucht  mich 


:? 


=*^ 


£ 


-> — fr 
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32: 


e 


I  saw    you  put     to     sea. 
sah  ich  auf's  Meer  cuchßieh'n. 


Allegro  confuoco.  c?  -  84. 


/Str. 


0 


i 
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me  ! 
auf! 


And    I       for         him ! 
Ich  muss   ihn         seh'n! 


f-        frp- p'% 


ad  lib. 


a  tempo. 


-^-f- 


For  him  .     . 

Mit  ihm    . 


will      I . 
muss   ich. 


risk  life   and   limb  ! 
zu  Grun  -  de    geh'n  ! 


m 


to 


jto_ 


■ri^ 


Clear   -    ly     I  view 
Mir        wird  es  klar  ! 


her  hap  -  less     end. 

Sie  ist      da  -    hin, 


+  ¥ 
■£ 


ä 


« 
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^Sr^t 


#. 


coZ/a.  parte.  j(jf  a  tempo. 


m& 
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1^ 


!# Q- 


{Erih  rushes  away  full  of  horror  and  despair.) 
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p— F-r» 


My   dream 
wiC(Vi  Traum 
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was  true  ! 
sprach  wahr  ! 
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JT 
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(Santa,  after  the  outbi-cak  of  her  excitement,  remains  where  she  is, 

/7\ 


\>i- 


~r  TT  i  Vj^Eig 


i 


*s 


^^- 


A 


12=: 


külM-id^ 


-*£}*- 


,?-»-, 


# 


^PP-tr  LJ      LLLj      L-J  L-J         L-L» k 


Wmd 


*S 


no.    /£• 
?gg-      Str. 


p   1^,  p-p"   P     1       i     ^'-r^ — 


r»r. 


i 


«?/«/;  in  mute  thoin/ht,  with  her  gaze  fixed  on  the  picture.) 

/TN 


£=^= 


5 


A 


±=^L 


Wind. 
/"kA        * 


Hr_p_^:=M   p-  1 0-p^  p    J  I  r>     ß    \ 


Pill  lento. 


s: 


rrf— r^f 


fe=F 


II  n. 


^ 


-p1'       -p- 
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<■'    r  c 


Andante. 


SeNTA  (softly,  hut  deeply  moved). 
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Senta. 


Piano,    J 

i  •< 

*  =  80.    j 


SCENE. 

fTAe  Dutchman  has  that  moment  come  in;  Senta's  gaze  turns  from  the  picture  to  him. 
She  utters  a  loud  cry  of  astonishment,   ami  remains  standing  as  if  transfixed,  without  re- 
Moderato.      moving  her  eyes  from  the  Dutchman,  j 


JE     U       T^=^ 


h 


Ha! 
Ha! 
8va..y:  Moderai0m 


I 


^^:^3^E^ 


ffTutti. 
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*pEE^E 
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^ 


3t=£=E=± 


JT.  Or.  -*- 


l 


£ 


^=e=s*=3=£=. 
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-e* 


I 


a§p 


(The  Dutchman  walks  slowiy  vp  and  down,  in  the  front  of  the  stage,  with  his  eyes  on  Senta.) 
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^^-*1^*t-^ 


Cello.  <fci—J- 
D.ßass.yo 


* 
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Ä 


(Daland  remains  standing  at  the  door,  and  appears  to  wait  till  Senta  comes  to  him.  J 


accelerando. 


m 


a  tempo. 
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■  .  te- 
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a  tempo. 
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^p^iy^rrfT? 
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^E=^= 


-p — 
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^ 


Daland  (meanwhile  approaching  Senta). 
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My  child, 

jl/W«  Kind, 


thou        seest         me    on  the 

dtt  siehst       mich  auf         der 


%. 
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s 


Str, 
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sempre  P 
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tE 
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kiss? 
Kuss? 


Thou   stand    -    est     fix'd —     nor  word,       nor 
Du     bleibst         rfe,  -  bannt         an     dei     -     ner 


^ 


Vr' 


^ 
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S 


piuP 


jpg 


it  -i£-it  -»-it    ?"#"  -it  -if  -if-it    it?" 
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-it-it    00    -it-it  -jfc  -it  -#~it  -it-it 


^ 


My        Sen        -        ta, 
Ter     -    dien! ich, 


do 

Sen 


I 
to, 


mer 
sol 


it 
chen 


^ 


Ö 


^ 


gj*=^f#^ 


g^s 


-JlftBa'il'WitiM 


■  00     00    -iT-#C  -it  -it  -m~0-  -0-0' 

Senta  (when  Daland  comes  up  to  her,  she  seizes  his  hand),     (drawing  Mm  nearer  to  her). 


God     be     thy  guard !         My  fa-  ther,  say,       who     is    the 
Gott    dir    zumGruss!        Mein  Va-ter,  sprich,      wer     ist    der 


stran  -  ger  ? 
Frem  -  de  ? 


4  -0-  r>.      vir 


Wouldst  thou  know  ? 
Drängst   du    mich? 


m^r 


f  Tutti. 


9 


JjH~^fs^g=p|  i  _J  *-±\-% 


4^— 


Wagner's  "Flying  Dutchman."— Novello,  Ewer  and  Co.'b  Octavo  Edition. 


' 


•  *** 


N» .     ■  W  .  -TU    J  «■ 


■nHnBHnin^HBBnnnnBHM^m^^^^ 
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Aik.— "  WILT  THOU,  MY  CHILD." 


Allegro  mode.ra.lo 


»ALAND. 


Piano.  , 
L  112. 


<S* 


d8=ö 


^^ 


^ 


Wilt              thou,  my   child,  ac  -  cord       this      stran  -  ger      friend  -  ly  wel       -      come  1 

Mögst  du, mein  Kind,  den  /rem   -    den      Mann  will  -  kom  -  men  hei         -       ssen ! 
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m 
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^^t 


t=c 


i*  •»  lltett 


^Ü 


TTTT" 
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Sea        -        man 
/See        -        mann 
Ob. 


:r 


is  he,  like  me ; 
ist  er,  gleich  mir, 
— ; — v  Uns. 


my   guest    he      would         re  -  main. 
das  Gast  -  recht    spricht         er    an. 


Pü 
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£sa^ 


i^^ 
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HS 


t^HZhJjn^m 
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i 
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kl 


Home 
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^=^r^ 


less  for   long,   he      now        is  off         a        dis    -    tant 

oA        -       ne    Hei  -  math,  stets       auf       /er    -  nen,      wei    -    ten 


jour 
Hei 


ney.  In 

sen,  In 


m 
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^-d^FJ5^"!"1^   V^f^~F 
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ä 
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_o_- 
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for 
/rem 

Ob.  r- 


eign 
den 


-&- 


^ 


lands     a    -    bun 
Lan  -den        er 

-s  Uns.      ;> 


dant  trea    -  sure     did        he        gain. 
der   Schät  -  ze         viel        ge    -  wann. 
FZ.  tr 


l\ 
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Say,  Sen  -  to,  ■would  it    much   dis  -  please         thee       Should      lie,       a     stran    -  ger,     with        us 

Sprich,         Sen  -  ta,  würd'  es     dich     ver  -    dries      -      «en,  Wenn        die   -  ser    Frera    -    de        bei         uns 


r     - 


Str. 


^m 


^ 


^SE 


* 


PP 


r     - 


fefe 
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stay? 
wohnt  ? 


should 


he, 
die 


a    stran     -     -    ger, 
ser  Frem  -    de, 


with  us 

bei  tins 


3j??^v  r  rtu  *r  i  i  [X^Y  id^^^ 

;?  eres.  f  -        ~^=~       V 

Str. 


$ 


ß^S? 


^^= 
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j  r^^i  r 


(<o  the  Dutchman.) 
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£= 
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stay? 
wohnt  ? 

Ob 


Say, 


have      I  gone 
htd)      ich  sie 


too  far 
zu   viel 


in    prais   -    mg ! 
;/e  -  jwie    -    si  r  / 


Look  for     thy  - 
Ihr   seht      sie 


— f '„.      '      l, lj — jy  * '  *  * — ü* 


ö 


s^ 


Uns. 
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Str. 
P  dolee 
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rex    -    flow 
ber    -    flies 


ing? 
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fess 
steld, 


her 
sie 
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gra     -     ces  won    -   drous         are, 
zie      -      ret   ihr  Oe      -       echlecJtif 


Con-fess, 
Gesteht, 
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con   -  fess  her 

ye    -  sfcA<,  «e 
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Str.  <t  Wind. 
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(  The  Dutchman  makes  an  affirmative  motion. ) 
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§§ö* 


<fc  Tromb. 


m. 


.J* 


i 


&Ö 


p 


Mlf-H-M 


£".  Dr. 


*=F 


r  g=g  =  J^^j5^ 


wäT 


Ä 


( Daland  turns  again  to  Senta.) 
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Wilt  thou,         my 

Mögst  du,  mein 
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child,      ac   -    cord      our       guest       a       friend  -  ly 
Kind,    dem      Man  -   ne       freund  -  lieh       dich        er 


wel 
wei 


-f z±z 


come, 
sen, 


And      wilt       thou 
Von        del    •   nem 
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e^ 


ttff-cfff 


I 


gape 
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al    -    so        let         him     share    .  thy  kind    -    ly    heart1? 
Her    •  zen       auch      spricht  hol     -      de    Oab'         er       an; 


Give 
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hand,    for     bride  -   groom    it  is     thine  to      call  him !  If  thou        but 

Hand,  denn    Bräu    -      li  -  gam    sollst      du  ihn      Iveis       -        sen!  Stimmst  du         dem 
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(Senta  makes  a  shrinking,  painful  motion.) 


give        con    -    sent,        to      -     mor     -     row      Ms         thou      art, 
Va    -    <er         6ei,  £s<  mor     -      gen        er  dein    Mann, 
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wm 


&m 


P 
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(i7e  sfow»  some  jewellery  to  Senta.)  u 
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gems,     look  on    these  brace   -    lets !  To  what  he    owns, 

Band,      sie/t,  die  -  se      Span    -    gent  Was  er      be  -  sitzt 


tri  -  fles  are  these.  Dost  thou,  my 

nuccht  dies  ge  -  ring.  Muss,  tkeu  -  res 

Ob. 
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so         I  come      to 
korn  -     me  des  -    halb 


3=^ 


r\r\r\  r^rrl  r  If!  r '  rh-Mi 


*   *  \  ß 


■ 


i 


m 


^ 


^=& 


* 


3333E 


P  »/ofre.       Zfns.  sustain. 
Str.  arco. 


t=t 


1 


.  tr 


fe=* 


j_ 


ask 
her, 


If  your     es    -    pou    -     sals 

<>/<  mid       Ver    -    lo      -      hung 


for-  ward  can    be  press'd. 

sich's  ver  -  ei  -  neu  lässt  ? 


^^P#^@S 


?3üp^ 


-*-* 


pp  Wind.. 


üfi 


iö 


iE: 


,: 


T 


-p- 
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(to  the  Dutchman.) 


r=F* 


& 


±IE^ 


?z=h 


-P 


I  think 
Ich  denk' 


you    must  with  court    -    iug     be       con-tent. 
ihr    habt  nach    Her     -  zens  wünsch    ge-freit  ? 


^ i 1 1 +     '  T        >    '  T    **£." — ^V 


±ps=±=s=^±i 


i — r 


ifcs^J 


m*^m 


^±z 


— '  (to  Senta.  ) 


Mr      r 


fefei 


b3r 


^ 


3^ 


* 


3zS^£ 


Sen 
Sen 


fci 


*= 


Q 


1/ 
-P P- 


:6EE 


ta, 


i^^&ig 


my    child, 
meinKind, 


J^ 


Say,      dost     thou  give         con  -  sent  ? 
»Va*/,      fci'.s«      «Mt/t    </ü  be    -   reit? 


S^t^ 


- 


t~^L 


wm 


■it— s  T       ,  >  &S— *-f — 


^H^ii 


ft 


Sexta  futtlA  solemn  determination). 
Non  troppo  allegro. 


# P- 


_o: 


« 


Here  is        my    hand !   I      will    not       rue, 

Hier         met   -    ne    Hand  1  Und  oh   -  ne        Reu' 

Tin:  Dutchman. 


But    e'en    to 
Bis     in     dt  u 


B 


£ 


Daland. 


fc 


She  gives        her  hand  ! 
Sie  reicht        die  Hand  ! 


^mk 


r -_ 


ifrf^ 


JVb«  troppo  allegro,  d  -  58. 


You    will         this  mar  -  riagene    -    ver   rue  ! 
Euch  soll        dies  Bund  -  niss  nicht       ge-  reu'n  ! 


mm 


££ 


£ 


S 


f 


^ =g^    -,      f^ ^ 


^ 


^ 


± — 


U. 


mm 


S  ' 


£= 


e 


£=^: 


death    will    I         be        true, 
Tod       ge-lob'      ich        Treu' 


mk 


*^=£ 


but    e'en 
bis      in 

J= 


to    death, 
den     Tod, 


but 
bis 


een 
in 


^ 


to 
den 


:_tr rb 


I    con    -   quer   you,  dread         powers  of    hell,  dread      powers 

Ge-spro    -   chen    sei   Hohn,  Höl-le,    dir!  Hohn,       Hol 


g=£g 


pc 


r      1  tr 


This   mar-riage    ne 
Es      soll    euch  nicht 


ver     rue, 
ge  -  reu'n, 


this 
es 


mar 
soll 


nage 
euch 


Ü 


SE£ 


^ 


£ 


wm 


-^m 


{--^         sg-^g^ 


BSS_ 


ä= 


!==§ 


.'-=.-- 
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Piii  stretto. 


3=2= 


=£2= 


J^ 


death    . 
2W      - 


will      I  be     true  ! 

ge    -    lob'        ich     Treu' ! 


No! 
Ja, 


I      will      not 
oh    -  ne 


WA 


^ r^ 


hell, 
dir, 


while 
durch 


she 
ih 


m**=ßi 


is      tme ! 
re      Treu ! 


^ 


-      iT 


S 


Je 


te. 


She  gives   her  hand  !  I 

Sie  reicht    die  Hand!  Ge 


±_ 


fe=£=£ 


ne 
nicht 


ver        rue ! 
ge    -    reu'n ! 


The  feast  !  The  feast ! 

Zum  Fest !  Zum  Fest ! 

Piü  stretto.  <d_104. 


All 
Heut' 


will       re  - 
soll       sich 


SS 


-£2_ 


[feg — "EJ-^ial 


-^ — ^ — "-^ 


pg 


ICT 


^ 


Is"    • 


rue, 
/few' 


but 
6  is 


een 

in 


Ä* 


a 


731 


to      death 
rfere       Tod 


« 


will 
!7ß 


ins 


i 


be 

ich 


■m^ 


con 
spro 


quer 
dien 


you, 

sei 


dread    . 
/TbA«,    . 


powers    of     hell ! 
7/öZ  -    fe,    </<>    . 


while   she 

durch     ih 

rj 


IS 

re 


loice 


with        you ! 
les         frcu'n  1 


Ü^^ 


S 


All 


will         re  -joice 
soll         sich    AI 


with 
les 


^H*f   l!ffffr##ri 

—  _ — i ;     ' '     '     ' 


U: 


m 


ta 


*= 


^ 


Ulf 


true  ! 
Treu'! 


No, 
Ja, 


:fcj& £: 


I     will       not       nie, 
oh    -    ?*e       -Pen' 


but        e'en       to      death 
few  in        rfeft       7W 


£ 


true  ! 
Treu'  ! 


I      con     -    quer 
Ge  -  spro     -    chen 


you, 

sei 


m* 


fe 


dread 
Hohn, 


powers 
Hol 


of 


3^ 


you 


You   will     this    mar 
Ü^c/i   soll      das    Bund 


nage      ne 
7iiss      nicht 


ver        rue  !    The  feast ! 
ge     -  reu'n  !  Zum  Fest ! 
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i 


*& 


will  I 

{/e     -      lob' 


be        true, 
j'c/t       Treu', 


will  I 

ye      -       lob' 


be        true ! 
icft      Trtu' ! 


but    . 


££ 


5 


^^ 


te-  ~r  tr- 


hell, 
dir 


while  . 
durch  . 


Ate 


r      g 


she 


true  ! 
2W  / 


^f2- 


I      con-  quer 
(?e  -  spro  -c/ten 


All 
JSea*' 

Sra.... 


will 
soil 


re 

sich 


joice 


with       you,  all 

lea     freu  ii !       Heut' 


will 


*A 


**. 


m^^m 


3e 


^ 


<J    l-J 


trf 


^ 


^ 


^Q= 


m 


% 


t 


^£ 


J 


Piii  presto. 


^Zl. 


e'en         to    death, 
i»  c?en     2W, 


but 
bis 


to 


death, 
Tod! 


^i 


-*-  -p- 


f     te»-    frQ» 


-p- 


so 


you,  dread 
sei    Hohn 


powers, 
dir, 


while        she,  , 
Hohn         durch 

ft- 


she 
ill 


is 
re 


true, 
Treu' 


E3 


221 


re  -  joice  with       you,  all  will  .  .       re  -  joice  with 

sich    AI  -  les       freu  n  J     Heut'        soil.  .      sich     AI  -  les 


you ! 

j'nii'n! 

Piii  presto.  o_lli 


* 9r 


I     bJ 


I  I 


^a^HiiiE  us  g  T  i  tm^w^ 


^ 


V^  I  I 


flft^ 


w^l  ;^r?^ 


«2T  Wind- 

MM 


Ü 


S«)\ 


^^ 


"T7- 


but 


Ä| 


while 
durch 


lq; 


All 
flewtf' 


& 


1=21 


£ 


she 


^ 


will 
soil 


to 
den 


death 
Tod 


ft 


is  true, 

re  Treu', 


re    -     joice, 


^P- 


=& 


*2- 


will 


while 
durch 


re 


s=£Hif:  gf:  Nfjfj  j?=4 — f — f 


^F^rfr fiHT r r :  rrTrl  frr^eS 


=*t 


rrffff- 
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m 


i 

lob' 


s-f^ 


be 
ich 


£ 


true ! 
Treu' ! 


_*L 


l*t 


she 


_C21 


IS 

re 


true  ! 


=£21 


J 


•     joice 
yü    - 


.ng 


-Ö- 


E 


with 


you! 
frevln  ! 


T'T  1r. 


r     — l —      •  r~=k 


(Exeunt.     The  curtain  falls.) 
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■t9'>  semjire  Tutti. 

r 
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•a 


:    »l:    > 


-1—*J         »'—J        '  1         1 


# 


(&#flfff 


^13Z 


4M- 


=g*-M^f 


^^^ 


H5    r>    "F 


■^  #; 


-j?-    .^ 


* 


£; 


i 


4K 


£=3 


=3 


==3= 


^ 


^tffrTrf-fi 


t^j»  ^P-^r  rxjj  1  j  rx^ 


y 


is 


&# 


M 


■t-M. , J^ 


^^ 


t-   •   -*- 


Ü3 


. 


jfjfe 


8t>a. 
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-F 
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No.  12. 


ACT  III. 

INTRODUCTION. 


AUcijro  molto. 

s. 


m 


^p1 


% 


£. 


WZ~Z2. 


kr» 


a 


-1—         -o 


i 


NO. 

J  ^88. 


JF  Tutti. 

-IS __« 


y*'u^'l^'i^^iiT^gHTt^w 


?■ 


& 


£: 


P 


* 


ä  V^IJ^^ 


T 


y«r. 


^^4££r4ji^££H|^^lJcCr[C[).IC^^ 


HjS^Usgjif 


ill  #: 


A  A 

J:    BS3: 


* 


A 


A      ,  A 


1 


Ä* 


^»-tElf  L£fr  TO^ 


if  Wind.      A  A         A 


B 


o 


PW 


TTlStr. 

SUP 


is 


iX^+j^LUM^ 


p^ü 


Fl.  Ob.  «fe  fl»«n. 


P 


diminuendo W 


Tromb.  sustain. 


feg-  J; 


'£ 


i 


PEP^ 


j^H 


Üa 


*=^fcli 


£=£ 


Cello. 


± 


Ob.  Busn.  cfc 


3? 


3 


■t^ 


*=** 


*<&-  ^,-,^- 


Str.U_      JO/J  Uns. sustain. 


te 


tfj^pl^gjj^^Sj^g^^^^^ 


' ^ 

H.  Pi 


Cello. 


£^£- 


tf~ 
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-^   m 


g=p  ^  ,j=^fd=g^i— ^ff3 
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m 
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^fegs 


Wagner's  "  Flyins  Dutchman."  -Novelle),  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition.— (160.) 


'I 


. 


Et 


im       W 

he 


mpMWi 


HB!ff¥^gWWlWnTmHWW'W"''*IIMI^*"l*M,*™^M 


1G1 


06.  <fc  CI. 
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i§ 
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£E 
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s 
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5 


jg^ 


^=fag=^=bP^P4p 


3 


T 
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r 


ji#N^ 


-fs — F — ö- 


=P= 


S^ 


=PZI 


=P2= 
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§ 
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i 


:s 
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No.  13.  Choeus.— "  STEERSMAN  !  LEAVE  THE  WATCH!" 

Animato,  ma  rum  troppo  allegro. 
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^^E^j3^ 


£te£ 


FEFEg=ff==I — Mr        g 


Piano. 

J  =  80. 


3 


^j^  mm 

-m-     .  -*-"^"-«- 


Ä 


pFq=^ 


g.  ■  _V»    ^J« ^ 3*f 


jH=*=*#fa^fe^B^^^ 


Li 


£ 


I 


s 


3fa 


®^s* 


^^I^m^^-q-jj^^^^l 


I 


^ 


^a 


5 
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te^fe 


WiHd. 
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ss 
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ÜJUn  17^ 


Tutti. 


wm 


*i£^±^ 


g^arigRegBfip 


jfe 


f  TVie  curtain  rises.) 


m-- 


I      r   L^Ba^iS 


2*&  / 


Tutti. 


Jp£ 


fin 


f 


1 


f.4  Jay  tt»<A  a  rochy  shore.  On  one  side,  DalaivTs  house  in  the  foreground.  The  hart-ground  is  occupied  by  the  two 
ships,  Daland's  and  the  Dutchman's,  lying  near  one  another.  The  night  is  clear.  The.  Norwegian  ship  is  lighted  up  ;  the 
sailors  are  making  merry  upon  the  deck.  The  appearance  of  the  Dutch  ship  presents  a  strange  contrast  ;  an  unnatural 
darkness  overspreads  it;  the  stillness  of  death  reigns  over  it.) 


iÄßit 
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^ 
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Chorus  op  Norwegian  Sailors  f'o?»  Joiri2  <Äe»r  sfop,). 
1st  Tenors. 


# 


/ 


»- *■ 


*=H 


*=& 


^=ff 


:F=^= 


^S 


fc=£# 


f— ^ 


i 


Steers  -  man  ! 
Steu-er-mann  ! 
2nd  Tenors. 


Leave    .    .      the  watch !        Steers-man !     Come    .    .        to      us !  Ho !  .    .     Hey ! 

Lass      .     .       die   Wacht/        Steuermann!     Her      .     .        zu     uns!  Ho!  .    .      He!    . 


»^— > 


*=* 


irHc  ;  ^\il.i 


S^E^g 


Steers  -  man  ! 
Steu-er-mann  ! 
1st  Basses. 


Leave 
Lass 


the  watch  ! 
die   Wacht ! 


Steers-man !     Come 
Steuermann !     Her 


^^ 


to      us ! 

zu     uns ! 


Ho! 
Ho! 


Hey! 
He! 


&   £   F 


£3 


^* 


*=§= 


Steers  -  man  ! 
Steu-er-mann ! 
2nd  Basses. 


m 


Leave 
Lass 

f 


the  watch  ! 
die  Wacht  1 


Steers-man !     come 
Steuermann !    Her 


to      us  ! 
zu     uns ! 


Ho! 
Ho! 


Hey! 
He! 


±z 


3 


=*=^ 


fc£ 


£=F 


^ 


Come, 
Komm, 


leave  the  watch  ! 
lass    die   Wacht  I 


Come  here    to      us  ! 
Komm  her      zu     uns! 


Ho! 

Ho! 


Hey! 
He! 


Ob.  CI.  Bssn. 
<fc  Hns. 


I 


F=g 


^§ 


^s 


s  —  is  ;  5 


#* 


I 


«& 


TFirafl!. 


m 


^=F^ 


^ 


Sir.  pi'z2r. 


N   a     ^ 


" 


P 


* 


gTr"  ts-ä^s  s  p 


& 


!^ 


-^r- 


Hey  ! .  .  Ha !  See  the  sails  are  in  !    Anchor  fast ! 
Je!  .  .  .  Ha.'Hisstdie  Se-gel  auf!  An-her  fest ! 


^ 


Steers-man,  come  ! 
Steuermann,  her! 


r^JE  i  h^=i=^=i=^=^^ 


Hey  ! . .  Ha !  See  the  sails  are  in  !    Anchor  fast ! 
Je!  .  .  .  Ha.'Hisstdie    Se-gel  auf!  An-lcer  fest! 


-V — P 

Steers  -  man,  come  ! 
Steu  -  er-mann,  her  I 


<P:j    ;;mi;hHj^ 


s 


p  ? 


^ 


Hey!         Ha!  See  the  sails  are  in!     Anchor  fast! 
Je!  Ha!Hisstdie  Se-gel  auf!    An-her  fest  I 


Steers-man,  come  ! 
Steu-ermann,  her! 


m 


s^hs^ju^  i  ;■ ,  ai 


m 


■a— — m— =*- 


Hey  !        Ha!  See  the  sails  are  in  !    Anchor  fast ! 
Je!  Ha.'Hisstdie  Se-gel  auf!   An-lcer  fest ! 


Steers  -  man,  come  ! 
Steu-ermann,  her! 


Str. 
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deE 


^ 


X 


"c-  f  r  i  £=$=$=£st 


mer  -    ry 


Fear-  ing 
Furch-  ten 


nei  -  ther  storm 
we  -  der  Wind 


nor 
noch 


rock   -    y  strand, 
bö    -  sen  Strand, 


We    will     all 

Wol  •   len    lieu 


the    day     right 
■  te     'mal     reclit 


£— JU-J 


5~~ F     F 


be! 


Fear-  ing 
Furch-  ten 


nei  -  ther  storm 
we  -  der   Wind 


nor 

noch 


rock    -    y  strand, 
bö    -  sen  Strand, 


We    will    all 

Wol  -  len    lieu 


the    day     right 
■  te    'mal     recht 


mer    -    ry 
lu     -    stig 


^F^ 


iRHT  ft-F-4-^ 


be! 


Fear-  ing 
Furch-  ten 


nei  -  ther  storm 
we  -  der   Wind 


nor 
noch 


rock    -    y  strand, 
bö    -  sen  Strand, 


We    will     all 
Wol  -  len    lieu 


the    day     right 
•  te     'mal     reclit 


mer    -    ry 
lu     -    stig 


m 


T\   J\  J»  I 


^ 


sein  t 


Fear 
Furch 


ing 
ten 


not 
nicht 


rock   -  y  strand, 
bo     -  sen  Strand, 


We 

Woll'n 


E 


* 


B^ 


will    right 
'maZ    recht 


mer    -    ry 
lu     -   s£(V/ 


s 


be! 

sein  ! 


Wind. 


m 


ss 


0 


*  ^ 


.* — *- 


s 


^■^p 


i 


^ 


is— ?- 


g=g=^g— p  f  u 


*=*■- 


1=^^ 


Eacli  one  has    a  sweetheart 
Je  -der  hat  sein  Mä  -  del 


on      the    land  ;  We    will  smoke  and  drink, 
auf     dem  Land,  Herr  -  ü  -   chen    Ta  -  bah 


and  quite  for-  get  the  sea  ! 
und      gu  -  ten  Brante-  wein  I 


^g=TT     q-^V  j.  J  m 


*=^ 


Each  one  has    a  sweetheart 
Je  -der  hat  sein  Mä  -  del 


on      the    land ;  We   will  smoke  and  drink, 
auf     dem  Land,  Herr  -li  -  chen    Ta  -  bak 


and  quite  for-  get  the  sea  ! 
und      gu  -  ten  Brante-  wein  ! 


S^B 


^JQZgEgiEgEgEl 


^ 


*=<-* 


Each  one  has    a  sweetheart 
Je-  der  hat  sein  Mä  -  del 


on      the    land ; 
auf     dem  Land, 


will  drink,and  quite  for-  get  the  sea  ! 
Ta-  bah  und      gu-  ten  Bran-te-wein  ! 


S. N> 


is St 


feETJ^ 


2£ 


3 


■d       m     -P 


W^f^ 


\ 


Sweet 
Mä 
f5 


hearts  are 
del     ist 


on      the    land, 
auf     dem  Land, 


and  quite  for-  get  the  sea  ! 
und      gu  -  ten  Bran-te-icein  ! 


rrmfsa 
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Hus-sas  -sa     hey  ! 
Hu-ssa-ssa  -  he  I 


Rock  and  storm,  ho  ! 

Klipp1  und  Sturm        draus- 


Hal 

Hal 


lo  -  ho     hey  ! 
lo  -  ho  -   he ! 


we  let  them 
la-chen  wir 


pBg 


go  ! 
aus  I 


Mj=a=£ 


5    5    g 


Hus-sas-sa    hey  ! 
Hu-ssa-ssa  -  he  I 


Rock  and  storm,         ho  !  Hal  -  lo  -  ho     hey  ! 

Klipp1  u?id  Sturm        draus —  Hal  -  lo  -  ho   -  he  1 


m=Sr$£± 


%-£■» 


BE 


0    0 


*==* 


we  let  them 
la  -chen  wir 


go! 
aus  I 


£: 


Hus-sas-sa    hey ! 
Hu-ssa-ssa  -  he  I 


m=^ 


5=3= 


Rock  and  storm,         ho  ! 
Klipp'  und  Sturm        draus- 

%+-  +  - 


Hal 
Hal 


lo  -  ho      hey/ 
lo  -  ho   -  he  ! 


we  let  them 
la  -  chen  wir 


f.     |f        f | 

*-g        i  ==[= 


^£ 


aus  ! 


go 


i 


Hus-sas-sa    hey ! 

Hu-ssa-ssa  •  lie  ! 


Rock  and  storm,         ho  ! 
Klipp1  und  Sturm        draus- 


Hal- 
Hal 


*PUf=^ 


*M 


lo  -  ho     hey  ! 
lo  -  ho  -  he  1 


i^F= 


we  let  them 
la  -  chen  wir 


go! 
am  ! 


w 


?E^33^— H-pg^s 


*3fc2£ 


^3=^ 


w=0- 


$= 


=£> 


g=»  M  »  £^==^ 


Ö 


fe 


£331 


£=£=£: 


9=^ 


i 


Hus  -sas-sa        hey ! 
Hu-  ssa-ssa    -   he  ! 


Sails  are  in  !       An-chor  fast !      Rock  and  storm,    we  let  them 
Se-gel  ein  I       An -her  fest!    Klipp1  und  Sturm     la- chen  wir 


go! 


5=5= 


m 


£ESE£ 


0      0 


At 


e 


}=*=* 


=F=*= 


Hus-  sas-sa 
Hu  -ssa-ssa 


hey ! 
he  I 


Sails  are    in  !        An-chor  fast !      Rock  and  storm,     we  let  them 
Se-gel    ein!      An-ker  festl     Klipp*  und  Sturm     la-chen  wir 


go! 
aus  I . 


=fc 


0—0- 


V      P    g 


=£=£ 


^25 


-g-*-^ 


&=?=* 


Ö 


Hus  -sas-sa        hey  / 
7/k  -  ssa-ssa  -    he  ! 


Sails  are   in  !        An-chor  fast !       Rock  and  storm,    we  let  them 
Se-gel  ein!       An-ker  fest  I      Klipp' und  Sturm      la-chen  wir 


go! 
aus  ! 


=fc 


gj=g      g    g 


5-5-5 


&     fc    .fe_ 


£"£- 


32; 


p    a 


Efe£ 


gi-g-g 


q  b«r  «r  «p-g 


Sails  are  in  !       An-chor  fast  !      Rock  and  storm,    we  let  them  go  !  . 

Se  -  gel  ein !       An-ker  fest!      Klipp' und  Sturm,     la-chen  wir  aus!. 


Hus-  sas-sa        hey  ! 
Hu  -  ssa-ssa     -    he  ! 


li  $  -t    }- 1 1  li  i  i 
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Jf 


Steers-man, 
Steu-er-rnann, 


^=^ 


=F=^T 


leave 


the   watch ! 
c/«e     Wacht ! 


Steers-man, 
Steuer  -mann, 


come  .  . 


m 


& 


m 


* 


Ö 


^ 


Steers-man, 
Steu-er-mann, 


w 


1T2Z 


Steers-man, 
Steu-er-mann, 


leave 

ZOOS  . 


the   watch ! 
die     Wacht ! 


V-b-Z 


jS 


come  .  . 


ÖE 


5 


ig=i 


Steers-  man,        leave 
Steu-er-mann,        lass 


the   watch !  Steers-man,        come 

die  Wacld!        Steu-er-mann,       her  . 


^ 


£= 


^ 


£ 


it^r 


Come,  leave  the  watch  ! 
Komm  lass    die  Wachtl 
Wind. 


Come 
Komm 


pm^ 


:£=£ 


S=£ 


g=^§=^ 


.     to    us ! 
.     zu  uns ! 


Ho! 
Hol 


Hey! 
Hei 


Hey! 
Je/  . 


^^ 


.   Ha  !  Steers-  man,     Come,  drink  with  us  ! 

.  Ha  I  Steu-ermann,      her  t  Trink  mit  uns  ! 


IS 


$ 


€=4*=fc 


lEEp^ 


^ 


to    us  ! 
Zi«  uns  I 


Ho! 
#0/ 


Hey!  . 
He!    . 


Hey!    . 
Je/  .    . 


ÜLg-g-g-3: 


£=^ 


*£ 


Ha  !  Steers-  man,     Come,  drink  with  us  ! 

Ha!  Steu-ermann,      Iter!  Trink  mit  uns! 


-*-£-£ 


ie 


3as 


to    us ! 
zu  uns/ 


Ho! 
Ho! 


Hey! 
/Je/ 


Hey! 
Je! 


Ha! 


Steers-  man,     Come,  drink  with  us  ! 
Steu-  er-mann,      her!  Trink  mit  uns  ! 


®tf  £   i4J=E£ 


Ä 


Ö 


R*^ 


here  to    us  !  Ho  !  Hey  !  Hey  !  Ha  !  Steers-  man,     Come,  drink  with  us  ! 

her  zu    uns!        Ho!  He!  Je!  Ha!  Steu-er-mann,     Iter!  Trink  mit  um ! 


f  Tultu 
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£  r.  i.r  r 


^=F 


§=5= 


fa£ 


i^EgE 


^i 


*=£^-S-Fl 


^^ 


Ho!     .    .  Hey!   .    .      Hey!  .    .Ha!  Rockand  storm,  hey  !  Let  them  go,     hey !  Hus-sa  hey  !  Hal-lo  hey  ! 

Ho!     .     .   He!     .    .      Je!      .     .  Ha!  Klipp1  und  Sturm,  he!  sind  vor -bei,       he !  Hus-sa  •  he !  Hal-lo- he ! 


m 


*=£ 


^FF 


m 


s 


8 


5 


*=T 


E 


p  g  p 


*=f 


Ho !    .    .  Hey  ! 


Hey! 
Je! 


Ha! 


Rock  and  storm,  hey  !  Let  them  go,     hey!  Hus-sa  hey  !  Hal-lo  hey! 
Klipp'  und  Sturm,  he  !  sind  vor  -bei,       he  !  Hus-sa  -  he  !  Hal-lo-  he  ! 


T*     "g- 


EI=£ 


s 


¥ 


ts 


i=*rf 


p~7F 


p-g^f 


Ho! 
Ho! 


Hey! 


Hey! 
Je! 


Ha! 


Rock  and  storm,  hey  !  Let  them  go,     hey  !  Hus-sa  hey  !  Hal-lo  hey  ! 
Klipp' und  Sturm,  he!  sind  vor -bei,       he  !  Hus-sa  -  he  !  Hal-lo-he! 


W 


r-r- 


m 


e^ee 


Hi 


Ffcf=*-3=P 


gE^^pf 


zg=g=g 


Ho  !  Hey  !  ney  !  Ha  !  Rock  and  storm,  hey  !  Let  them  go,     hey!  Hus-sa  hey  !  Hal-lo  hey  ! 

Ho!  He!  Je!  Ha!  Klipp' und  Sturm,  he!  sind  vor -bei,       he  !  Hus-sa  -  he  !  Hal-lo  •  lie  ! 


\ 


m 


l£ 


h«jy 


3»^i 


'"t 


m 


felis 


EE| 


03 


SSfetS 


s 


i 


^ 


s 


~^t" 


r-j-q  b  ^  n 


Hus-sa 
i/as  -sa 


hey !  Steers  - 
lie!    Steu-er- 


man ! 
mann  ! 


Ho! 
He! 


Ho !  Come  and  drink  with    us  ! 
Her,  komm  und  trink'  mit     uns  ! 


i 


s 


^ 


-*— g 


c     *   5   k 


=£=* 


S 


»  g  g 


Hus  -sa 
//ms  -sa 


hey !  Steers  - 
■  Ae  /  Äe«  -er- 
PS? 


Ho  !        Ho  !  Ho  !        Ho  !  Ho !  Come  and  drink  with    us  ! 

Ho!        Ho!  Ho!        Ho!  He);  komm  und  trink'  mit     uns/ 


tSt.-?S  ^ri£ 


£ 


e£ 


m 


s 


Hus  -sa 
/f  «s  -sa 


hey !  Steers  - 
•  he  !    Sleu  -er- 


Ho  !        Ho  !  Ho  !        Ho  !  Ho !  Come  and  drink  with    us  ! 

Ho !        Ho  I  Ho !        Ho !  Her,  komm  und  trink'  mit    uns  / 


m 


=3 


i 


m 


^^ 


£ 


Hus  -sa 

Hus  -sa 


hey !  Steers  - 
•  ht !    Steu  -er 


man !       Ho ! 
mann !      Her, 


Come  and  drink  with    us  ! 
komm  und  trink'  mit     uns! 


ÜÖ 


a 


lEEt 


mmmm 


-w- 


:t 


;6 


t- 


** 


i^-^-M 


-ff  Tulti. 


^Tr^fi 
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(They  dance  upon  the  der!:,  accompanying  the  accentuated  notes  with  a  loud  stamp  of  the  foot.) 

-0-    i  .       ;  •  •   •       a 

-* i-i,  F    f-  ^-r,  ---r-t-  ' 


^3 


*» 


ffiipja»^ 


ÜI 


f*: 


(They  go  towards  the  Dutch  ship., 


ens 
chen 


-deed  ! 
gar! 


And    maid 
£>er    Mäd 


of        course    they      do       not         need ! 
be     -     darf's     da       nicht    für  wahr! 


^ 


1- 


-  deed  ! 
gar  ! 


And    maid 
Der    3Iüd 


ens       of         course    they     do       not         need  ! 
chen       be    -     darfs    da      nicht     für        wahr! 


VI.  Ob. 
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W  '  U» 


Chorus  of  Sailors. 
Tenors.., 


A 


1G9 


f_f 


P P1 


Is 


Ho! 
He! 

Basses.       N 


Maid  -  ens  ! 
Aid    •  del! 


Stop  !         Where  is't    you 
Halt!  Wo    geht    ihr 


go? 
hin  ? 


:q— g        g        g= 


Ho! 
77.  06.  <t  Pice.  J7e  / 


Maid  -  ens  ! 
Mä    -  del! 


Stop  !         Where  is't    you 
Halt!  Wo    geht    ihr 


go? 
hin  ? 


fe 


m 


Nfc 


iä^i 


■""" ^  ,  ^  SZ3SE  ■■■■■  —  SS^B^S 


al  -    so  ! 

ha  •  ben! 


Are      food      and    drink 
Ist     Trank     und    Speis' 


£ 


N \~ 


^ 


3=£=$:& 


or      you 
/iijr       euch 


^g 


a    -  lone?  *-'  Of 

o?    -   tern  ?  Für 


al  -    so  ! 

/«a  -  bent 
tr 


Are     food      and    drink 
Ist     Trank     und    Speis' 


for      you 
für      euch 


-£ 


a    -  lone  ? 
al    -   lein  ? 


^^^-^^-rf-M=fer^fe 


P    Str.  <t-  IPirnd. 

£        ±        :fc 


s^ 


n 


^^ 


eres.  ■^==m__,  y? 


L 
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3^ 


£=* 


course 
wahr  ! 


they  must, 
Tragt's  hin 


*fr^&f 


faEF^^fN 


the  wretched   fel 
den  ar-men   Kna 


lows ! 
be  n  ! 


With  thirst,      with  thirst     they  seem  to 
Vor   Durst,       vor  Durst       sie  scheinen 


i 


u* 


gPiSi 


m 


,  Str. 


g£MI 


ÜÜ 


:^§^ 


-i — p- 


:cp 


fp=j 


f^t-^Nf 


£: 


i»  •  ß 


3*=£ 


*: 


3E£ 


he     struck      down. 
muff      zu  sein. 

The  Sailors. 


How  strange  a       place!        No 
ift     se/i£   tZocA      »wr/        Kein 


a 


g=-f-"-f 


I 


How  still     they   are ! 
Man  hört      sie    nicht. 


^p    i-C-j-T '  C  lX 


How  still     they   are  ! 
Man  hört       sie    nicltt. 


VI. 


Uns.  &  Bssn. 


^E 


~  »  1>  IT  .1T  .  y.rAo      —  -  _ 


JS- 


^^fe=^ 


F1 


^3^: 


|^-^ F- 


äj*=t 


Bssn. 


K.  Dr. 


ztr 


;- 


f^-rtg^^^— r-r^q^ 


light —      of     the       sea  -  men        not     a        trace ! 
Licht —    von     der    Mann-schaft       kei  -  ne      Spur! 


The  Maidens  (calling  up  to  ilve  Dutch  Ship 
from  the  edge  of  the  shore). 

&* r-ß P- 
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$ 


13 


*^Ef 


i 


sffis 


E£ 


# 


Ho !  A      light     we  bring,    '         Where  have  they  gone  1 

He!  Wollt  Fach-  ein    ihr?  Wo    seid  ihr   doch? 


pl 


How  strange  a   thing  ! 
Man  siefU  nicht  hier  J 


PB 


=s==s= 


3£ 


A      light     we  bring 
Wollt   Fach  -  ein     ihr  ? 


Where  have  they  gone  ? 
Wo     seid  ihr    doch  ? 


How  strange  a   thing  ! 
Man  sieht  nicht  hier ! 


i 


The  Sailors. 


Ö 


_1: 


F=5Z= 


^ 


Ha  ha  ha  !  Don't 

Ha   ha   ha  1  Weckt 


wake  them      up  ! 
sie     nicht     auf! 


A 

Sie 


sleep 
schla 


are    they  ! 
Jen     noch  I 


g  E  E  1  1-L^=g 


jfe 


£=£ 


^=^ 


j 


Ha  ha  ha  !  Don't 

Ha   ha   ha!  Weckt 


wake  them      up ! 
sie      nicht      auf! 


A    -    sleep 
Sie       schla 


are    they ! 
Jen    noch ! 


Wind 


The  Maidens. 


i 


-£-**- 


Ho! 
He! 


-£- 


Ho! 
He! 


Tutti: 


piü  f 


Sai  -     lors, 
See  -      leut' ! 


Ho! 
He! 


Sai  -     lors,  Ho ! 

See    -    leut'!  He! 


g — e — g — f 


F=5z: 


An  -  swer   us,    pray  ! 
Ant  -  ivor  -  tet    doch! 


i 


(deep  silence. ) 


^=^ 


=1S 


An  -  swer   us,    pray  ! 
Ant  -  wor  -  tet    doch! 


^  ^  ff 


ppp 


fm  j '  g^iffi^g^g 


i, 


£ 


£: 


^Ü 


™  ifns.  A-  ßss»J 
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Allegretto. 


The  Salloes. 


:E=£=3b£ 


£=zE 
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(jestingly,  with  affected  sorrow. ) 


ÜHü 


-Ö- 


Ha  -  ha  ! 

Ha  -  ha  ! 


£= 


'Tis      cer  -    tain 

Wahr  -  ha/  -     tig, 
-is- 

r    _ 


they  are      dead ; 
sie     sind      todt ; 


"pi**       —r? 


No 
sie 


=  zE=£=3: 


^-P F— P 


Ha-ha ! 
/7a  -  /ta  / 


'Tis      cer  -    tain 
Wahr  -  haf  -    tig. 


they   are      dead ; 
sie     sind      todt ; 


A  llegretto.  g)  •  =  63. 


i 


No 


:^ 


^=g: 


^^ 


"-« 


--gr 


^gr 


srr. 


//ns.  <t  7?.«sn. 


ÜH 


^=2^ 


3 


fe 


EE 


$ 


E 


-^F 


Ö. 


The  Maidens  (calling  to  the  Dutch  ship). 


i 


* 


U 


need     have    they       for       wine  or  bread !         Hey,     Sai  -    lors,  and    are     you       al 

ha    -    ben     Speis'     und      Trank         nicht  nolh!  Ei         See    -     leu       -         te      liegt    ihr        so 


±=Z 


püPi 


^ 


need     have    they      for        wine  or 

ha    -   ben     Speis'     und      Trank         nicht 


bread !         Hey,     Sai  -    lors, 
noth  I  Ei         See    -     leu 


and    are     you       al 
te     liegt    ihr        so 


mm$ 


* 


■&■ 


Str.-o- 


®=P=R? 


f  Str.  <£  Wind. 


& 


The  Sailors. 
(as  be/ore.) 


fefefe 


i^f 


Bi 


m* 


p=ts 


mm 


*±± 


^E 


read  y        a    -    sleep?     What!    are    you        not  mean-ing    our         feast-day      to        keep?        They 

faul         schon    im        Nest  ?        Ist        heu  -  te  für      euch  denn        nicht    auch     ein        Fest  ?  Sie 


7TT  lJ    d=teT&t5 


iE 


:o: 


±z 


*=* 


-    read 
faul 


y      a 

seh  oti    im 


s 


SSU 


^m 


sleep  ? 
Nest  ? 


Are    you        not  mean-ing    our       feast  -  day       to        keep?      They 
Ist     heu     •    te     denn  nicht  für        euch     auch      ein        Fest  ?        Sie 


fc=rf££ 


&r=?# 


m 


UM 


I: 


g 


) 


fr. 


^ 


m 


£ 


— *-- 


Ä£e 


£fe 


Wagner's  "Flying  Dutchman."— >"ovello,  Ewer  and  Co.'s  Octavo  Edition. 


i. 


llllllllllwlllHIIIIIPyilMllilllllimnlMBIIIIUIUWPWIIIWlTlff'"''1'""»11" minimum mmi 


173 


S 


j^^=M^^^ 


lie         con  -  ceal'd     with 
lie    -     gen     fest        auf 


in  the     hold,      Like        dra 

ih     -      rem  Platz,       Wie         Dra 


gons    watch    -     ing     o'er    .     .   their 
chen       hü      -      ten      sie      .     .      den 


gl^ 


S 


i 


ö: 


pg 


tt 


p^^ 


lie  con -ceal'd      with    -    in 

lie      -     gen     fest        auf  ih 


the    hold,      Like 
rem  Platz,       Wie 


dra 
Dra 


gons  watch    -     ing      o'er  their 

chen       hü      -      ten       sie  den 


t* 


^R 


T 


^^=^=m^^=¥^ 


w 


^3m 


fp 


^ 


Str. 


-#- 


Tnr.  Cello.  Essn. 
<b  Uns. 


m 


w 


-p — 


Z>.  £a«s. 


I? 


y  Tue  Maidens. 


4-«J       TO 


£ 


/ 


© 


gold.  Hey  !        Sai  -  lors,  then       will      you  not      have    an  -  y         wine  ? 

Schatz.  Me!  See  -leu-  te,  wollt  .     .     ihr        nicht    fri- sehen       Wein? 

f 


Sure  -  ly      our 
Ihr     m  äs  -  set 


S <jr 


-f — F- 


-p — e- 


gold. 
Schatz. 


Hey! 
He! 


Sai 
See 


^P 


i^3=£ 


k 


lors, 
Zewt', 

^    j 


will    you  have      wine  ? 
wo^<    «Vir  «icAt       Wem  ? 


Our 
/Ar 


Ä 


•o- 


5 


«FS 

Str.  et  Wind. 


s 


iü* 


i 


m 


jf- 


£ 


5 


N     f  Ob.  Bssn.  <fc  Hns. 

@5^ 


i 


^ 


s 


4 


r 


r 


$ 


PThe  Sailors. 


ün 


a 


&& 


£pä 


?gt 


ij 


of    -    fer    you 
wahr   -  lieh  doch 


do    not     de    -     cline !  Both 

dur-stig  auch        sein!  Sie 


wine 
trin 


and    songs 
ken    nicht, 


dis  -  own 
sie     sin 


ä 


w^ 


they 
uen 


& 


^=i 


¥^E$ 


of 


fer  do     not     de    -    cline ! 

set  dur  -  stig    auch        sein ! 

I 

J- 


Both 
Sie 


wine 

trin 


and    songs 
ken     nicht, 


dis  -  own 
sie      sin 


i    i 


^ 


Sir. 


s^s 


^i^± 


=3= 


M 


\Fzi~ 


S 


they 
yew 


i       1 


*m 


^ 


^ 


?3f¥^ 


3p 


r. 


Cello. 
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$ 


£ 


The  Maidens. 


m 


*=M-H=g 


m 


quite !        With  -    in  their     ship         there     burns        no  light.  Say,       have 

nicht!  In         ih      •        ren      Schi/     -     fe        brennt      kein        Licht.  Sagt,        habt 


±4-J i- 


i 


you        not 
ihr        denn 

^r- 


m 


33 


Ete 


quite  !         With  -    in 
nicht !  In  ih 


~ö — 

their     ship 
ren      Schi/ 


there     burns        no 
/e        brennt      kein 


light. 
Licht. 


Sagt, 


%& 


1^=^*    vk 


m 


^p 


piu  P 


T 


-&■ 


W§ 


U 


^ 


pp    Cl.  Bssn. 
Tpt$.  <fe  Uns. 


f 


Str.  &  Wind. 


^m 


m 


^PVrdn^ 


pry 


i 


% — i— i 


J: 


^ 


f*=* 


^ 


got       a  -  ny        sweethearts   on       land  ?  . 
n<c/t£    a«cA  ein         Schätzchen    am      Land  ? 


Will    you    not       dance    with    us  here  on     the 

Wollt  ihr  nicht  mit  tan  -    zen    an/        /reundli  -  chem 


i 


r       r 


^s 


:o'= 


have  you   no        sweethearts    on       land  ? 
habt    ihr  kein        Schätz-chen   am      Land? 


Come,      will    you     not        dance  on     the 
Wollt       ihr    nicht    mit  tan  -  zen    am 


r*=T 


u 


s 


t=* 


a* 


1    r    f  -        lJ  r 


=t 


?=3= 


p^ii 


The  Sailoes. 


* 


Sä^E^E 


M 


^-bbg    Ibd 


:& 


^^ 


^  bjlj 


strand  ? 


They 
Sie 


all         are       old,      their      hair        is        grey,      And      all 
sind      schon      alt        und      bleich      statt      roth,       Und       ih 


their     sweet 
re         Lieb 


i^^^^^-J-r>r— e 


*G>- 


3£ 


S33> 


strand  1 
Strand  ? 


They         all         are       old,      their      hair         is        grey,      And      all 
Sie  sind      schon      alt         und      bleich      statt      roth,       Und       ih 


their     sweet 
re         Lieb 


=*• 


P 


$S: 


H    '  ^f-       'fp 


J  |  h j   bljM-i^ 


a- 


m 


r  v >        v 


*-r- ,  \>*^~}i-^J- 


W"  bg- 


hearts, 

st/  n, 


^E 


hearts, 
sten. 


^N 
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The  Maidens,  f    (Calling  more  loudly  and  earnestly)., 


s^:? 


£ 


I 


Hey,  Sai  -   lors  ! 
He!    See  -   hud 

f 


Sai    -    lors ! 
See    -    leut'  1 


wale  -  en 
Wacht  doch 


~rzr 


-P P- 


ffH^g1 


Hey  !  Sai  -  lors  ! 
He!  See  -   leut'/ 


Sai    -  lors  ! 
See   -  leut'! 


wak  -  en 
Wacht   doch 


A 


dead 
die 


are 

sind 


they! 
todt ! 


m=& 


^m^ 


M 


dead 
die 


are 
sind 


they ! 
todt ! 


^^^^^m 


Eg- 


?F=* 


P 


23^; 


i   g ,   r^ Q 


5^ 


^ 


Tromb.  &  Oph. 

kst—. 


TV 


H  •     Ijrfe 


Sir.  <fe  JFmd 

r 


/ 


B 


g 


nm 


i 


W? 


3 


i 


i- 


=^ 


up  ! 

auf  > 


I 


@ 


Egp 


c<L_« g    .   4^>   ^ 


o 


e 


up !  We  bring        you     food,  and     a      cheer     -     ing       cup ! 

auf!  Wir  brin  -  gen    euch      Speis'         und    Trank  zu      Häuf! 


P=r 


T^ 


ä 


We 
Wir 


bring         you 
brin  -  gen    euch 

fr 


food,  and     a      cheer 
Speis'         und    Trank 


ing 
zu 


cup  ! 
Häuf! 


£ 


Hey! 
He! 


Sai 
See 


lors  ! 
leut' ! 


f 


£==£ 


^=r> 


Hey! 
i/e.' 


Sai 


lors  ! 
leut' ! 


«P-^-«£ 


to — g 


Q  . 


O 


* 


Sai 
See 


*£ 


Sai 

See 


Sai 
See 


Sai 

See 


r4 


piüf 


piüf 


3Ji3:ii   i  | 


a  =^=^^3 


:  fl 1; 


in 


p  I  g  |  ^  g  i  e  #^* 
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gf 
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I 


lors  ! 

leuf  1 


in 


9 


lors  ! 
kuC  ! 

— P— 


lors! 
leut'  1 


sat 


£ 


lors  ! 
leut'  1 


8m. 


m 


-& 


m 


-sssä" 


-Wtt 


a 


» 


Sai 
/See 


£ 


Sai 

/See 


a 


Sai 
/See 


Sai 
.See 


§§ 


8: 
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See 


lors  ! 
leut'! 


P 


lors ! 
ie«<7 


2 


lors  ! 
Zeai'  / 


lors  ! 
leut'1 ! 


##^M4Jjj 


wak-en        up !  wak-en 

Wacht  doch    auf!         wacht  doch 


up! 
auf  I 


-r — f=5 


£3^ 


tt 


&0— F- 


wak-en        up !  wak-en 

Wacht  doch     auf!         wacht  doch 


tt 


up ! 


r    r  ^  i/ 


fei 


-f F- 


wak-en        up ,  wak-en 

Wacht  doch     auf!  wacht  doch 


up  ! 
auf, 


r    r 


ff,  f  _  ff  ,f= 


r     r 


wak-en         up !  wak-eu 

Wacht  doch     auf!  wacht  doch 


up  ! 
auf! 


ß    ß    ß 


-ßjfa 


ff  ff 


r   '  ~i  r 


jf 


^S 


p 


E- 


ifep 


# 


fe 


£Sz^ 


ffff 


^S 


f£; 


cbE 


^ 


P 


^ 


S5 


i^- 


Sai 

See 

-ff- 


Sai 
,See 


Sai 
See 


ff~ 

Sai 

See 


8wrt. 


^ 


j^ 


^- 


lors  ! 
leut' ! 


Sai 

See 


lors  ! 
ZeaC  / 


;<^- 


lors  ! 


Sai 
.See 


lors  ! 
2ew2'  / 


^-T  |^:      jfr'      |^:      \% 


lors ! 
Zeai'  / 


Sai 
/See 


lors  ! 
Uv£  I 


lors ! 
Ze««'  / 


Sai 

.See 


lors  ! 
leut! 


Vß-+   Vm- 


r      r 


£=& 


wak-en      up ! 
tfocAi  doch    auf! 


i-       r    h 


£33? 


-£=& 


wak-en      up ! 
wacht  doch     auf! 


i 


-p — p- 


wak-en      up ! 
wac7i<  doch  auf! 

-4tt 


-r    r 


wak-en       up ! 
wacht  doch  auf ! 


Bssn. 
is  Hm. 
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I 


(A  long  silence.) 


w 


-rj&'. 


H^H 


Uns.  Je  Bssn 


PPsT,  fP 


m 


>i 


m 


dim,. 


Ö 


w^^^^^m§ 


The  Maidens  (astonished  and  afraid). 


■r— f- 


f=g 


r     r     i- 


£ 


-F — P- 


tr- 


S^^E 


'Tis        cer  -  tain,  yes ! 

ITa/tr  -   Aa/-  -    tig,  ja! 


They    must       be        dead ! 
Sie       schei  -    nen        todt ! 


$ 


-**     r     i 


g==j     r   JL 


•p— p 


^ 


s 


ITi/ui. 


'Tis         cer  -  tain, 
Wahr  -   haf  -   tig, 


yes  ! 
ja! 


They    must       be        dead ! 
Sie       schei  -   nen        todt ! 


$ 


=g= 


E 


fe± 


£^ 


-i*-H*- 


P/> 


StrJ    ^ '  — 


Era 


-* 


^ 


f^ 


The  Sailors 
f'w/iA  increasing  extravagance). 


^ 


~yi?^~ 


No     need     have  they       of 

/S7e        Acs    -    ben  Speis'     und 


$ 


wine  or  bread.      The  Fly    -    ing 

Trank  nicht  noth.      Vom       flie  -  gen  -  den 

f  -ML 


m 


ß    ß 


JZ, 


5fc 


CJ     ' 


No     need     have 
Sie       ha    -    ben 


they       of 
Speis'     und 


wine 
Trank 


or  bread.     The  Fly    -    ing 

nicht  noth*      Vom       flie  -  gen  -  den 


1 


.3 


-M 


W 


e^ 


f^r=r 


E 


■Br 


=S 


S 


g+r     r    JL_tF=jfc=H=#jg 


s 


Dutch-man  you       sure 
i/cx1  -  Zän  -  der        wisst 


ly         know.  That       ship  does     a  like-  ness  to         his     ves   -   sei 

ihr  ja: —         Sein       Schiß)  wie      es         leibt,    wie     es  lebt,    seht       ihr 


?m 


£- 


£^^^-^=F=R^4£^^-f=& 


Ü: 


Dutch-man  you       sure 

Hol  -  län  -  der       wisst 


ly        know.  That       ship  does     a         like  -  ness  to         his     ves  -  sei 

ihr  ja : —  Sein       Schiff,  wie      es         leibt,    wie    es         lebt,   seht       ihr 


-m — ' — 


-r     r 


=fe=T 


PP 


mi 


sg 


ete#r^^ 


■if 


-*-F F- 


^r 
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8" 


s 


*a 


I 


a 


shew.  To        wake      the       crew      we         pray      you  spare,    For 

da  I  So         weckt      die      Mann,  -  schaß       ja        nicfU    auf!       Ge 


they     are    ghosts, 
spen  •  ster    sind's, 


w 


SDZ 


m 


we 
wir 


f^l 


ö 


„o 


'"they     are    ghosts,  we 

spen  -  ster     sind's,  wir 


ö 

To        wake      the        crew      we         pray      you  spare,    For 
So         weckt      die      Mann-schaft       ja        nicht    auf!       Ge 


shew. 
da! 


'  P^  Str.  &  Wind.  '  v ^^      ^^         PP    

-~T~s~i  r        g   .  r  -i  -H"  •  ifP  =*  a  -i   r   r  = 


^ 


^ 


S 


a,  "i   r   r 


The  Sailors. 


i 


i^ 


^^ 


Eiira-cr 


4"  •  |-l 


know 
schwö 


they  are ! 

re»  drauft 


i 


ii 


For     how    ma  -    ny     years  have  you      been    on     the 
Wie     viel    hun  -  dert     Jah  -  re    schon     seid     ihr    zur 


sea? 
See? 


A 

Euch 


^r- 


mm 


§=£ 


r-T^-i^g 


± 


know 
schwö 


"they 
re« 


are  ! 
draufl 

n, 


For     how    ma  -    ny     years  have  you      been    on     the  sea  ?  A 

Wie      viel    hun  -  dert     Jah  -  re    schon     seid      ihr    zur  See  ?  Euch 


22 


m«  Oh.  ci 
PP  &  Ban. 


»|3r. 


gP^ 


jr r_ 


■f    r    f 


r    r 


jf  T«<«t. 


w:  p :  |fe 


Sffi 


-f8 — p- 


-p — p- 


i^ 


i=rf 


The  Maidens. 


P 


m$=i 


s 


S^ 


s 


i 


ter  -  ror       the    storm  and    the        rock    can  -  not      be  ! 
thut    ja       der   Sturm  und    die        Klip  •  pe    nicht     weh'/ 


Both      wine       and    songs     dis  -  own       they 
Sie         trin   -    ken     nicht,      sie       sin    -     gen 


fe£=^££^^f  r  |f  ^ 


m 


ter  -  ror      the   storm  and    the        rock    can  -  not      be !  Both      wine      and    songs     dis  -  own       they 

thut    ja       der  Sturm  und    die        Klip  -  pe  nicht     weh' !  Sie         trin    -    ken    nicht,      sie       sin    -     gen 


-P P- 


£=£=5:3: 


# 


s 


» 


s=s 


/ 


S«r.  06.  <fc  iJssra. 


^ 


# 


=Tti  rT  f  i^r  T  i  H* 


'f^-'r  i»  |  f°W 


r     r 


r     r 


^ 
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>B El- 


t0 


IG£ 


The  Sailors. 


i 


^^% 


quite  !    With  -  in         their   ship       there  burns         no  light. 

nicht,  in       ih    -     rem  Schi/    -  fe,    brennt        kein        Licht. 


Have       you        not    a       let  -  ter    or 
Habt        ihr         hei  -  ne    Brief,  kei  -  ne 


$ 


^m 


^= 


g£-i^  pf,[%# 


quite !    With  -  in         their   ship       there  burns         no  light.  Have       you        not    a       let  -  ter    or 

nicht,         in       ih     -     rem  Schif    -   Je,    brennt        kein         Licht.  Habt        ihr         kei  -  ne    Brief,  kei  •  ne 


I 


PP 


m 


W=¥k- 


^ 


iö-feEi 


pp 


tg  :    ^jd^kftf 


:ä=i=i= 


Wind. 


Str. 


c; 


r>   •    i   rz 


£ 


£=& 


m 


g-P-l  f  T  r  r  cX  I  ggg 


r»        l* 


The  Maidens. 


^^ 


mes  -  sage    for         land, 
Auf-  trüg' fur's       Land  ? 


To    be      car    -    -    ried        safe     to    some      an  -  ces  -  tor's      hand !  They 

Un  -sem    Ur    -     •    gross    -    rä  -  lern    wir        Irin  -gen's  zur       Hand !  Sie 


m 


£J^i  f  r_gJ- 1  f r  r  r  r  i  trrrt^^-^ 


^ 


mes -sage   for         land,  To   be      car    - 

Alf  •  trag' für' s       Landl  Un-sern    Ur    - 


-  ried        safe     to    some      an  -  ces  -  tor's      hand !         They 

-  gross    -    vä  -  tern    wir        brin -gen's  zur       Hand!  Sie 


l^ÜÜ 


r-P fM^S-^-- 


i  M  r 


*5£ 


-P F- 


^t 


-K V 


/ 


^ 


Ä 


^f=3Z 


ff^ 


-F — F- 


3@ 


$5= 


JrjzjJr>TJ     1>^^  l'|^|Ü 


?s 


fcg^d?ä^=^ 


5g: 


all  are       old,  their     hair  is        grey,  And         all  their    sweet    -   hearts,  dead 

sind  schon       alt  und     bleich  statt      roth,  und  ih       -      re        Lieb      -     sten,      ach ! 


.-3: 


l 


w=^ 


bJ      vi  ty& 


^M? 


all  are       old,  their     hair  is        grey,         And       all  their    sweet    -    hearts,  dead 

sind  schon       alt  und     bleich  statt      roth,  und         ih     -    -    re        Lieb      -     sten,       ach ! 


m 


*      piü  P  — —        pp  Wind. 


ä^E^ES 


r 


rp 


-T& 


T 


p  Sir.  Ob.  &  Bsxn. 


m 


-J> 


^m 


y  *r  i  .*=& 
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p-esi- 

are        they !       Hey !     Sai 
sind        todt !         J/<  i  1      See 


'-&. 


lors, 
leu 


your     can     -     vas 
te,  spannt  eu 


spread      out 
re  Se 


to  the  gale,  And 

gel  doch  auj '!  Und 


f  '     t  if     f     f  i  g te£ 


(-• 


^w 


pä 


are        they !        Hey !     Sai    -     lors, 
sind        todt  I         Hei !      See      •     leu 


your     can     -     vas 
te,  spannt  eu 


spread     out 
re  Se 


to  the  gale,  And 

gel  doch  auf !         Umil 


ferffeffe 


Tzr 


T^ 


ffi. 


fc 


i 


^~ 


shew  how       the       old 

zeigt  uns        des      ßie 


sn 


r      .r  r,g 


Fly    -    ing    Dutch 
gen     •    den      Hol 


man        can      sail  ! 
lün    -   der's    Lauf! 


C/^ 


Cj 


% 


shew 
zeigt 

VI. 


how       the       old 
uns        des      ßie 


Fly    -    ing    Dutch 
gen    -    den      Hoi 


Bssn. 


piuf 
A 
V- 


a« 


^^ 


rjz 


man        can      sail  ! 
Ian     •   der's    Lauf! 

tS:-  ig; 


> 


A 


LA 


#. 


#=Fr^ 


-P- 


^ 


-- 


£=£ 


ZYomi. 


The  Maidens  (retreating  with  alarm  from  the  neighbourhood  of  the  Dutch  ship). 


% 


£=£$ 


±-±z 


^3 


^ 


^ 


They     hear  us  not ! 
Sie        hö  -  ren  nicht  1 


We  shake     with      fear ! 

Uns  graust      es         hier ! 


They    want   us  not, 
Sie        wol  -len  nichts, 


s 


£=£ 


i*=t$ 


-F-f- 


shake     with      fear ! 
graust      es         hier  I 


They     hear  us  not ! 
Sie        hö  -  ren  nicht  ! 


We 

Uns 


They    want    us  not, 
Sie        wol  -len  nichts, 


..-: 


^ 


^ 


S3 


^F^l 


?s 


mi.  J?tis.  <fc 


Tromb.  sustain. 


d 


tv?'T|   H5  •  I   i^S 


^ 


/ 


ife"?-" 
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The  Sailoks. 


I 


^ 


£ 


-W- 


±z 


•  0 


why       lin  -  ger  here  ? 
was        ru  -/en  wir? 


Ye    maid      -       ens,      let  the 

Ihr      Mil       •        del,     lasst  die 


Si 


£=£ 


ü=e 


-?   ■  p 


+ 


why       lin  -  ger  here  ? 
t*>as        r;t  -/en  wir? 


Ye    maid 
/Ar     IIa 


ens,      let 


the 


I 


«=£=M=i=1* 


* 


W 


dead 


^ 


have      rest ! 
ten       nihil! 


Let         us.     who         live   .    .  your 
Lasst's      uns     Le     -       bend''     -     yen 


r    r  r  i  v 


f^-rf* =f 


dead  have      rest, 

TW      -        ten         ruhnt 


let  them     rest ! 
Lasst  sie       ruhn  ! 


Let        us     who         live  your 

Lasst's      wis     Le    -    bend'     •      gen 


a 


f=£ 


tfel 


^L 


^=g=E 


j^a- 


eres,  pocoapoco. 


i    1 1 —        i 


^^^"XJ^-^^ 


i 


Ä 


mz 


dain 
gut 


The  Maidens  (reaching  their  baskets  to  the  sailors  on  board) 


ipTH 


i 


z±z 


~tm 


dain        -        ties        taste ! 
gut         -        lieh        tftnui! 


Well      here,  your       neigh    -    hours  quite        re  - 

So-        nehmt!  Der       Nach    -       bar  hat's        ver 


<ft*    r    J- 


w 


^3E 


^ 


ties 
lieh 


tast^e ! 


Well 

So 


here, 
nehmt ! 


your 
Der 


neigh 
Nach 


hours 
bar 


quite 
hat's 


re  - 

ver  ■ 


feEJ 


^L 


j:     ^     ,_|^J 


:3Tr£ 


/ 


^-TO4^#Ji  j j j j^me^ijjj^^i 
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i 


Steersma 


- 


w 


:^=g= 


How  ?  Come  you  not  your  -  selves    .      .to     us  ? 
Wie) Kommt  ihr  denn  nicht     selbst     .      .    am  Bord? 


$ 


The  Sailors. 


z=z 


m 


s 


fuse  ! 
schmäht ! 


How  ?  Come  you  not  your 

Wie  ?  Kommt  ihr  denn  nicht 


f=r*_*S 


m 


±=±z 


V — k 


-  fuse  ! 

-  schmäht ! 


How  ?  Come  you  not  your 

Wie  ?  Kommt  ihr  denn  nicld 


BJ 


■+-*- 


aq#F»#^^g#=^#4 


jgg^trrrz3 


Vl.&Tnr. 
dim. 


f f  r  f  f  f  f^^  ifffrfr  I  rt-  r  r  ifi^  ^  ^üt 


i 


F#= 


The  Maidens. 


£ 


±=F=: 


4z=* 


selves  to         us  ? 

selbst  an       Bord  ? 


*=& 


No,    not  just  now, 
Ei,    jetzt  noch  nicht ! 


but      la    -    ter     we     may, 
Es        ist  ja     nicht   spät, 


^FP=fc=f 


^^ 


selves 
selbst 


to 
an 


us? 
Bord  ? 


No,    not  just   now,  but      la    -    ter     we     may, 

Ei,    jetzt  noch  nicht !  Es       ist         ja    nicht    spät, 


i 


IH=P=Ä=PI 


^=t*= 


£=f= 


p  ' 


r    r 


:S=» 


ÜÜ 


Af  -  ter    a     while. 
Wir    kommen   bald, 


Now  drink      a  -  way, 
jetzt  trinkt    nur    fort/ 


And    if        you 
Und,  wenn     ihr 


will, 

wollt, 


go 
so 


I 


iEE 


m 


f± 


St 


:& 


i^E 


Af  -  ter   a     while. 
Wir    kommen    bald, 


Now  drink      a  -  way, 
jetzt  trinkt    nur    fort! 


m 


p. 


fsp 


te 


5± 


te± 


And  if    you    will,  go 

Und,  wenn  ihr    wollt,  so 

-N      Oi.  <fe  CT. 


^ 


s 


*=r 


iiv 


C/  CO. 


'  CeHo 


m 


Wf 


m 


W- 


&=t 


f 


iU 


-F=H 
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=& 


^=E 


$g= 


ife 


£^F 


dance 


your 
da 


best, 
zu, 


But    let   your      wea 
JVwr  jrö»n<  rfem        mü 


ry       neigh 
den       iVacA 


bours 
bar 


rest, 
Ruh\ 


23 


=sfc 


dance  .     your       best, 
tanzt  .        da    -      zu, 
Fl. 


But    let   your       wea 
Nur  gönnt  dem        mü 


ry       neigh    -     bours 
den       Nach     -      bar 


rest, 
Ruh', 


lEEt 


1  V23z—=r$-?— ^=g 


fc£ 


^ 


P3§ 


i^^ 


ZLrr^'iLr^^Chr^^T^ 


±z± 


^^ 


SS 


S 


■kfi-S r-V&r 


>l. 


I 


■A: 


3dfe 


=F=^F 


^^^1 


but      let 
nur     gönnt 


your     wea    -       -    ry       neigh    - 
dem      mü     -        -    den      Nach    - 


bours 
bar 


rest ;        Let        them      rest,         let 
Ruh!      Lasst        ihm      Ruh!        Lasst 


them 
ihm 


but      let 
nur     gönnt 


PL 


^ 


Ü^ü 


±p 


=^ 


your     wea    -        -    ry        neigh    -        -    bours         rest ;        Let      them        rest,  let 

dem      mü     -        -    den      Nach     -        -     bar  Ruh!      Lasst      ihm        Ruh!        Lasst 


them 
ihm 


m 


rest,       let      them  rest ! 
Ruh !    Lasst    ihm    Ruh ! 


^ 


3: 


P 


rest,        let    them    rest ! 
Ruh  I  Lasst    ihm     Ruh  ! 


r      r 


i 


The  Sailors  (opening  and 
emptying  the  baskets). 


-P H 


/' 


&Ü 


(Exeunt.) 


£ 


Hur 

t/wcA 


:^e^eee;$ 


Hur 
t/wcA  ■ 


^ 


1-,  A  JLJ^^ 


O 


riii 


ff^Ms« 


ftiil 


0 


&^p 


tt| 


izzfz^pa^^N^gl 


&— ta — >m— t 
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Motto  vivace. 

Vet-' — 


184 


t 


^jfc=i^^Hi 


rali  ! 
he! 


vre    have         a   -  bun    -      dance  ! 
Da  gicbt's       die     Fid      -        hi 


Hä 


%&. 


Good 
Lieb' 


rah  ! 
he! 


Sua 

■    Molto  vivace.  G  —  100. 

*rrrv  r 


we    have         a    -    bun     -     dance ! 
Da  gie.bts       die       Fid      -         le  / 


Goo,  I 
Li'// 


m? 


H 


^^^^-^mrrTfl-^ 


g^^w^— 


■ff 


Tutti. 


Wind  sustain. 


i^^f^f^fffjfff^^=^^^ 


Steersman,. 


Vm-+ 


F^^^fcto^F 


Let    each     man    fill  and  drink    a 
Zum  Rand     sein  Glas   ein    Je   -  der 


i 


■\ü 


neighbours,  thanks   to       you  ! 
Nach  -bar,     ha   -     be      Dank ! 


^ 


m^—t- 


W~ 


neighbours,  thanks    to       you  ! 
Naclir-bar,    ha    -     be      Dank ! 


v&Ms^irmA 


■ff 


Vd 


r* 


mtirthi- 


:ltzz^- 


^ 


-F 


& 


^^ 


ft<S>-' 


bum  -  per  1 
ful  -  fe/ 


Good  neigh-bours,  thou-  sand  thanks  to       you  !  . 

Lieb'  Nach  -bar      lie  -  fert    uns    den    Trank ! 

The  Sailoks.  ff 


Jl- 


*EE 


fe^± 


Hal-lo  -  ho  -  ho 
Hal-lo  -  ho  -  ho 


fck 


Hal-lo -ho! 

Hal-lo  -  ho  ! 


•^wffPfiPP™! 


^^ 


bi 
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i 


w: 


^^^I^^^^P 


Good  neighbours,  you    can  speak      at 
Lieb"  Nachbar'n,  habt    ihr  Stimm1   und 


w0s*.nn^tt 


■m 


^^^£fa^ 


Hai  -lo  -  ho  -  ho  -  ho 
Hai  -lo  -  ho  -  ho-  ho 


ho! 
hol 


Good  neighbours,  you    can  speak      at 
Lieb'  Nachbar'n,  habt    ihr  Stimm'   und 


W- 


*rf=fr, 


o_ 


W= 


-d 


fr 


$ 


± 


Fg=E 


1 


!>5 


£ 


i_f  p  I»  l^rfr-f    p-^ 


least  ! 
Sprach',    . 


■^ 


Come,  wak- en      up,  and   join    our         feast! 
Sq      wa  -  chet      auf,  und  macht' ß  uns         nach  ! 


E 


£=£=£fE=E 


least  ! 
Sprach', 


Come,  wak  -  en      up,  and    join    our  feast  ! 

So      wa  -  chet      auf,  und  macht's  uns         nach  I 


i 


V^f^fffii^pfff^f-Jf-^ 


f&tftm. 


ff 


ff 


fcsfc 


"fcst 


J7c 


fci* 


!>?- 


^ 


SP 


f 


,, — ^{They  begin  to  move  on  board  the  Dutch  ship.) 


I 


Ä 


^t 


r    r 


S 


Wak  -en       up  ! 
Jfa  -  cAe£      a?/// 


Wak  -  en       up  ! 
Wa  -  chet       auf. 


m 


^■~ 


Hr-Frr?=?tt££ 


^=f 


i 


'*fctf??? 


Wak  -en       up  ! 
IFa  -  chet      auf ! 


Bssn.  &  Tromb. 


Wind. 


fa 


^FH 


sg 


FO 


V 


V 


3 


m 


Wak  -  en       up  ! 
Wa  -  chet       auf! 

Bssn.  <b  Hns. 


S=^ 


£ 


V        V 


w 


/  v  m/*-        V       V 


»=^= 


^  menof 
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( They  drink,  and  throw  the  cup  violently  down.) 


-<&*r 


jO'L 


I 


-F-^ 


V 


Up !  join    our      feast ! 

Auf!       MachVs  uns      nach  I 


S 


Hus   -  sa ! 
Hus  -  sa! 


&z 


±l 


3zF^V 


-P— ~- 


-T-M- 


Up !         join    our       feast ! 
Auf  I      MacMs  uns     nach ! 
Wind. 


Hus   -   sa  ! 
Hus   -    sa ! 


-»-»-i» F 


S 


;r 


i> 


a 


£S= 


Sir 


i»«! 


^4^ 


rfo. 


eE^ffg 


K.Dr.-Ct 


^fc 


~Ö~ 


^*9 


-cr 


et 


<*  * 


ir^Fg^ 


* 


Tempo  \mo  un  poco  piü  mosso. 
Teb«rs.     sempre  f 


EjS 


J 


^0 


3*= 


Steers- man  !      Leave 
»Sto«  -  er-  mann  !    Lass 
sempre  f 
1st  Bass.^S^  >r 


the      watch ! 
die         Wacht ! 


Steers- man  ! 
Steu-er-mann, 


come 
her    . 


=g=* 


i 


Ö 


3E 


?-  «S 


Steers  -  man  !    Leave 
Steu-er-mann!    Lass 
2nd  Bass.  sempre  f 


the        watch ! 
die         Wacht ! 


Steers  -  man  !  come 

Steu-er-mann,  her    , 


£ 


>^ 


£z 


-1 


ii* 


Come, 


leave 
lass 


the        watch ! 
die         JfcicAf  / 


Come 
Komm 


Tempo  \mo  un  poco  pik  mosso. 


*  =  84. 


m 


£* 


^=* 


# 


to 

zu 


üs  ! 

uns  ! 


Ho, 
Ho, 


hey, 
he, 


hey, 

je, 


ha! 
7wi/ 


£ 


See  the 
Hisst  die 

-fr   -fr 


E£EE 


to 
zu 


Ho, 
i/o, 


hey, 
he, 


hey, 
je, 


ha  !         See  the 
ha!      Hisst  die 


£ 


ISE 


here         to  us ! 

her  zu  uns  i 

Tnr. 


pj^i^W 


Tnr. 


ha! 

ÄO/ 


See  the 
Hisst  die 


^±£±JJTsW~- 


Cell 
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^=£ 


sails  .are   in ! 
Se  -  gel  auf! 


An-chor  fast ! 
An-  ker  fest ! 


Steers  -  man, 
Steu  -er-  mann, 


come ! 
her  ! 


igg-t—'t-iff 


^ 


H 


EE 


sails  are   in  ! 
Se  -  gel  auf  I 


An-chor  fast ! 
An- ker  fest! 


Steers  -  man, 
Steu  -  er  -  mann, 


come ! 
her  ! 


Z—m -^—ß—0- 


sails  are   in  ! 
Se  -  (jel  auf! 


An-chor  fast  !  Steers      -    man,  come! 

An- ker  fest!  Steu  -  er -mann,  her  I 


Wind. 


£EE 


*£ 


K^^      4^^^* 


p, STfr. 


m/ 


dim. 


* 


M 


Cello, 


mm 


sfcfcfcf?^ 


(i 


£=B=£=l=f 


^ 


#     # 


We    have   of  -  ten  watch'd  'mid 
JFacA  -  ten  man-che  Nacht      bei 


howl  -    ing  storm  ; 
Sturm       und  Graus, 


We    have  of  -  ten  watch'd  'mid 
Wach  -  ten  man-che  Nacht      bei 


howl  -    ing  storm  ; 
Sturm      und  Graus, 


■~ 


^      J"     J> 


3S^3 


1q  have      watch'd    'mid 

Wach        -        -        ten  bei 

Tnr. 


howl    -    ing  storm; 
Sturm      und  Graus. 
Str.  , 


We    have    of 

Tran  -  ken      oft 


ten 
des 


drunk  the  ■  bri  -  ny      wave  ; 

Meer's  ge      -       sah'-nes      Nass ; 


Watch-ing  takes   to  -  day 
Hen  -  te       wa  -  chen     wir 


a 

bei 


Ö 


9^^1= 


We    have    of 
Tran  -  ken      oft 


ten 
des 


^= 


drunk  the  bri  -  ny      wave ; 

Meer's   ge      -      sah'-nes      Nass ; 


=±=fc 
-mg  take; 


Watch-ing  takes    to  -   day 
Heu  -  te       wa  -  chen     wir 


a 

bei 


V  V  V  V  V 
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i*=s= 


fair     -     er     form ; 
/S'aas         w?id  Schmaus, 


Good  and    tas  -  ty    wine 
Bes  -  se   -  res     Ge  -  tränk 


m 


our     sweet-hearts  let     us     have ! 
Ma  -  del     uns   vom  Fass  I 


O-Z-Uk 


=£: 


fair     -     er     form ; 

Saus         und  Schmaus, 


:£=£=£ 


Good  wine  our     sweet-hearts  let     us    have ! 
Ge  •  tränk  giebt      Mä  -  del     uns    vom,  Fass  I 


m 


i± 


fair     -     er     form ; 
Saus         und  Schmaus, 


Good  wine  our     sweet-hearts  let     us    have ! 
Ge  -  tränk  giebt      IIa  -  del     uns    vom  Fass  I 


$ 


IIus    --    sas  -  sa   -  hey  ! 
Hus    -    sas  -  sa   -he ! 


Rock  and  storm, 
Klipp1  und  Sturm 


ho! 
draus- 


Yol     -     lo   -   lo  -.  h«y  ! 
Jol      -     lo  -   lo  -    he/ 


wm 


--*=»- 


^=£ 


^=r 


IIus    -    sas  -  sa  -  hey  ! 
lias    -    sas  -  sa   -he! 


Rock  and  storm, 
Klipp'  und  Sturm 

fe     ■*-     -0- 


^E 


ho! 
draus- 

=1= 


Tol     -    lo   -  lo  -  hey  !' 
Jol      -     lo  -   lo  -    he! 


£=£=See£ 


Hus    -    sas  -  sa  -  hey  ! 
Hus    -    sas  •  sa  -he  I 


Rock  and  storm,         ho  ! 
Klipp'  und  Sturm       draus- 


Yol     -    lo  -  lo  -  hey  ! 
Jol      -     lo  -   lo  -    he! 
Str. 


fc- 


£=£= 


:W=W 


±t 


ferf-TT 


=g=£ 


We    let  them 
La  -  chen  voir 


go! 

aus  t 


Hus     -     sas  -  sa  -  hey  ! 
Hus      -     sas  -  sa  -  he! 


fee- 


Sails  are    in  !  An  -  chor  fast ! 

Se  -  gel   ein !  An  -  ker   fest ! 


^ 


^=^- 


■* 


We    let  them  go  ! 

La  -  chen  wir  aus  I 

£±3  ,   f 


Hus     -     sas  -  sa  -  hey  j 
Hus     -     sas  -  sa  -  he  I 


Sails  are    in  !         An  -  chor  fast ! 
Se  •  gel   ein  1  An  -  ker   fest ! 


*=* 


frr 


We    let  them 
La  -  chen  wir 


Hus     -     sas  -  sa  -  hey  ! 
Hus     -     sas  -  sa  •  he! 
rnarcato. 


fe      fcs      fe 


ij-V     J^-J^=^ 


Sails  are    in  !         An  -  chor  fast ! 
Se  -  gel    ein  I         An  •  ker   fest ! 
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faE^g 


Rock  and  storm,  we     let  them 

Klipp'  und  Sturm  la  -  chen    wir 


go! 
aus. 


mE£ 


üeü 


:g=g=gr 


Rock  and  storm,  we     let  them 

Klipp'  und  Sturm  la  -  chen    wir 


go! 
aw.s. 


Rock  and  storm,  we      let  them  go ! 

Klipp' uwl  Sturm  la  -  ckem     icir  aus. 


strnpre  f 


$ 


z=* 


=ES 


*=*■ 


Steers  -  man  !         leave 
Steu  -  er -mann,  lass 


tie 
din. 


watch  ! 
Wacht  1 


^ 


^ 


^3 


Steers  -  man  !         leave 
/Sfow  -  er-mann,           lass 
sempreJL. 


3=1 


the 
die 


watch  ! 
Wacht! 


"if: 


Z± 


£ 


Come,  leave        the         watch  ! 

Auf,  lass  die  Wacht! 


Steers  -  man ! 
Steu  -  er -mann, 


m 


=£= 


Steers  -  man !       Come     .    . 
Steu  -  er -mann,       her         .     . 


to 

zu 


us  ! 
uns! 


Ho, 
Ho, 


Hey, 
Zfe, 


^•-: 


EÜ 


^ 


Come  here  to  us ! 

Komm  her  zu         uns! 


Ho, 


Hey, 


Tromb. 
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m 


9 


S 


Hey! 

Je!  . 


.  Ha! 
.  Ha! 


Steers  -  man  !       Come  ! 
Steu  -  er  -  mann,         her  ! 


Drink 
Trink' 


5 


with 

mit 


us  ! 

uns! 


■lH 


m 


Hey! 
Je! 


IIa! 
IIa! 


Steers  -  man  !        Come  ! 
Steu  -er-  mann,         her  ! 


l)rink      with 
Trink1      mit 


us  ! 
uns ! 


Hey! 
Je! 


IIa! 
Ha! 


Steers  -  man  !        Come  ! 
Steu  •  er  -  mann,         her  ! 


Drink      with 
Trink'      mit 


us  ! 
uns! 


Tromb.-jr       V^— 

V 


V       V  ^^fe 


# 


Ho! 
Ho! 


Hey! 
He! 


Hey! 
Je! 


IIa  ! 
Ha! 


Rock  and  storm,     IIa  ! 
Klipp'  und  Sturm—  ha  ! 


*=$=$= 


Ho! 
Hol 


Hey ! 
Zfe.' 


/••: 


Hey! 
Je! 


Ha! 


Rock  and  storm,     Ha  ! 
Klipp'  und  Sturm —  ha  ! 


j=S=S=f=^ 


Ho! 
Ho! 


Hey! 
He! 


Hey! 
Je! 

Tromb. 


Ha! 


Rock  and  storm,     IIa  ! 
Klipp'  und  Sturm —  ha! 


Let     them      go !  Hey ! 

sind        vor  •   bei !  He ! 


Hus 
Hus 


sa   -   hey ! 
sa    -    he  I 


Hai    -    lo  -    hey  ! 
Hai    -    lo  -     he  t 


=& 


Let     them      go !  Hey ! 

«i>*d        vor  •    bei !  He ! 


*g=^=3=*=5=*=2 
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Hus  -  sa  -  hey  !     Steers  -  man  ! 
Hus  -  sa  -  he!        Steu  •  er-mann  ! 


^—ß-Z 


s 


¥ 


feö^S 


*=t» 


Hus  -  sa  -  hey  !     Steers   -  man  ! 
Hus  -  sa  -  he  !        Steu  -  er-mann  I 


r^r5j 


Ho! 
Hot 


Hey! 
i/e/ 


m 


Hey! 
«/e/ 


Ha! 


>— ^ 


Hus  -  sa  -  hey  !     Steers  -   man  ! 
Hus  -  sa  •  lie  I        Steu  -  er-mann  ! 


Ho! 
Ho! 


Hey! 
He  I 


=£=£=* 


S 


pz: 


Hey! 


Ha! 
i/a/ 


*=^ 


^ 


Hus  -  sa  -  hey  !     Steers  -  man  ! 
Hus  -  sa  -he  !      Steu  •  er-mann  ! 


Ho! 
Ho! 


7 


a» 


i^^ 


^ 


-*— §• 


Str. 


molto  eres. 


W^  ! 


TFtnd  «ustai/i. 


OTigjjj.p<Ljjjjji» 


$=F 


Ho! 
Her, 


come  and 
komm  und 


drink      with 


us  ! 
uns! 


^ 


Si 


iL 


Ho! 
/Ter, 


come  and 
komm  und 


drink     with 
trink'      mit 


uns  I 


W^        JE 


EÖ 


iiL 


Ho! 
.Her, 


come  and 
komm  und 


drink      with 
trink?      mit 


us  ! 
uns! 


W^f- 


H 


30 


v 


a 


Ho! 
Her, 


come  and 
komm  und 


drink      with 
trink'      mit 


us ! 
uns! 


if .    piv,  f 


fcr=fe 


lr 


IrTT 
i  i  i 


ii 


s 


ipü 


q?J 


li 


Jk  * 


e 


g 


f 
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(T/ie  sea,  which  has  been  quite  calm,  begins  to  rise  in  the  neighbourhood  of  the  Dutch  ship.  A  dark-bluish  flame  flares  up  like 
a  watch-fire  on  the  sJiip.  A  loud  storm-wind  whistles  through  the  cordage  ;  the  crew,  hitherto  invisible,  rouse  themselves  up 
at  the  appearance  of  the  flame.) 

The  Crew  of  the  "  Flying  Dutchman." — Chorus. 
Allegro.  Tenors. 


Ife 


a 


e 


i^r. 


^■E 


HlHk 


Yo    -     ho    -     ho !     Yo  -  ho    -   ho  -  ho ! 

Jo     -     ho     -     hoe !     Jo  •    ho    -    ho  -  hoe ! 

Basses.     >    - 

I-»-* — — 


Yo  -  ho      -       ho 

Ho    -  jo        -       ho 


it 


r      "1-^4- 


l — F- 


t; 


m 


Allegro.  4  -  -  84. 


Ho! 
J  Joe  I 


- 


i 


-O. 


ff 


p    Vi.  &  Tnr. 


\^m^m 


.     [J    lJ-HS_-q=^ 


PPPI 


■at 


m 


w 


ho/ 

hoe ! 


Ho! 
tfoe/ 


fJP 


§jj| 


CfeHo.  <fc   --    br± 


T 


Ho! 
Hoe  I 


-:. 


Ho! 
Hoe! 


Jl 


Ho! 

7/oe  / 


Ho! 

Hoe  ! 


:. 


Ho! 
Hoe  ! 


Ho! 
i/oe.' 


3^ 


*=T^^ 


— \  /•■" 


S£ 


Ho! 
#oe/ 


.Ho! 
.    //of.' 


Ho! 
Hoe! 

-&-     • 


Ho! 
Hoe! 


^ 


^E 


?=T— 6* 


^3= 


*: 


jT^Hir^^=^^ 


V  £r 


S6 
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i 


lüg 


m 


^ 


E 


m 


rf. 


ssa  !  To  the  land 

ssa  !        Nachdem  Land 


drives        the  storm. 
treibt        der  Sturm. 


Hui 
Hui 


ssa  !  To  the  land 

ssa  !        Nach  dem  Land 


drives        the  storm. 
(reibt        der  Sturm. 


Hui 
Hui 


Sva. 


8v:<. 


^g|=f7P=^TO^^y=^^ 


#— : 


i^fczzBz 


p^ 


3 


s 


¥ 


ssa  !         Sails  are  in  ! 
ssa  !  Se  -gel  ein  I 


An    -    chor  down  ! 
An    -     leer     los! 


IS 


ü 


: flr 


*- 


* 


it 


ssa  !  Sails  are  in  ! 

ssa  I  Se  -gel  ein  1 


An  -     chor  down  ! 
An    -     her     los ! 


8va. 


Wt 


M: 


yj^^wW-jj 


€1 


.2% 


I 


i 


1    "i        r 


|  j  J8  J  J  J 


»I 


Hui 


ssa  ! 


To  the  bay  hur-  ry      in  ! 

In   die  Bucht        lau-  /et       ein! 


bg  •  jjj 


iS 

d. 


$? — fi — (*- 


£=£ 


inn? 


■ — r    ■    * H^ — *• 

B  1  f   -i   ^ 


te=c 


g=g==p 


Hui 
Hui 


To  the  bay        hur-ry       in!         to  the  bay  hur-ry        in! 

In  die  Bucht      lau -f et       ein!        In  die  Bucht        lau- /et       ein! 


8va 
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% 


Eee 


c    i   i  f 


Wf 


-IJ    J-  J?  p  E 

Gloom    -    y       Cap  -  tain, 
Schwar   -  zer      Ilaupt-mann, 

its 


-i     1     r 


Gloom   -    y       Cap  -  tain, 
Schwar  -  zer       Haupt-mann, 


P* .     *.     F*  •     f».     F» .     «s.     =».     £ .     I».     fc.     Fi. 

rs.       rV      l-s*       IV       Pn       Pn       PnJ     j-\       Pn       Pn       Pn 


ff  Wi 


Wind. 


Sir.  p  creSi 


mi 


m^^Tr^^-^-i-4^wm^ 


•^ 


p-  **= 


wm^ 
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p^Ü 


i    i 


be        his    own !  Joy 


sei-       ihm    treu  ! 


Lu 
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&£ 


^£ 


ful,        hui ! 
s^'gf      /<e«£',         hui  I 


JJ 


^^Ü 


^=± 


be        his    own ! 
«e/       ihm    treu! 


Joy 


ful,         hui ! 
stig      heiif,         hui! 


Bras' 


fei 


S3 


^ 


Bride 
Brim 


£- 


groom !  Hui ! 
ti  -  gam  !     Hid  ! 


"V 


*^=# 


Winds 
Sturm 


£ 


be       thy 


=fe 


^ 


Bride 

Bräu 


groom  !  Hui  ! 
ti  -  gam  !     Hui  ! 


Winds 
Sturm 


lx>        thy 
wind     he  id  I 


! 


/ 


jr 


^m 


/ 


P  'h'f   r 


±*t 


$ 


wed 
Braut 


wed 
Braut 


P~ W 


ding-song, 
mu  -  nil; 


P=PC 


O 
0 


cean     re    -  joice 
ce  -   an      tanzt 


with  thee  ! 
fZa  -  sm  / 


Ö 


ding-song, 
rwit  -  sift, 


0 
0 


cean     re    -  joice 
ce  -    an      tanzt 


.  with  thee  ! 
da  -  zu  ! 


I    i     i  m — i 


/ 


ir 


%-  '  ^  J  fr  tt«-^£ 


I 


£J "WiUiJi 


^= 


f 


ij-^im^^- 
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fet 


fea^^El^^^E^Eg 


g^S 


Hui  !      .      .     .    Hark!  he      pipes!        What!       Cap 
Hui!      .      .     .  Horch,  er     pfeift!         Ca-pi-tän! 

-r -li      — i      fr  :in^p= — * — ^-^ä  k 


tain, 


hast  thou  re-turn'd? 
Bist    wie-  der    da  ? 


<£$ 


'^ 


J^ 


P=F 


iiuü 

Hui ! 


Hark !  he 
Horch,  er 


pipes !        What!       Cap 
pfeift!  Ca  -pi  -  tun  I 


tain,  hast  thou  re-turn'd? 

.     .  Bint    wie-  der     da  ? 


1 


M 


i~^\  j  tj=^^ro^ui|^L^_^^ 


Picc.  Fl.  Ob.  <fc  CI.  sustain. 


m 


i=± 


rrr~f 


1  g     £^F=^ 


R5fp 


Hui! 

Hui ! 


Spread  the      sails ! —     And  thy  bride- 
Se  -  gel       auf! —      Dei  -  ne  Braut- 


w^^^mM^ 


W=F 


*-**-J1r-E 


t 


Hui ! 

Hui ! 


Spread  the      sails ! —     And  thy  bride- 
Se  -  gel        auf! —       Dei  -  tie  Braut- 


a 


say,  where  is     she  ? 
sag',    ico   sie   blieb! 

fr 


^^ 


say,  where  is     she  ? 
sag',    wo   sie    blieb? 


m. 


P  ere. 


//> 


jpEp  MJ44^W^py^s 


5 


3=- 


21 n 


/ 


^Jij^J  r'lrirrW^fe^^^^ 


^t 


p     P     6Z 


ist 


Mt=S 


-P— P 


=i 


3=* 


Be 


lr=^ 


#. 


'-V- 


Hui  ! 


Off   to        sea  !     As    of  old,         as    of      old,    No  good  for  -  tune  for 


fll  -i  s-fr-fr  -i  -i 


Hui!        Auf  in        See!     Ca -pi- län!        Ca-pi  -  tun ! hast  keinGliick in     der 


■ffcg 


ÄfcfcSÄ 


A-Jj 


f    f    p 


M # 


^H?    p~? — ^-P— fr 


<=* 


-b 


V 

thee !      Ha- 
Lieb'f      Ha- 

fflr 


ha  -  ha ! 
ha -ha! 


g=S=F 


i^ä 


g=^ 


* 


5 


-E-»-^ 


-^r-^f 


Hui !         Off  to        sea  !     As    of  old,         as    of      old,    No  good  for  -  tune  for   thee  !      Ha-  ha  -  ha  ! 
Hai !        Auf,  in         See  !     Ca  -  pi-  tän  I        Ca  -  pi  -  tän  !  hast  kein  Glück  in     der    Lieb'!      Ha-  ha  -  ha  ! 
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Blow,      thou       storm 
Sau     -      se,        Sturm 


wind,       howl 
wind,        heu 


and      blow ! 
le         zu ! 


What        care        we  how 

Un     -       sern         Sc      -      ;/c/n 


iiüg^Pii-fe 


i>; 


jgr [T-E 


s?£=£il 


Blow,      thou        storm     -     wind,       howl 
Sau     -      sc,         Sturm    -     wind,        hen 


and      blow ! 
le         zu ! 


What        care        we  how 

Un     -       sern         Se      -       ijeln 


•  ^H&rf 


I 


*tf     t  * 


-_3=3; 


g^^P^^g 


"h 


m 


fast  we  go ! 

lässt  du        liuli  ! 


We 

So, 


have       sails         from 

tan  hat  nie 


Sa 


tan's    store, 
</e   -  /ei'*,- 


^Tf=E 


ite 


-^ — ^f- 


^^F 


#=^=& 


1 


fast 


we  go ! 

</«        ii  «A. '  / 


We 
Sa 


have 
tan 


sails 
hat 


from  Sa 

sie  wns 


tan's    store,- 
y  -  fei't,- 


mm^&m^iMm^i^^m 


€&i 


Sails  .  .      that      last  .  .        for  e    - 

Reis      -      sen      nicht .  .         in  E    • 


ver  -  more,  ho 

vicj  -  keit, —  ho 


hoe  ! 
hoe  I 


=EEÜ^3 


! 


=P=P= 


ver  -  more,  ho 

wig  -  keit, —  ho 


hoe  ! 
hoe  ! 


-=»*-| ^^H — =^H —  '■'.. — "-" * — U-t— <— fc— — *- 


7-  v  v         v       v 

A    .Bns.  JeTromb. 


== 


/>  ere*. 

Ar.  .f.-  Il'noif. 


3   3  # 


§E^g^^£UJtJ  Jt^m^P 


'it  •  *"  TT       V 

V  V  V         V 
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P 


u.  Chorus  op  Norwegian  Sailors.    1st  Tenor. 


P 


2nd  Tenor. 


(The.  Norwegian  Sailors  look  on  and  listen,  at  first  with  wonder,  and 
afterwards  with  terror.) 


1st  Bass. 


y—y 


i 


p-p 


2nd  Bass. 


Are  they 
Ist  es 


^m 


z& 


-ai-^- 


* «» #» 


s 


=J-~- 


What  a  song ! 
Wel-cher  Sang  ! 


U     \f     ^ 


-^rF-^ 


jToe  for     e      ver      morc  i     (During  the  song  of  the  Dutchmen,  their  ship  is  tossed 

Hoe/'.    '.    '.    '.    '.    '.    '.     '.     '.     '.nicht  in    E  -  wig  -     keit !  vp  and  down  by  the  waves.     A  frightful wind  howls 

J  and  whistles  through  the  bare,  cordage.     The  air  and 
the  sea  remain  calm,  except  in  the  immediate  neigh' 
^  I  boitrhood  of  the  Dutch  sldp.) 


W*  rr  rf  rg 


-0 0 


£=£=£ 


^f^ 


Hoe for     e  -  ver  -  more  ! 

Hoe  ! nicht  in     E    -  wig  -      keit ! 


Ü 


i 


12=^ 


:3=£=^ 


What    a  song ! 

Wei  -  eher        Sang  ! 


feö 


-^ «T- 


P     W     V 


Are  they  ghosts  ? 
Ist     es   Spuk  ? 


ilEte 


* 


~\  *i- 


*=# 


ghosts  ? 
Spuk.' 


How    I 
JT/e  mich's 


9      0 


fr~"i    i 


*=*=*P 


Are  they  ghosts  1 

Ist     es  Spuk/ 
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pa — n— ^nrrn 


sd  • 


-j£ 


s=s 


iT=ig 


i 


Are  they  ghosts? 


Let  them  hear ! 
A«  -  get   laut  1 


% 


1     9 


fc 


3 


-je- 


-^i- 


<=< 


In  our    song ! 
£7«  -  »er    Lied  ! 


V     9 

How  I   fear  ! 
W ie  mi  ch's  graut ! 


Sgl 


&- 


/- 


^ — *■ 


±Z 


fear ! 


te^ 


/ 


Let  them  hear ! 
Sin -get   laut! 


m    m 


m    0 — 3i 


M 


*=*=** 


All    u  -  nite  ! 
Stimmet  an  ! 


Let  them  hear ! 


VI.  <■ 


p^-^^^^^ Pf¥frrf¥^^ 


^^w^W 


IFi'»d 


I 


P- 


-^ 


rasaa 


N4 


Steers  -  man  !        Leave 
iSfatf  -  er  -  maim,         lass 


Ö 


3p^ 


Steers  -  man  !        Leave 
Steu  -  er  -  mann,         lass 


ffj 


^3$ 


K        I 


Steers  -  man  !        Leave 
Steu  -  er  -  mann,         lass 


-&* 


p-5-3- 


the         watch ! 
die  Wacht ! 


Steers  -  man  !        Come 
Steu  -  er  -  mann,         her  . 


m 


g    w  w 


Öe£ 


the 
die 


watch  ; 
Wacht ! 


Steers  -  man  !        Come 
Steu  •  er  -  mann,         her  . 


-T"^ 

Ö 


the 
die 


watch  ! 


Steers  -  man  !        Come 
Steu  -  er  -  mann,        her  . 


£ 


Come, 
Komm, 


leave 

lass 


the 


watch  ! 
Wacht ! 


Come 
Kom  m 


Cello 


«P*  J[y  J  T~^J  &* 


P 


gggg!g 


d 


W 
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^ 


g= 


i 


to 

zu 


US  ! 

uns  1 


Ho  !      .      .    .     Hey ! 
Hot      .       .     .      He! 


Hey! 
Je! 


Ha! 

Ha! 


I 


I 


to 


us  ! 


Ho! 

«,Hol 


Hey! 
Hei 


h 


I 

I' 


-**- 


to 

zu 


Ho! 
i/o/ 


^ 


m-. 


i 


here         to  us ! 

Aer  zm  «na  / 

.The  Crew  of  the  "  Flying  Dutchman."^ 


#J=* 


^ 


Let  them  hear  ! 
Sin  -  get      laut ! 


gfe 


Steers  -  man  !         leave    . 
tSteu  -er-mann,         laus 

JfJ^  > 


sm 


^^ 


Let  them  hear ! 
Sin  -  get     laut ! 


=§£=£ 


Steers  -  man  !  leave 

Steu-er-mann,         lass 


fa»-— ^ 


P= 


g    fr      k 


g=g 


Let  them  hear ! 


s^ 


3E£ 


Steers  -  man  !  leave 

Steu-er-mann,        lass 


30 


%=* 


Let  them  hear  ! 
Sin -get      laut! 


Steers -man!         leave 
Steu-er-mann,         lass 


fcr— fcf 


ssa ! 
ssa  ! 


Yo-ho-ho  ! 
Jo  -  ho  -  hoe  I 


Yo-ho-ho! 
Jo  -  ho  -  hoe  I 


m 


=*=*£ 


g=r 


=S=£ 


3E£ 


£= 


ssa ! 

ssa! 


Yo-ho-ho! 
Jo  -  ho  -  hoe  ! 

Ob.  di  II  ns- 


Yo-ho-ho  ! 
Jo-  ho-hoe! 


i 


m 


i^^-^^ 


m^^^^^^^^^s 
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0 


M 


fc 


the      watch ! 
die       WaclU I 


Steers  -  man  ! 
Steu-er-mann  ! 


%m. 


=S=g    *~^: 


the      watch  ! 
die       Wacht! 


g^g 


Steers  -  man  ! 
Steu-er-niann! 


3fc 


the      watch ! 
die       Wacht ! 


Steers  -  man ! 
Steu-  cr-mann  ! 


w=q£ 


the      watch  ! 
<fte       Wacht ! 


J0\ 


Steers  -   man  ! 
Stcii-  er  -mann ! 


iiui 

Hui 


fJ-&- 


&- 


lst&2nd: 


_^Tenor.  f"  ~ 3         I  3  |~"  "°3         | 


* 


#0.' 

1st  &  2nd  Bass. 


Hey! 
He! 


Hey  ! 
Je! 


Ha! 


£ 


Ho! 
Ho! 


Hey! 
7/e/ 


Hey! 
Je! 


Ha! 


W 


Ü 


t^S: 


f*   fe* 


S§ 


#, 


Q_ 


ssa ! 


Yo-ho-ho! 
Jo-ho-  hoe  ! 


Yo-ho-ho ! 
Jo-ho-  hoe  ! 


E?^ä 


V—9 


^ 


s 


£ 


#* 


Hui 


ssa  ! 


Yo-lio  -  ho  !  . 
t/Ww  -/(oe  /  . 
A 


Yo-ho  -  ho  ! 
Jo-ho-  hoc  ! 


S 


-q — Sf- 


/ 
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m 


m 


ä 


3E 


ElE 


Steers-man  ! 
Steuermann, 


come 
Iter 


to 
zu 


*£ 


3z 


£=fc 


m± 


*=* 


Steers-man  ! 
Steuermann, 


come 
her 


to 
zu 


us  ! 


5=3=F 


5=5=* 


g=5= 


3SE 


ssa  ! 
ssa  ! 


Yo-  ho  -  ho  ! 

Jo  -ho  -  hoe  ! 


Yo-  ho  -  ho  ! 
Jo  -ho  -hoe! 


Yo 
Jo 


g   S   i 


^ — *-» 


-£- 


g-g->- 


^ 


;g=g 


Yo-  ho  -  ho  ! 
Jo  -  ho  •  hoe  ! 

A 


Yo-  ho  -  ho  ! 
Jo  'ho  'hoe! 


Yo 
Jo 


/■ 


Unit,  d;  Tranrib. 


jjil|||§^^agp  i^i^fcfrftffift  rtr^?fE^fe 


m 


ff-* 


J^^B^ 


Ö 


fc£ 


Let  them  hear ! 
Sin-  (jet  laut ! 


-ß-  ■*- 


=*=*= 


Fearing  nei-ther  storm,  nor     rock 
Fürchten  we-  der  Wind  noch       bO 


5EEÖ 


S=3*= 


-te 


y  strand, 
«ra  Strand. 


ET=^ 


Let  them  hear  !  Fearing  nei-ther  storm,  nor     rock 

Sin- get  laut  -  er!    Fürchten  we- der  Wind  noch      hö 


y  strand. 
sen  Strand. 


-£ee£ 


Ü 


ho  -         ho  !   Yo  -   ho  ! 

ho  -         he!    Jo  -   ho ! 


Yo 

Jo 


£= 


£ 


»E£ 


-^ — p- 


•  i    > 
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If 


P 


Let    them  hear  ! 
£/»  -  yü     laut  ! 


giR 


Steers  -  man  !      leave 
Steu-  er  -  mann,      lass 


the     watch  ! 
die     Wacht ! 


£=£&*=§ 


fc=t 


Loud  -  er  !        Steers  -  man  !      leave 
Lau  -   ter  !    Steu-  er  -  mann,      lass 


the     watch ! 
die     Wacht/ 


^ 


£       1     »1 


ho 


ho!     Yo    -    ho 
Äe  I      Jo    -    ho 


f  f 


=& 


ho 
Äe 


ho! 
hoc  ! 


^ £ 


1      "1 


ho 
ho 

Sva ■  ■  ■ 


ho  !     Yo    -   ho 
he!      Jo    -    ho 


ho 
Ac 


ho!      . 
hoe  ! 


-&- 


ZC 


-&— '- 


■O.. 


A 
n»-  A 


Öf^ 


=b=± 


W 


4- 


£" 


^ 


A      A      fc 


s 


Tiie  Crew  of  the  ' '  Fiaino  Dptohmak." 
strinyendo.  ff 


f=f 


g=ff=> 


4 


i 


Blow,       thou       storm  -  wind,        howl 
Sau      -      se,         Sturm  -  wind,  hen 


mr-r^^=^ 


a. 


and      blow ! 
le         zu! 

-£-f- 


5SjEE$ 


s 


What       care  we  how 

Un    -     sern  Se     -     ;/eln 


P=fc=fg==f 


Blow,       thou       storm  -  wind,         howl 

Sau      -      se,         Sturm  -   wind,  lieu 

stringendo.  *" 


and      lilow ! 
le  zu ! 


What       care  we  how 

Un    -     sern  Se      -     geln 


PÜ 


§§§ 


/ 

Str. 


ht        ■•- 


F 


fc-fe^ 


7/        Wi-rirl  Ritstniit  *•  i  ■ "" 


m 


¥ 


Jj      Wind  sustain. 


Ö» 


J± 


&     fr 


^^ 


3-fe^ 


as 


^  ,f   5  *  P 


^ 


iü= 


^=3; 


^ 


fast        we        go ! 
Z«*'.s<         du      JRuJC! 


P^-v>    r_J^ 


£ 


Blow,      thou        storm   -  wind,        howl 
Sau      -     se,         Sturm  -   wind,         lieu 


and     blow ! 
le         zu  I 


fast        we        go ! 
lässt        du      Ruh'/ 


Blow,      thou        storm   -  wind,        howl  and     blow ! 

San      -     se,         Sturm  -   wind,         heu  le         zu! 
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ffm 


mmm?=Ff^t  i r  ^^^ 


¥ 


What       care       we  .    .     how 
Un      -     sern       tie      -       geln 


fast      we       go  ! 
läsat      du      Ruh '  / 


g=JF=*F=^ 


*: 


What       care       we  .     .      how  fast      we        go  ! 

Un      -      sern       tie       -        ijeln  läsat      du       Huh ' .' 


m 


We  have      sails         from 

tia      -       tan        hat  sie 

Jfe : 


*E 


We  have      sails  from 

tia      -       tan        hat  sie 


*f=£ 


Sa 
selbst 


* 


mm 


tan's       store,  Sails  that      last 

ge    -     feVty  Reis      -      sen      nicht 


for 


mm 


£==£ 


e 
E 


Sa         -         tan's       store,  Sails  that      last 

selbst  (je    -     fei'/,  Reis      -      sen       nicht 


for 


e 
E 


^=:  = 


vor  -     more ! 
wig   -      keit ! 


f  ß- 


ver   -    more  ! 
wig   -      keit ! 


■ 


Sails 
Reis 


Sp 


that    last 
sen    nicht 


for 


e 
E 


ver 
wig 


more  ! 
fett  / 


£ 


■te— r# 


Sails  that    last 

i?m      -      sen     nicht 


for 


e 


ver    -    more  ! 
wig    -     Jceit ! 


Yo 
Jo 


3^=*F± 
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:£: 


#- 


^E^ 


^ 


-» — H- 


Yo  -  ho    -     ho  !     Yo  -  ho  -  ho  -  ho  ! 
Jo  -  ho    -      Ae/     Jo  -  ho  -  ho -hoe! 


-£-. 


-p— ^ — p- 


-<2_ 


-# 


3s 


g  I* 


Yo  -  ho ! 

Jo    -   /(Of  / 


Yo  -  ho     -    ho  !    Yo  -  ho  -  ho  -  ho  !  , 

Jo  -  ho     -    he!     Jo  -  ho  -  ho -hoe! 


Uns.  <0      f 

Tromb.         A 
A  A 


A         A 


Pi"  f 


¥ 


m 


m 


£=£ 


r? 


V 
Tromb. 


V         -         V 


[JSi 


* 


A 


Hui 


ssa ! 
ssa  ! 


mm 


Hui 


sap 


S 


Ho! 
Ho! 


Ho! 
#e/ 


Yo     -     ho!      Ho!  Ho! 

Jo      -     ho!     Bo!  He! 


tk!£:h£:    «£       8 


Yo 
Jo 


tto*3^:  TO^  S'ifcstPafi:  «£      8m ,. 


mm 


Kr- 


fe 


=F 


^fcfe^-n^1^ 


i     r 


Hui 
Hui 


ssa ! 


Yo 
Jo 


*& 


ho! 
/(oe .' 


Hi 


f  *-•   ,  frr 


=t 


^ 


ho  !       Ho  ! 
ho!       Ho! 


Ho      -      ho  -  ho ! 

Ho      -      ho  -  ho ! 


Yo    -    ho! 
Jo     -    hoe ! 


8va  ■ 


fe 


m 


piü  f 


mtJ^Xz 


4 


A      ,  A 

-to 


fe£ 


» 


ff 


<t  Z>.  Bass. 
A  A      A  t 

■*■       A 


iE 


fe 


^ 
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(The  Norwegian  sailors,  silenced  by  the  raging  storm  and  the  ever-increasing  noise,  quit  the,  deck,  overcome  with  horror, 
and  mailing  the  sign  of  the  cross.  When  the  crew  of  the  "  Flying  Dutchman"  observe  this,  they  burst  into  shrill  laughter. 
Immediately  there  comes  over  their  ship  the  former  stillness  as  of  death:  thick  darkness  is  spread  over  it:  the  air  and  the 
sea  become  calm  cm  before.) 


* 


-I 


£ 


i  >  /  ir 


v   *i   *i   r  =^F 


r* 


aughing.)     Ha  ha  ha  ha  ha    ha ! 
//a  ha    ha   ha    ha         ha  I 


J£ 


H^H 


^   "i   i   r   -q- 


1 


Ha  ha  ha  ha  ha         ha ! 

Ha   ha   ha   }ia    ha  ha! 


uns. 


i 


ä 


JZ> 


w^ 


5t7»- 


■5- 


"Ö 
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5= 


f1 


g 


Bssn. 
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No.  14. 


Scene.— "HAVE  I  MY  SENSES?" 


PlAHOv 


& 


Allegro  agitato. 


BE 


(Senta  comes  with  trembling  steps  out  of  the  house;  Erik  follows  her,  in  the  greatest  agitation.) 


i 


te 


Allegro  agitato. 


W(\)  r    i- 


M        1 


^ — a 


^ij    ga 


Ö 


,  j  eres        -       | 


fei    ^   .] 

«^ a4-i- — 1-* — k* 


£Ü 


do. 


L_U         LJ-1  LU 


1     a-J[-m-!^—-a-m-m-*\ — iaäp 


-»--»-  «T  iFäT        m'WW 


Erik. 


S 


s 


-.3: 


£E?E£ 


&£ 


^       fe 


1  d 


3^: 


Have  I    my    sen  -    ses? 
Wasmussf ich   hö    -    ren! 


pffiif  |  ~fc  ^ 


"  Wind  sustain. 


g»JJ>«lJ  <> 


US 


ijSja  J^; 


^ 


PTnr 


>3 — F- 


Ö 


i* 


£2- 


fl>'"-  '     r  f-p- 

Heavens  !  what  do    I 


Heavens  !  what  do    I       see  ? 
Gott,      wax  muss?  ich    seh'n! 

Wind.   ( 


r   jgg   g    fr*  ^  |  f  jg   r  g  | 


-* — i* 


A     vi  -   sion?     Tell    me, 
A'^'s  Täuschung?  Wahr -lve.it i 


Is    it     true  ? 
A«    es     That? 
VI- 


-b 


^ 


^t 


/ 


^§ 


ffi 


AS 


'  mfstr 


^^m 


f  Wind. 


£ 


I 


fcr 


Senta. 


H 


o- 


0        ask     me     not! 
Oh,       J'ra    -  ;/«      nicht! 


3E 


f^= 


An    -  swer    .    .        dare 
-4?i<    -  icori    .     .        darf 


i 


& 


I       not    give  thee  ! 

ich     nicht    ge  -  ben! 

Erik. 


m 


jEEgg 


O   righ    -    teous  Heaven  ! 

Ge-rech     -    ter      Gott! 


-      -      do. 


Z  I    8 


igkt-? 


■p- 


w/ 


^4 


£  f  r-  ''r  i  rrfr"»  ■■  T-t? 

m^u^^r    fen 


Tf-y 


Eg 


£2 Q. 


/•  Wind. 
J       -ß- 


Str.  P 


^^f^mmmmm. 


t& — e=* 
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Eiuk. 


iÜs^Ee^ 


rrrnr-t 


No     ques    -    tion,    it     is     true  ! 
Kein    Zicei    -    fei,     es    ist    wahrt 


0      say  what  harm  -  f  ul      pow'r 
Welch  tin  -  heil  -  vol  -    le       Macht 


.    led  thee    a  - 
.    riss  dich,    da 


m 


3^m 


f^^A 


p  f 


m 


SE 


W 


& 


stray  ?  What      is     the    spell      con-strain  -  ing    thee  '        AVhat     is     the  spell        constraining  thee  so 

hin?  Wei  -    che.      Ge-  wait       ver  -führ  -  te      dich?  Wei  •    che      Ge  -  wait        ver  -fähr-  te dich  so 


Ee£ 


S>3S 


ZZK 


# 


^ 


±=f± 


soon 
schnell 
Fl.  <fc  Ob. 


Cold 
Grau 


ly  to    rend     in  twain  this  faith    -    ful 
sam  zu      bre  -  chen  die  -    ses     treu      -     ste 


heart  ?  Thy 

Herz  l  Dein 


fr 


mm 

— — =» __  dim. 


n- 


$T  1  r  ^ 


s 


F*Ff=F 


gS=g| 


3^=^ 


fc^ 


-f 


ö 


/ 

Str. 


^Hy^^^j 


5&^ 


pa 


eres. 


=F=f 


^m 


fr-fr 


£ 


g^E 


^ — H- 


53 


p 


fa    -  ther,    ha  !    the  bride  -  groom  he  did  bring  ;  him     know  I      well, 
Va   -    tcr,     ha!    den  Braut'  -  gam  bracht  er     mit;  xvohl     kenn'ich      ihn, 

-W 


I     fear'd .    .  what  might  be  ■ 
mir     ahn       -        te,     was  ge  ■ 


i 


& 


^m 


£ES 


fall  !     Yet  thou— 
schieht  !  Doch  du — 


a  -  maz  -  ing  ! 
istfs  inög  -  lieh  ! 


gav  -  est  him  thine  hand  when 

rei-chest  dei  -  ne    Hand  dem 
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ÖP 


m 


ad  lib. 


ri.       .m     m 


Bs£ 


scarce  a  -  cross   the       thres    -  hold    he    had  pass'd. 

Mann,  der    del  -  ne        Schwel    -  le    kaum  be  -  trat ! 


gg 


colla  jiarte. 


a  tempo. 


£=3: 


SOS* 


BE 


=* 


*?=& 


P  S«r.  <fc  rind. 


i^^ 


:9i=* 


eres 


* 


Senta  (contending  with,  herself  j. 


^-: 


fe 


ttrfcr 


P H 


No 


^ 


iS 


^S41 


£=JWf=F 


fo   fur  -  ther  ! 
Nicht  wei  -  ter  ! 


ÖE 


S 


^^W 


*=¥ 


Cease  ! 
Schweig !         v 

6»  R     ><- 


I  must ! 

7cA  TOiWS  / 


»r=£ 


do 


r 


* 


r  ^ 


•ZZL 


±^r 


m 


r~in 


f  ii5r?r=l — !r*  rqr 


* 


2»ö  / 


^ 


I  must !      *J 
Ich  muss  ! 


^ 


— ■» — w 


Ä- 


T 


3=c 


1 


* 


ÖE= 


H 


Erik. 


3^^ 


S 


Oh 


this    o     -    be  -    dience,  blind        as    is  thy       act ! 

des   Ge    -    hor  •   Sam's,  blind        wie  dei  -  ne      That ! 


^fe^kte 


blow 
Stoss 


de 

ver 


stroys  .  .    my    lov  -  ing  heart ! 
nich      -      test     du    mein  Herz ! 


No  more  ! 
Nicht  mehr  ! 


No  more  ! 
Nicht  mehr  ! 


I 


it 


vi 


W  r  I  r*Ffy 


efc: 


BSifc^ 


^-frlfrj-  J 


^te 


5S 


p 


/ 


Sfr. 


go 


s 


/ 


s 


^^¥ 


Ä 


ra 
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ßp- 


£ 


I         may        not     see        thee     more, 
7cA        rfa?y'      dich    nicht      mehr    seh'n, 


nor  thee         re 

?)icht  an  dich 


m^=E 


■rf^- 


j 


JZ>. 


Äö-^ 


$=£ 


r-J     **■       *■*- 


2 


fcr 


jp- 


>- 


111 
«7  ä 


Ekik. 


P         P 


m 


n 


^m 


mem 

den 


ber, 
ken, 


liigh 
ho 


er 
he 


calls 
Pflicht 


J 


i~j=£ 


flgspfTra 


4^-W 


.f^¥>ff,^ 


are    mine  ! 
j/e  -  bent's! 


What    high 


er 


I 


^^ 


AAA 


§^E^^^ 


i     i     I 


=322 


£?H 


OT. 


/ 


Ob.  CI.  Bsm.  &  Ilns. 


i 


^# 


SO 


T5^- 


m 


m 


-f — - 


to 


po- 


£iF 


PHÜ 


#     I     |T7 


Ö 


calls!  Thy    high 

Pflicht  ?  Ist's    höh' 


est     is  to      ren 

re    nicht,       zu      hal 


der        what  thou  didst    vow 

ten         was    du  mir      einst 


^ip 


Erik  (sorrowfuUy). 


J£fr=P= 


„J   j^s^;1rr^-r,T,fr   r^ 


*$ 


tEte  r  -  :fc 


ter    ■•    nal       did    I    vow     to    give  ?  *^  Sen  -  ta !        0      Sen   -    ta !  De  -  ni  -  est  thou  ? 

Tna    -     e         hätt' ich  dir      cje-lobt?  Sen-  ta!       Oh,    Sen    -    ta!  Leug   -  nest    du? 


m 


fc 


-VI.- 


■f — 


/ 


feE 


Str.   J) 


m 


r.-\ 


•f — - 


5^ 


-^ 
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No.  15.  Cavatina  and  Finale.— "  HAST  THOU  FOEGOT  THAT  DAY?" 

Andante. 


4 


te 


Andante. 


teM: 


Ö 


PÜ 


f  >  1  Pj^jg 


^Ji 


FlANO. 

J  =  50. 


Ob.  v 

p  esprcssivo. 


^ 


Uns.  <t  Bssn. 
'lo—     — ^ — hs 


4 


S 


^S 


zen 


Erik. 


g N- 


gjg  l  u  [/  g  ^^ 


?^s 


^=g=-F^ 


^B 


S 


Hast  thou  for  -  got    that  day  when  thou  didst  call    me,    Call 
Willst    je- nes    Tag's    du   nicht  dich  mehr  ent  -  sin  -  wen,    Als 


me     to   thee,  yon     pleasant  vale    with- 
du      zu    dir    mich     rie-Jest    in       das 


Pimin  i  J^iP 


^s 


^pp^ 


** 


S7/-. 


Z/?w>".  <fc  Bssn.  sii,stui/i. 


t: 


püä 


^F 


a 


i 


~i —  >    i  _  g  r~ 


3iE 


g-ry 


Ö 


^ 


3E£ 


Ä 


in?         When,  counting    not  what    labour  might  be  -  fall    me,  Fear  -less      I  climb'd,     gay  flowers    for  thee  to 
Thal?         Als,     dir  des   Hochland' s  Blu-me   zu      <je  -  win  -nen,  Muth  -voll     ich  trug  Beschwer-  denoh-ne 


m 


pg^ 


TR 


^E 


g^r*  -i  F"**- 


i P- 


I 


f .  r  I  ^-3 


Ö 


^E 


Ö 


*=3E 


:«c 


v=v 


win?  Bethink  thee       how,       up  -  on  the  headland  stand  -ing,    We  watch 'd  thy     fa    -    ther  from  the  shore  de  ■ 

Zahl?       Gedenk'stdu  wie        auf  stei-lem  Fei -sen  -  rif  -  fe      Vom  U    -    fer    wir         den   Va-ter  scheiden 


Str.  pp 


IS 


i£s 


f    r    E 


part, 
saA'71  ? 


c  cfr-^iy  Hf^fflr  cif  B 


He,  ere     we  mark'd  his  gleaming  sail  ex-pand  -  ing,    He     bade  thee  trust      my  fond  and  faith-ful 
Er     zog     da-  hin       axij ' tveissbeschwingtem Schif-fe,    Und     mei-nem  Schutz     ver-trau-te     er    dich 


s& 


0 0    0    0      0 


I 


* 


W * 0      0        0 


n  n^ 


Ob. 


pp 


liini?»  ^g 


r-> 


Bssn 


^3 


-^f-p- 


:4»~ — täA. 


zm 


3ta 


Sfr. 


■^ 
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I 


S 


£ 


*^ 


Ö 


SP 


üä 


heart,     yes, 
an,        ^'a, 


bade  thee  trust         my  fond  and  faith-ful  heart,   bade  thee  trust 
mei -nein  Schutz       vertrau -te    er   dich  an,       mei  -  nem  Schutz 


my  fond  andfaith-fi 
ver-trau  -te     er  dici 


CI. 


« 


±£: 


£2^L 


Ö 


Fi. 


dim.  — 


-P ~- 


fc 


tXX^  Eg 


I 


T-: 


-P 


fe 


pi&  animato. 


±1 


^& 


fHrt^M- 


.ro«. 


»E^a 


STT  •  'p  "p  "  ftji 


heart. 
an. 


Once,     whenthinearra        a-round  my  neck  did  twine,  Wert  thou        .     not  then        con-fess-inglove  a 
Als         sich  dein  Arm       vm  mei-nem  Nacken  schlang,  Oe-stan       -         destdu         mir  Lie-be  nicht  auj 


new?         Why    thrill'd  ray  soul         to   feel  my  hand  in      thine?  .     Say,  was    it     not     that  it   toldme thouwci 
Neu'?         Was  bei    der  Hän    -  de  Druck  mich  h  ehr  durch-drang,     Sag',     war's     nicld      die  Versich' rung  dei  -  ne 

Ob. 


^       hand 
hehr 


clasp'd       in  thine?         Say,    was  it   not 

mich      durch     -      drang,  sag',  war  es  nicht 


that 
die 


it 

Ver 
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#^ 


J*- 


ac£  ft£>. 


^i 


f  77ie  Dutchman  has  entered  unperceived,  and  has  been 
listening.    He  now  comes  forward  in  the  greatest  agitation.) 


fegffW^ 


0 


told    me,      that    it      told    .    .  me     thou    .    .  wert  true  ? 
sich'rung,       die    Ver  -  sick'      -     rwng  dei    -      -    ner  Treu'  ? 


crescendo,     accelerando. 


Ah !        A  -  ban      -      don'd ! 
Ach!      Ver  -  lo        •        ren! 


A  -  ban      -      don'd !  Ah !        A  -  bai 

!     „„  Ver  -  lo         -        ren!  Ach!      Ver  -  lo 


t:  Vir 


siiii 


r     - 


ra  r3 


a 


jr 


a— pg. 


^s 


ffe — SiF=ttg 


-p— -- 


p 


H=F=^=tf^^g 


i 


i- 


Erik  (stepping  back  in  amazement). 


m?m 


-f — n- 


£: 


£ 


J2. 


i=fe 


What  see      I? 
JFas  seA'    ich  ! 


Heavens  ! 
Gott ! 


1 


I 


*Hi1 


All 
E 


r=F^ 


a 


is         for       e    -    ver  lost ! 

wig       ver  -  lor'   -  nes         Heil! 

8m.... 

ok-    km-  picc- 


/  «r- 


£ 


fe* 


g=F 


^g=^ 


PETfTTF:  FF^I 


« 


I 


-p — 


Senta  (turning  towards  the  Dutchman  as  he  is  going). 


-p 


0  stay! 
Halt  ein  ! 


I 


Un  -  hap  -  py  ! 
Un  -  seV  -  ger  ! 

Erik  (to  Senta). 


N    S 


:I±^BE 


& 


What    meanest  thou  ? 
Was  beginnst        du? 


£ 


2& 


r   -ik 


^rF 


Sen    -    ta,      fare-well ! 
Sen    -     ta,      leb'  wohl! 


To  sea! 
In  See  ! 


ifepSM^^ay  irr  irr  iwm 


safe 


^=s= 


ff^F 


s 


^ 


Sfr.  <t  TTtix?. 


W 
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(to  Serda.) 


te^=fcfc£i 


^ 


rrr.f   f..ff,£^ 


Thy  sa-cred     pro      -      niise  ho  for  -    got,  thy  sa-cred    pro    -    mise,andmy      fate! 

Urn  dei-ne       Treu      -      e    ist's  <je    -   than,  urn  dei-ne     Treu,     -     c     ummein    Heil! 

Ob.  a.  <£-  Une. 


Fare-well, 

Leb'  wohl ! 


TW -<s* 

stringendo. 


JZl 


^0 


m 


»  rgx. 


I 


¥ 


I 


& 


W* 


fj^g^ 


I      .     .     wish  not  to    de  • 
Ich    .     .    will  dich  nicht  ver  ■ 

Lhi  I  ~  jw_  colla  parte. 


Tutti 


tf 


g  T  g    — 


^f^y 


?S 


£=F^ 


SENTA  (as  before). 


k 


-^ — *re 


fr^rrr 


_te^ 


^ 


Erik. 


0  stay  !   From  hence  thou  ne  -  ver 
Halt' ein  I     Von    dan-  nen  sollst    du 


more 
nim 


shalt 
mer 


=fc4c 


S=£ 


i     g    » 


ii 


b*- 


O      hor  -  ror  ! 
£h<  -  setz  -  lieh  ! 


What  a     face ! 
Die-ser  Blich! 


Mi 


* 


-    stray 


thee ! 
ben ! 

Wind. 


*BE 


m 


Str. 


f 


^t 


Sä 


gn  rar*  ...rfl  ,n 


"n>p    §5» 


g 


¥ 


H 


Hä 


fr    r      r  p     I  r  iy     r— f 


ys 


d 


b-  b-         b-  fc. 
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The  Dutchman,  z^r 


£= 


-p-@£-^ 


flee! 
flieh' n  ! 


(The  Dutchman  gives  a  loud  signal  on  his 
pipe,  and  calls  to  thecrew  of  his  ship.) 


Set  the    sails  ! 
Se-gel     auf/ 


idl 


i 


fc 


n-TTT^ 


I 


2 


%H^T 


t^t^MM 


/*•. 


,7^  Iflflrf. 


-O"        „   «- 


/ser- 


^ 


r— i» 


=& 


f  frfr.f  fJM 


^ 


fe 


£=£ 


fczfc 


An-chor  up  ! 


Then    bid  fare  -  well     to     land,  farewell  for       e    -    ver ! 
Sagt    Le  -  be  -  wohl    auf     E  -  wig-keit  dem    La»  -     de ! 


fe^a 


9 


ggjJsB 


« 


3^ 


i 


*F 


m^^ 


^S 


/ 


/■ 


m 


zfefefe^ 


Egrm? 


r 


* 


f 


I 


ö 


Molto  agitato. 


Senta. 


^ 


^ 


^ 


i 


&= 


E5 


Ha,         canst  thou  doubt  if    I  am 

IIa,  zwei  -feist    die  an  mci     -      ner 

.Erik.. 


30 


TZ 


m$ 


ar    \  ! 


What  hear    T  ?  Heavens  ! 
Was  hör'    ich?  Gott! 


And  what  be 


s 


^ 


W- 


m 


f—*- 


*s 


Ä 


iteA 


£Si 


Once  more  to  sea, 

Fort, auf  das       Meer 

PL  Molto  agitato.  rz>      84. 


forth 
treibCs 


must  I 

//(/cA        auf's 


& 


t 


^M 


i$ 


^ 


A17 


^  mf     *L 


g 


^g=rprmfTg=^ 


s 


pros 


IFt'nd. 


=s= 


Ö 


Ni     |Q 


i? 


£ 


£sfc£ 


faith  -    ful?       Un  -  hap 
Treu  -      e  ?  Un  -   sei' 

fcfe-^ ' 


mm 

~0       '       £77 


py. 

iter, 


what 


irai 


£=ig£ 


has       blind  -  ed 

ver    -     bhn  -  det 
ft-- • 


t^= 


hold        I  ? 
se    •     hen ! 

-P-         -p- 


n 


Can  I     in         ear, 

Muss  ich  dem,       Ohr, 

-ß-       -fL  •   ^         J=2 


-4- 


can  I  in         eye     be 

muss  ich        dem        Au  -  ge 


-ß .9     •     ß         ~f- . 1 


wan  -    der, 

Neu  •      e, 


Once  more    to      sea, 
fort     auf    das   Meer 

A 
-» 

-tor— fi- 


forth  must    I      wan    -    der ! 

/reiht's  mich,  auf's  Neu    -      <•  ! 
A 
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% 


^= 


thee '! 
dich  ? 


0  stay  ! 


:=£ 


Ü  stay  ! 
I  hilt  ein! 


te£ 


5 


± ^ 


3g^ 


lieve  ? 
trau'n  ? 


-+-         -P- 


m&F*±±=£ 


m 


j=£= 


ty2- 


What  hear 


4f^ 


I? 


S=£ 


:*=^: 


From  thee  no  faitli  !  From  Heaven  no  rest !  From 
Ich  zweiß'  an  dir  !        Ich  zweiß  an  Gott !      Ich 


thee 
zweiß' 


no      faitli  ! 
an        dir, 


from  Heaven  no 
.     ich  zweiß'  an 


M 


m^ 


£=3=*: 


0       stay ! 
Halt    ein .' 


^§ 


:£=* 


The  vow 
Das  Band 


^g 


we  made  for  -  sake 

niss  nicht  b".   -  reu 


not! 
e! 


^ 


E 


^=g 


g   *     P- 


^£ 


Heavens  ! 
Gott ! 


Sen     -     ta ! 
Sen     ■    t«  ! 


Art 
Willst 


thou  then      bent        on    ru  -  in  ?      To 
du    zu         Grim    -    de    ge  -  lien  ?    Zu 
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m 
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«=£ 


-o '  • '  a- 


f *-f 


^ 


rest  ! 
Gott ! 


A  -  way,        a    -  way, 
Da  -hin,        da     -      -    hin 


a  -  way 
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with  all  re    -   li        -       ance ! 

al      -       le      Treu        -        e! 


m 


z± 
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What 
JFas 
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I  have      pro 

icÄ  ge    -    lob 


mis'd      kept    shall  be, 
fe,  Aai  -   te     ich, 


0 


fs^fe 


£ 


-F F- 


me  ! 


to     me  ! 
Zu    mir ! 


A 
Du 


f  Ffc£ 


spell 
bist 


doth 
in 


Sa   -  tan  weave  ! 
/S'rt  -  /a/;'»'  Klaun  ! 


To 


^ 


^ 


Etfc 


£^ 


M; 


What  thou  didst  pro    -  mise 

Was     du     (ic  -  lob     -    /est, 

A 


was    a     jest ! 
war  dir  Spott. ! 


What  thou  didst  pro-mise 
Was  du    (je    -  lobt, 

A 


V  V 
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stay  ! 
ein  ! 


I 


fe 


7/o/i 


stay! 
ein  ! 


Ha! 


\r  r  t 


s 


me  ! 
mir  ! 
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^ 


to         me ! 

/if?«  TO/'/'  .' 


A         spell  doth    Sa  -  tan 
Dm  bist      in      Sa  -  tan's 


weave  ! 
Klau'n  ! 


7  r    i  r  £ 
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r     1 


was     but      a       jest, 
way     dir     //«/•    Spott, 
A 


was    but . 
as      wa/- 


a    jest  ! 
dir  Spott. ! 


Once       more    to 
Fort  auf   das 


te 


s^^üü 


P  '   ti' 


==/    A 


pais  / 


;     r         iii=F 


——-——„Tutu.      _^_ 
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Can'st 

zwei 


thou 


doubt 


if        I         am 
an     mei   -    ner 


faith 
Treu 


i 


£* 


fry=^ 


:F=F 


*    * 


What  hear 
Was    hör 


I  ?       Heavens ! 
ich?        Gott! 


fcfe=£ 


Can  I      in 

Muss  ich   dem 


ear 
Ohr, 


feäe 


^ 


a 


sea 

Meer 


forth  .  .    must     I  wan      -      der ! 

treibt's        mich  auf's       Neu     -       c  / 

^     


paN^^^^ff^H^Tfes 


Once  .  .  more  to 
Fort  .  .  auf  das 
A  .      .    .    . 
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M 
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-sfgfg 
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^ 
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e  ? 


Vn 

Un 


Imp 

sei' 


py,  what  has 

ye/-,  teas  «vy 


blind 
bleu 
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&£ 
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£^ 


ed 
«/et* 


or     eye 
(Zewi    Au 


be 


lieve  ? 
trau' n  ! 
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feg^ 


-£2- 


Can  I     in 

J/k.v.s-  icA  dem 
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ear  or 

Ohr,  dem 
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iE 
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Meer 


fortli  .  .    must     I  wan 
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der  ! 
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From  thee        no 
Ich  zweifl'        an 
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SÖ^^g 
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£ 


^cü: 
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I 
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thee  ?  Un     -     hap 

diVA?  fAi     -     sei' 


py,     Un      -       haj) 
ijer,     Un       -        sei' 
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ger, 
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p 


eye  he    -  lieve  ? 

Au         -  ;/''        trau  iif 


Can     I      in  ear  or      eye  he  -   lieve  ?       0  Heavens  ! 

Muss  ich  dem       Ohr,         dem    Au    •      ye      traun?      0      Gott/ 

r   fr    if  r    fr    if  r   f 


faith 

dir, 
A 


from     thee      no 
ich     zweiJT    an 


faith,  from     Heaven  no 
dir,     ich         zwci/C  an 


rest!  From     thee       nu 
Göttlich       zweijV       an 


f  -^p  fp  eres.     -         -         -  -         -         -        / 
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D 


B*P 
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What       lias  blind    -    ed        thee  ? 
jr<w         wer  -  Men      -   det        dich  ? 


0 

Halt 


stay  ! 
ein  / 


0 

Halt 


stay  ! 
ein  1 


The 


^  i-  i  r-  "r 


-<s>- 


teE 


0  Heavens  !  Sen  ■ 

O     Go«  /  £e«  - 


ta! 
tal 


Art  thou 

Willst  du 


then 


s§ 


& 


¥ 


Be 


3^ 


faith,     from  Heaven    no        rest ! 
dir,         ic/t     zweif'C     an        Gott 1 


A 


ÖE 


way 

li'ui, 

A 


A      -     way,  with  all 
da      -      hin      ist    al 


re 
le 


iittiti 


m 


gj  to  p 


^ 


-q — - 
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vow      we  made      for      -      sake 
Biind  •  nies  nicht       be        -      reu 


not !         What  I 

e  /  Was  ich 


I 


Wt 


J 


have      pro 
</e    -    foo 


mis'd 
te, 
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& 


ß"ß' 


^^ 


bent   '      on         ruin  ? 
Grun-de    <je      -    lien? 


Sen 

Sen 


ta! 

«a/ 


Sen 
Sen 


£ 


a 


f-        f 


ta! 
to/ 


Art 


thou 
du 


^^=s 


li  - 

7  Ye«  ■ 


ance !        What 

e !  Was 


thou  didst  pro 

du.  <je    -  lob 


mise 
test, 


was 

war 


a      jest, 
dir  Spott, 


m 
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f-T-ff- 


ei 


ft 


r      i  if 


kept 
AaZ 


I 


%T 


£2_ 


shall 
te 


be. 

ich. 


0  stay ! 
Halt  ein  ! 


0  stay  ! 
Halt  tin  1 


What 
Was 


5 


ru 
Orun 


w&$ 


in  bent  1 
de  geh'n  ? 


To  me  ! 
Zu  mir ! 


To  me ! 
Zu  mir  ! 


m 


m 


*=+ 


e 


^ 


JZLT 


Sen 
Sen 


was  but    a    jest ! 
es  war  dir  Spott  J 


What 
Was 


thou     didst  pro 
du  ge  -   lob 


mise,       What 
teat,  Was 


ta: 


PÄ 


*s 


w--,i,ui  n  rtta^ 


JQ- 


^ 


H^ 


£r 


^ 


S 


a= 


te 


*f=f 


I     have         pro 


mis'd 
te,     . 


kept 
ha  I 


fe£ 


shall 
te 


©£># 


ta  !  To         me  ! 
ta  !  zu  mir  ! 


"-Pi b, 


e=£ 


A      spell  doth  Sa 


f=# 


tan 
tan's 


^ 


ss 


thou  didst         pro 


mise 


was 
war 


fm^L 


VZ2Z 


ms 


v^ 


feß: 


£ 


Jf 


>o-      _  -rs>- 


^ 


£0? 


w= 


I 


££ 


m 


-fct 


y=?=^ 


/  ? 


^1 


ife 


p 


r      i 


a       i* 


weave ! 
KlaiCnl 


^±=^ 


^-^rf- 


H^ 


# * 


IS 


Tfr  feg 


£=£=rf 


jest !         A  -way !      A      -     way 
Spott!       Da-hin!      da     -      hin 


^m^ 


-Si 


^f^^^pri 


be;        what  I  have    pro -mis'd       kept    shall     be;  what     I     have  pro -mis'd     kept  shall 

ich;  ioas  ich  ge  -   lob  -  te,  hal    -    te        ich;  was      ich     ge  -  lob  -  te,        hal       -       te 


^^ 


To  me !        Art  thou  on    ru    -    in      bent  ?        To   me !  A      spell  doth      Sa      -      tan 

Zu  mir !      Willst  du    zu  Grün  •   de      geh.  n?        Zu  mir!  Du     bist      in         Sa      -      tan's 


with  all  re      -      li  -  ance !    What  thou  didst  pro    -    mise  was  a 

ist    al-le  Treu  ■  e!         Was    du    ge.   -   lob     -    test,  war         dir 


^4 


» 


$E^^pm^E^E^ 
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be !  0    stay  ! 

ich  !  Halt  ein  ! 


0    stay  ! 
Halt  ein  ! 


What  I  have        pro 
Was  ich  ge     -      lob 


$ 


irtr> 


■&- 


teft 


0    0- 


mis'd  kept  shall 


1$ 


P= 


4= 


£=9: 


£E3^ 


:=t 


weave  ! 

Klau'n  ! 


gjj&t-jg-f 


To    me  ! 
Zu    mir  I 


-«-  -*-         -J-  -< 


To     me ! 
2'h     mir! 


A 


spell        doth  8a 
bint  in    Sa 


i-  v    H- 


^^ 


4=t 


tan 

tail's 


m 


jest,       what 
*SpoM ;      was 


thou  didst    promise  was 
du    ge     -     lobt,      war 


a  jest,  what  thou  didst  pro-mise 

dir        Spott,  was  du  ge    -     lo  -  bet, 


was        a 
war       dir 


i 


ÖE# 


S 


i         U- — i —       iM  T  l-i^i-i    LÜP-^£=B 


f. 


JkJLbTf ^ 


mm 


eu _ pi 


ftB 


s 


I 


££ 


hQ- 


£ 


3 


^ 


be. 


Un 
Un 


hap-py  ! 
sei'-  ger  ! 


0 
//aft 


stay  ! 
ein  ! 


& 


g  gV  [T  ir    r  iPir  rtfag 


e 


r    - 


weave  ! 
Klau'n .' 


Art    thou  on    ru    -    in        bent  ? 
Willst    du    zu  Grün  -  de        gelin  1 


A  spell  doth  Sa  -  tan       weave  ! 
Du   bist      in    Sa-tan's       Klau'n! 


^trr-p — p^£ 


FR5: 


^£ 


^^ 


S 


jest ! 
A 


A  -  way  ! 

Da  -  hin ! 


A  -  way  ! 
Da-  hin  ! 


E 

/; 


ver    a  -  way  ! 
wig  da  -hin  ! 


£ 


WiiS 


& 


« 


w*m=M- 


¥% 


/= 
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fet 


"g~r  ^ 


/= 


fe 


gr  ^  i  s 


1 


fHP 
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iP* 


IfsB 


-s 


3T 
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bLb  r  •  fr^fe 
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Jtf^Wfrji 
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# 


TT7ii<?. 


|R 
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I,   !,    I 


-L-L-l 


S^S 


PRffiF^ 


5 


a 


rW 


The  Dutchman. — Recit. 


ÜÄ 


£ 


«£ 


££ 


=•* 


m 


W- 


m 


£: 


■1:104. 


fm^^mr^^m 


Now  hear,  .    .  and  learn  the  fate      from  which  thou  wilt  he 

Er        -      /ah      -       re  das  Geschick,     vor    dem    ich  dich  be 
Recit. 


m 


CZfÄ     s"- 


Wti~M¥*MiJ   jy  "HP 
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*  *.-te 


£: 


^f  r "  ^  i  t —  -g^  -g-  -g"  f  TlF 


te— i^ 


Con-demn'd  am  I  to  bear  a  fright  -  ful 
Ver-dammt  bin  ich  zum  grass-  lieh  -  sten  der 
_^_       Recit. 


?ct 


±z 


Is-- 


w* 


*rj 


# 


# 


Tutti. 


Si 


3 


£ 


» 


zSe 


Hi«   H 


If 


U^  c-y,r-  fyrnrr  g  g 


for  -  tune.      Ten  times  would  death  ap   -    pear  .  .      a    bright-  er         lot  ! 

Loo  -  se,        zehn-  fach  -  er      Tod  war'       mir  .  .      er  -  wünsch-te        Lust! 


Ä 


W 


e 


±z 


fc^fc 


%* 


^5= 


Jf 


ffK  st, 


32^ 


£fe 


s 


fflf^ 


© 


^=9: 


^ 


Lento. 


t,Y  ■      f,Y= 


* «. 


^\T    Y  =£ 


m-. 


dt 


Lento. 


A        wo 

Fom    Fluch 


man's    hand      a  -  lone 
et»       WWfi      a£  -  /em 


the  curse    can      light 
kann  mich      er    -     lö 


en, 
sen, 


If 

ein 


Tromb.  &  Tuba. 


^m 


JChh'T'      fr 


Ö 


/     1/     U»     p 


she  will      love    me,  and     till     death 

Weib,  das      Treu?  bis       in     den       Tod 


be     true, 
mir    hält, 


Still  .  .     to    be  faithful  thou  hast 
Wohl  .  hast  du  Treu-  e   mir     ge  - 


Allegro. 

ftp- 


CTf  f  ,^?r^ 


£ 


fe 


m 


- — r 


£=E 


vow'd, 
lobt, 
Allegro. 


yet  .    .     has  not        God .  .    thy  pro-  mise     heard :         this      res    -     cues 
doch  .  .      vor  dem        E      -      wi  -  gen  noch      nicht :  dies       ret      -      tet 
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Egpgp 


f 


Jfe 


f 


m&ft^m 
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k*r      tf*- 


^wr  ■  r  r  ^i  r  ^±^J^r^ 


thee !   For     know,         Un-  hap  -  py,    what     a   fate     is     theirs    who  break  the    troth  which  they  to 

dich!  Denn     wigs',  Un-seF  -  ge,      wel-chesdas     Ge  -  schick,   das  Je  -  ne      trifft-,  die      mir  die 


™  -9Z         Tutt! 


-rj-    T)         -O-  -&-  -O-  -O- 


m 


m 


£=MJi 


* 


^ 


5E 


£: 
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* 
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p   bp 


P 


me      have  plight    -    ed, 
Treu    •    e        bre     -     chen: — 

A      A      A      ,  A      A      A      A 


*=m 


'P  if  Wind. 


End  -  less        dam    -  na 
Ew'    -    ge  Ver  -  damm 

A  . 


tion     is      their 
niss      ist       ihr 


Z&^I 


ti 


m 


±^z 


Str. 


A     LA     A  V       Wy-^>^_ 


if 


ivta. 


S 


me — 
mich — 


Yet    .    .     Sen  -  ta,        thou  shalt  quite    es  -  cape  !  Fare    -     well ! 

Du    .     .        a  -   ber        sollst    qe  -  ret  -    tet      sein!  Leb'  wohl! 


m 


m 


3^: 


m 


1 


f*--- 


/ 


Str.Z 


f  Str.  <fc  Wind.  jfjf 


f  Str.  &  Wind. 

I 


TT 


\o  I  \> 


-f*-"- 


m. 


t=k 


(turning  to  depart.) 
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m 


-F— *T- 


M=^ 


Erik  fin  terrible  anguish  calling  to 
the  house  and  the  ship). 


All      hope  is        fled       for 

Fahr'    hin,         mein      Heil,      in 


-*rth¥ 


e 

E 


ver  -  more/ 

wig   -   keit ! 


0 

Zu 


gü-^Lkffl=5^ 
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Sexta  (stopping  the  Dutchman  J. 

n>    • i L 


£ 


*j        4~ 


p^M 


k 


wmm^m 


Well  do      I      know     thee, 

Wohl  kenn'  ich      dich! 

colla  parte. 


r-g   g   P   I' 


Well         do     I    know  thy 
Wohl      kenn'  ich  dein   Ge  - 
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mm 
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co^a  parte. 
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li-MU 
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£3=P 


my  love       till        death, 

durch         de    -    ren         Treu' 

8va 


shall 
dein 


take     thy    curse        a    -   way !       0    help, 
Heil      du       fin    -    den      sollst !  Helft  ihr 
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(At  Erik's  cry/or  help,  Daland,  Mary,  and  the  maidens  hasten  from  the  house,  and  the  sailors  from  the  ship.) 

Mary. 


t  c  r-  r  f 


What  be- hold    I? 
ffas  er  -  6tic£'  ic/t .? 


$>f  r  n"|TTT 


£^£ 


or  she  will    per 
Ä'ie    ist  ver  •  lo 


ish  ! 

ren  ! 


Daland.  .«_  jl        _QT" 


m 


^=£ 


i£ 


What  be    -    hold 
IFos  er    -    blick' 

Chorus  of  Maidens  and  Sailors.         Sopranos. 


I? 

ich  ? 


Y — t 


What  be  -  hold 
Was  er  -  blick' 


I? 
ich  i 
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Tenors. 
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£=rz 


What 
fFoa 


be     -     hold 
er     -    blick' 


I? 
ich  ? 


Basses. 


r— rrr 


What  be  -  hold     I  ? 

If 'a«  er  -  blick1  ich  ? 
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The  Dutchman  (7o  Senta). 
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Thou 
Du 


Daland. 
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Heavens ! 
Go«  / 


#^- 


knowst  me    not,        nor    think    - 
kennst    mich  nicht,      du    ahn1  at     . 


-    est    who        I     am ! 
.     nicht  wer       ich     bin ! 
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(He  points  to  his  ship,  whose  blood-red  sails  are  being  set,  and  whose  crew,  with  ghost-like  activity,  are  preparing  for  departure.) 
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-P ^=^=t 
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But  ask      the         sea 
Be  -frag'    die        Mee 

-Gt- 


in      ev'   -  ry       cli    -     mate, 
re        al   -  ler        Zo     -     nen, 


or  ask    the 
le-frag'   den 
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sea   -    men,       who    the      o  -  cean  wide  have  cross'd ; 
See  -   mann,       der    den      0    -    ce  -  an  durch  -  strich  ; 

-|S>-  i©-  -<S>-     •  -|5>- 


They  know    my     ship,  of 

Er    kennt    dies    Schiff,  das 


(The  Dutchman  goes  on  board  his  ship  with  the  speed  of  lightning.     The  ship  at  once  leaves  the  shore,  and  puts  to  sea. 
Senta  wishes  to  hasten  after  the  Dutchman,  but  Daland,  Erik,  and  Mary  hold  her  back.) 


call'd. 
mich. 

The  Crew  of  the  "  Flying  Dutchman." — Tenors. 
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NOVELLO'S 

ORIGINAL  OCTAVO  EDITION  OF  OPERAS. 

Edited,  and  Corrected  according  to  the  Original  Scores,  by 

NATALIA    MACFARREN    and    BERTHOLD    TOURS. 

The  English  Translation  by  NATALIA  MACFARREN  and  the  Rev.  J.  TROUTBECK,  M.A. 


AUßER. 

FRA  DIAVOLO.  (With  French 
and  English  words.)  Various  portions 
of  this  Opera  are  now  printed  for  the 
first  time  in  England,  making  this 
the  only  English  Pianoforte  Score 
which  agrees  with  the  Composer's 
Original  Score   ..... 

MASANIELLO.  (With  French  and 
English  words.)         .... 

BEETHOVEN. 
FIDELIO.  (With  German  and  Eng- 
lish  words.)  With  the  two  great  Over- 
tures as  usually  performed  ;  being  the 
only  Piano  Score  that  has  been  pub- 
lished agreeing  with  Original  Score 
as  to  the  notes  and  signs  for  phrasing 

BELLINI. 
NORMA.     (With  Italian  and  English 

words.)      ...... 

LA  SONNAMBULA.  (With  Italian 

and  English  words.)  .... 
I   PURITANI.      (With  Italian   and 

English  words.)         .... 

CHERUBINI. 
THE  WATER  CARRIER.  (With 
French  and  English  words.)     In  the 
press. 

DONIZETTI. 
LUCIA      DI      LAMMERMOOR. 

(With  Italian  and  English  words.)     . 
LUCREZIA    BORGIA.     (With 

Italian  and  English  words.) 
LA  FIGLIA  DEL  REGGIMENTO. 

(With  Italian  and  English  words.)    . 

FLOTOW. 
MARTHA.    (With  German  and  Eng- 
lish words.) 

GLUCK. 
IPHIGENIA  IN  TAURIS.   (With 

French  and  English  words.) 
IPHIGENIA  IN  AULIS.     (With 

French  and  English  words.) 

MEYERBEER. 
L'ETOILE     DU     NORD.     (With 
Italian  and  English  words.) 
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MOZART. 

DON  GIOVANNI.  (Italian  and 
English  words.)  This  Edition  con- 
tains all  the  Recitatives,  and  is  the 
only  Pianoforte  Score  which  agrees 
with  the  Author's  MS.,  as  to  the 
notes,  signs  for  phrasing  and  ex- 
pression, and  the  stage  directions  ; 
in  every  one  cf  these  particulars 
there  are  many  new  and  important 
lights  thrown  upon  the  work 

LE  NOZZE  DI  FIGARO.  (With 
Italian  and  English  words.)  Con- 
taining the  Music  of  the  Recitatives, 
being  the  only  complete  Cheap  Edi- 
tion  

DIE  ZAUBERFLÖTE.  (With 
German  and  English  words.)     . 

IL  SERAGLIO.  (With  German  and 
English  words.)         .... 

ROSSINI. 
IL  BARBIERE.     (With  Italian  and 

English  words.)  Containingthe  Music 

of  the    Recitatives,    being    the   only 

complete  Cheap  Edition  . 
GUILLAUME    TELL.     (With 

French  and  English  words.) 

VERDI. 
IL   TROVATORE.      (With  Italian 

and  English  words.)  .... 
RIGOLETTO.     (With    Italian    and 

English  words.)  .... 

LA  TRAVIATA.   (With  Italian  and 

English  words.)  .... 

ERNANI.   (With  Italian  and  English 

words.) 

WAGNER. 
TANNHÄUSER.      (With   German 

and  English  words.). 
LOHENGRIN.     (With  German  and 

English  words.).         .... 
THE     FLYING     DUTCHMAN. 

(With  German  and  English  words.) 


Paper 
covers. 


Scarlet 
cloth. 


WEBER. 
OBERON.    (With  the  English  words 
by  J.   R.  Planche,  and  Italian  words 
as  sung  at  Her  Majesty's  Opera) 
5076    DER  FREISCHÜTZ.     (With  Ger- 
man and  English  words.) . 
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- 
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- 
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NOVELLO'S    OCTAVO    CHORUSES, 

IN   VOCAL    SCORE. 


BACH'S  PASSION  (St.  Matthew).  I       BEETHOVEN'S  MASS  IN  C. 


No. 

360    Come,  ye  daughters     

52S    With  Jesus  I  will  watch 

j  My  Saviour  Jesus        

■"4  \  Have  lightnings  and  thunders 

529  O  man,  thy  heavy  sin  lament 

530  Alas!  now  is  my  Saviour  gone 

336  Now  doth  the  Lord    

337  In  tears  of  grief  

353    I  wrestle  and  pray  (Motett) ... 
362    Be  not  afraid  (Motett) 


Pence. 
•••  3 
•••    3 

:::}3 
•••  3 


BACH'S  PASSION  (St.  John) 


531  Lord,  our  Redeemer 

532  Let  us  not  divide 

533  Beloved  Saviour 


f  Rest  here  in  peace      1, 

"4  \Lord  Jesus,  Thy  dear  angel  send   ...  J  J 


BACH'S  CHRISTMAS  ORATORIO. 

535  Christians  bejoyful     3 

536  Glory  to  God     2 

537  Hear,  King  of  Angels i.J 

53S  Come  and  thank  Him 3 

539  Glory  be  to  God  Almighty 3 

540  Lord,  when  our  haughty  foes          ...  3 

541  Now  vengeance  hath  been  taken    ...  i{ 


BARNBY'S  REBEKAH. 

626  Lo!  day's  golden  glory 

627  Who  shall  be  fleetest 

628  Fear  or  doubting 

629  Protect  them,  Almighty 


610 
611 
612 


'»I 


614 
615 

616  ■ 

617 

618 

619 
620 
621 


BENEDICT'S  ST.  PETER. 

They  that  go  down  to  the  sea 

The  Lord  will  not  turn  His  face    ... 

The  Lord  be  a  lamp 

It  is  a  spirit 

Who  would  not  fear  Thee 

Praise  ye  the  Lord      ...        

We  have  a  law  ...        

This   man   was    also    with    Him — 

This  is  one  of  them 

Surely  thou  art  also — They  are  all 

revolters         

This  is  a  day  of  wrath 

Thou  that  destroyest  the  Temple  ... 

He  is  worthy  to  die      ...         

He  will  swallow  up  death      

Fear  thou  not 

Sing  unto  the  Lord     


BEETHOVEN'S  MASS  IN  D. 

344  Kyrie  eleison     

553  Gloria  in  excelsis        1 

554  Credo       ...         1 

555  Sanctus  and  Benedictus       

556  Agnus  Dei         

BEETHOVEN'S  ENGEDI. 
[MOUNT  OF  OLIVES.] 

tg5    O  praise  Him,  all  ye  nations 

Jg6     Hallelujah  i 

349    Where  is  he      

BEETHOVEN'S 
RUINS    OF    ATHENS. 

366  Daughter  of  high-throned  Jove 

367  When  thou  didst  frown 

368  Twine  ye  the  garlands 

369  Susceptible  hearts 

370  Deign,  gre.it  Apollo      

^■71  Hail,  mighty  master,  hail 


No. 
190 

19J 


192 

193  { 

194  { 


Kyrie— When  I  call  upon  Thee 
Gloria — Praise  the  Lord 

Qui  tollis — Give  ear 

Quoniam— Thou  alone  art  holy 
Credo — Glory  and  great  worship 
Et  incarnatus— O  Lord,  give  ear 
Et  resurrexit — Be  Thou  exalted 
Et  vitam — O  praise  ye  the  Lord 
Sanctus — Holy,  holy  ... 
Benedictus— He  is  blessed  ... 
Agnus  Dei — Hear  my  crying 
Dona  nobis— Blessed  be  the  Lord 


Pence. 
...    ii 


CHERUBINI'S  REQUIEM. 

331  Introit— Requiem     aternam — Give 

unto  the  pure  in  heart        

,.    f  Graduale — Kequietn  aUernam 
'1     _  Give  unto  the  humble  ... 

332  Dies  Ira:— Day  of  vengeance 

o  f  Offertorium — Domine  Jesu 

55    I  Lord  Jesus  Christ     ... 

559  Sanctus— Holy,  Holy 

333  Pie  Jesu — God  of  mercy         

560  Agnus  Dei— Lord  Almighty 


FARMER'S  MASS  IN  B?. 

568  Kyrie  eleison— Lord  have  mercy    ... 

569  Gloria  in  excelsis — Glory  be  to  God 

570  Credo — I  believe  in  one  God 

571  Sanctus— Holy,  Holy,  Holy 

572  Benedictus — Blessed  is  He  ... 
Agnus  Dei  and  Dona  nobis  ... 

573  -j  O  Lamb  of  God  and  Grant  us  Thy 
peace    


GADE'S 
THE   ERL  KING'S   DAUGHTER. 


647 


649 
650- 

651 
652 


At  eve,  Sir  Oluf  reined 
The  sun  now  mounts  ... 


GADE'S  ZION. 


i* 


Hear,  O  my  flock        2 

The  departure  from  Egypt \ 

The  Lord  hath  in  Egypt       J  3 

The  captivity  in  Babylon      ...        ...  1  r 

But  then  his  flock  forsook    ) 

The  return — Prophecy  of  the  New) 

Jerusalem       \  6 

Yet  merciful  and  tender  is  the  Lord  I 


GADE'S  CRUSADERS. 

653  Flame-like  the  sand-waste  glows  ... 

654  I  Crusader's  song  (Shine  holy  sun)  | 

655  (  Father  1  from  a  distant  land  / 

656  Silent,  creeping  so  light        

657  The  wave  sweeps  my  breast    (S.A.) 

658  The  welcome  sun        

659  Pilgrims'  March  

660  His  head  let  each  Crusader  raise  ... 


523  { 

524  { 

525  { 

526  { 
527 


GRAUN'S  PASSION. 

O  Thou  that  wept  for  sorrow 

His  spirit  is  faint         

Whom  have  I,  Lord 

Sadly  bendeth  earthward 

Christ  unto  us  hath  left 

To  utmost  heights  of  faith    ... 

Sing  and  be  joyful       

How  glorious  is  the  home  above 
Behold  us  here 


:}■ 


GOUNOD'S 
MESSE   SOLENNELLE. 


No. 

Pence' 

561 

Kyrie  eleison 

...    3 

562 

Gloria  in  excelsis 

...    4 

342 

Credo 

...    4 

323 

Sanctus  and  Benedictus 

...    2 

563 

Agnus  Dei         

...    2 

GOUNOD'S  COMMUNION. 

[MESSE  SOLENNELLE.] 

564  Kyrie  eleison     3 

565  Gloria  in  excelsis         4 

566  Credo       ...         ...         ...  4 

325     Sanctus  and  Benedictus        2 

567  Agnus  Dei         2 


HAYDN'S  PASSION. 

515  Father,  forgive  them— Lamb  of  God  3 

516  Verily,  I  say  unto  thee — Lord  have 

mercy 3 

517  Woman, behold— Daughters,weepnot  3 

518  Eli,  Eli— O  my  God 3 

519  I  thirst 3 

520  It  is  finished      3 

521  Into  Thy  hands  3 

522  The  Veil  was  rent      2 


HAYDN'S  FIRST  MASS. 

290  Kyrie — Hear  us,  Lord  3 

291  Gloria — Sing  to  the  Lord     ii 

292  Gratias — Lord,  we  adore      2 

293  Quoniam — Praise  the  Lord 2 

294  Credo — O  bejoyful     li 

295  Et  incarnatus — O  Lord,  give  ear   ...  i$ 

296  Etresurrexit — Thou  hast  maintained  i£ 

297  Etvitam — Lord, Thine  be  the  power  ij 

298  Sanctus— Holy,  holy 1 

299  Benedictus — He  is  blessed 2 

300  Agnus  Dei — God  our  Father  ...  ij 

301  Dona  nobis — Sing  the  praises       ...  ij 


HAYDN'S  THIRD  MASS. 

Kyrie— Hear  our  prayer 

Gloria — Glorious  is  the  King 

Qui  tollis— Lord,  why  hast  Thou   .. 


8uoniam — Sing  with  joy 
redo — Lord,  Thou  hast  made       ...     i} 
Et  incarnatus — O  Lord,  rebuke  me 

not      ...    1 

Etresurrexit— Thou  hast  maintained   1.) 


160 
161 
162 
163 
164 
165 

166 

,    f  Sanctus — Holy,  holy 
'1  Benedictus—  He  is  blessed  ... 
,„  f  Agnus  Dei — Lord,  we  pray  Thee 
\  Dona  nobis — Hallelujah,  Amen 


HAYDN'S  SEASONS. 

231    Come,  gentle  Spring 

238  Be  propitious,  bounteous  He.iven 

(Trio  and  Chorus) 

239  Spring,  her  lovely  charms 

(Duet  and  Chorus) 

240  God  of  light,  God  of  life        

241  Behold,  on  high  he  mounts 

(Trio  and  Chorus) 

242  Hark!  the  deep,  tremendous  voice 

243  Now  cease  the  conflicts  (Trio  &  Cho.) 

244  Thus  nature,  ever  kind        ditto 

245  Hark!  the  mountains  resound 

246  Joyful  the  liquor  flows  

247  Let  the  wheel  move  gaily     

248  A  wealthy  lord  (S.  Solo  and  Chorus) 

249  Then  comes  the  dawn  (Trio  &  Cho.) 
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NOVELLO'S  OCTAVO  CHORUSES— (Continued). 


EH 


HANDEL. 
No.  fence. 

395  A  virtuous  wife        Susanna  2 

8  Ah,  wretched  Israel Judas  i 

573  All  empires  upon  God       Belshazzar  2 

382  AU  powerin  Heaven  above  Theodora  2 

403  All  the  earth         Chandos  Te  Deum  3 

f  All  the  earth  ...  Dettingen  1     , 

9  (  To  thee  all  angels  ...         „         J    3 

3  All  we,  like  sheep Messiah     13 

14  All  your  boast  will  end  ...    Deborah    i\ 

11  Almighty  ruler  of  the  skies     Joshua    1 

1  And  the  glory  of  the  Lord  Messiah     ii 

2  And  with  his  stripes       ...  „          1 
27    And  he  shall  purify         ...  ,,          i\ 

4  And  the  children  of  Israel  Israel    2 
,  f  And  Israel  saw      ,,     1 

•>  \  And  believed  the  Lord    ...  „     j 

i  He  is  my  God         

6<  And  I  will  exalt  him 

(.The  depths  have  covered 

7    And  with  the  blast  ...  „     "  ij 

379  And  draw  a  blessing  down   Theodora  2 

12  As  from  the  power  ...  Ode  3 

13  At  last  divine  Cecilia     Alex.'s  Feast  ij 
10    Awake  the  trumpet's       ...     Samson  13 

15  Bacchus'  blessings  are  a  treasure  1 

16  Behold  the  Lamb  of  God      Messiah  1 

17  Behold,  Darius      Alexander's  Feast  1 
372    Behold,  by  Persia's  hero   Belshazzar  2 
377    Bel  boweth  down     ...                   ,,  i| 
384    Blest  be  the  hand     ...         Theodora  2 
)94    Blessed  be  the  day Susanna  ij 

18  Break  his  bands  of  sleep  Alex.'s  Feast  1 

19  But  as  for  his  people        ...        Israel  1$ 

20  But  the  waters  overwhelmed        ,,  1 

f  O  death  (Duet)      Messiah)     , 

21  (  But  thanks  be  to  God  „       J    s 
346     By  slow  degrees    ...           Belshazzar    3 

22  Cherub  and  Seraphim     ...    Jephtha  2 

326     Come  and  trip  it L'Allegro  I 

381  Come,  mighty  Father         Theodora  2 

552  Crown  with  festal  pomp       Hercules  2 

f  Day  by  day  Chandos  Te  Deum  1 

*  *  t  And  we  worship  ,,  J  3 

23  Doubtful  fear         ...        ...    Jephtha    15 

24  Disdainful  of  danger        ...        Judas     1$ 
f  Day  by  day  we  magnify      Dettingen  ) 

3  \  Make  them  to  be  numbered         „       J" 

26    Draw  the  tear        Solomon     1 

„„  f  Despair  all  around  them...  Deborah  I    ■ 
z8t  Alleluia        „       }13 

29  Egypt  was  glad      ...  Israel  in  Egypt  13 
226  Envy!  eldest  born  of  hell            Saul  1 
255  Exceeding  glad  shall  he  be  i3 

30  For  unto  us  a  child  ...     Messiah  2 

31  Fallen  is  the  foe Judas  i3 

32  For  Sion  lamentation  make  ,,  1 

380  For  ever  thus  stands  fixed   Theodora  2 

33  Fixed  in  his  everlastingseat  Samson     13 

34  From  the  censer  curling      Solomon    4 

35  From  the  east  unto  the  west       ,,  i5 

37  From  harmony       Ode  i5 

38  For  all  these  mercies      ...  Joshua  1 

39  Father  of  mercy    „  1 

40  Forbear  thy  doubts           ...  Deborah  1 

41  For  ever  to  the  voice       ...  ,,  1 
414  Glory  be  to  the  Father   Ut.  Jubilate  4 

42  Galatea,  dry  thy  tears      ...  Acis  ij 
230  Gird  on  thy  sword             ...  Saul  2 

43  Great  Dagon  has  subdued  Samson  i5 

45  Glorious  hero!        ,,  ij 

46  Glory  to  God  Messiah  1 

47  Glory  to  God  Joshua  2 

48  Happy  we     Acis  1 

49  Happy  pair  ...        Alexander's  Feast  1} 
400  He  comes        Esther  4 

50  His  yoke  is  easy     Messiah  1 

51  He  trusted  in  God  ...  ,,  i3 

52  How  dark,  O  Lord Jephtha  2 

53  Hear,  Jacob's  God Samson  i£ 

54  Hallelujah     Messiah  3 

55  Hear  us,  our  God Samson  1 

56  He  spake  the  word Israel  i5 

57  He  gave  them  hailstones  ...  ,,        i5 
o  f  He  sent  a  thick  darkness  ... 

5°  |  He  smote  all  the  first-born 
J  He  rebuked  the  Red  Sea  ... 

59  (  He  led  them  through  the  deep      ,,     J1* 

60  Hear  us,  O  Lord    Judas    1$ 

320    He  saw  the  lovely  youth     Theodora    ij 

61  Hail!  Judea Judas    I 


HANDEL. 

No.  Pence. 

62    Hallelujah.     Amen  ...       Judas     1 

64    Hail,  mighty  Joshua         ...     Joshua    2 
How  soon  our  tow'ring  hopes        ,,         I 
How  strange  their  ends      Theodora      2 
How  are  the  mighty  F'uneral  Anthem  1 
She  delivered  the  poor  „  J  " 

„0    /  How  are  the  mighty  fallen     „  1     , 

200  1  The  righteous  shall  be  had     „  fu 

222     How  excellent  thy  name  ...  Saul     ij 

387    How  long,  O  Lord Susanna     il 

I  The  youth  inspired  ...  Saul 

223 -J  Our  fainting  courage 

How  excellent,  and  Hallelujah 


63 
385 

279-1 


Saul) 

::  \ 


f-  (  Moses  and  the  children    ...       Israel  I 

5\  I  will  sing  unto  the  Lord...           „  J3 

66  In  glory  high           Jephtha  ij 

67  Immortal  Lord       Deborah  4 

393  Impartial  Heaven Susanna  2 

551  Jealousy        Hercules  2 

258  Kings'  daughters  were  among  1 

260  Kings  shall  be  thy  nursing  fathers  ij 
390  Let  justice  reign      Susanna  2 

68  Let  their  celestial  concerts    Samson  ij 
550  Let  none  despair    Hercules  2 

69  Lift  up  your  heads Messiah  15 

71  Let  all  the  angels  of  God  ...        ,,  1 

73  Let  us  break  their  bonds 1$ 

74  Let  old  Timotheus  yield  ...  13 

75  Lead  on,  lead  on     Judas  1 

76  Let  thy  deeds  be  glorious     Deborah  13 

77  Let  our  glad  songs  and  Alleluia     „  3 

261  Let  thy  hand  be  strengthened  15 

262  Let  justice  and  judgment ...  1 

78  Mourn,  ye  afflicted Judas  13 

79  Mourn,  all  ye  Muses          ...          Acis  1 
228  Mourn,  Israel,  mourn       ...         Saul  1 

80  Must  I  my  Acis  still  bemoan?    Acis 


412 


,  Solomon 


Joshua    1 
13 
Jephtha    ij 


May  no  rash  intruder 
Music  spread  thy  voice    ., 

May  all  the  host     

My   heart  is  inditing 
No  more  to  Ammon's  God 
Now  love,  that  everlasting  boy 

Semele 

f  Doleful  tidings       Deborah  1    , 

\  Now  the  proud  insulting  foe        ,,        /    * 
JO  be  joyful  Utrecht  Jubilate  \ 

I  Serve  the  Lord  with  gladness   „         j3 
413     O  go  your  way  into  his  gates     „  2 

411     O  Lord,  in  Thee  Chandos  Te  Deum     6 
351     O  God,  who  in  Thy  heavenly  hand        3 

86  O  God,  behold  Jephtha    li 

87  O  first-created  beam  ...  Samson     i| 

89  O  thou  that  teilest    (Solo  &  Chorus)    i| 

90  O  father,  whose  Almighty...      Judas     i| 
(  Vouchsafe,  O  Lord  ...        Dettingen  1 

91  JO  Lord,  in  thee        ...  „  J2 

92  O  thou  bright  orb      Joshua    1$ 

93  O  the  pleasure  of  the  plains         Acis    15 

{O  blast  with  thy  tremendous  ") 

brow       Deborah 

O  hear  thy  lowly  servants'  prayer  ,, 

95  O  Baal,  monarch  of  the  skies      ,, 
227     O  fatal  consequence  of  rage         Saul 
376     Oh,  glorious  Prince     ...    Belshazzar 
386     Oh,  love  Divine  ...      Theodora 
391     Oh,  Joachim,  thy  wedded  truth 

Susanna 

{Eagles  were  not  so  swift     ...       Saul 
In  sweetest  harmony  (Air)  „ 

O  fatal  day       

327  Or  let  the  merry  bells 

328  Populous  cities 

96  Praise  the  Lord 
f  Lord  of  Eternity 

9?  1  Plead  thy  just  cause  . 


i.1 


13 


L'Allegro 

Solomon 
Deborah 


/Preserve  him  for  the  glory 
lis  there  a  man  ? 


H 

3 

}* 

Saul )     . 

225  Us  there  a  man?         ,     J'5 

374    Recall,  O  King  ...        Belshazzar  ij 

389     Righteous  Heaven    ...  Susanna    4 

396    Shall  we  the  God  of  Israel  fear  ? 

Esther     2 
307     Shall  we  of  servitude  complain  ? ,,         1 J 
275     Sing,  O  ye  heavens  ...       Belshazzar     3 
277    She  put  on  righteousness  ...  1 

98  Surely  he  hath  borne  ...Messiah    I 

99  Since  by  man  came  death  ...        „         1 
358    See  from  his  post        ...     Belshazzar    3 

36     See  the  conquering  hero    ...      Judas     1 

101  Sing  unto  God  ,,         i5 

102  Swell  the  full  chorus  Solomon     ij 


.,  HANDEL.  „ 

No.  Pence. 

f  Now  a  different  measure     Solomon  1     1 

I   I03\  Shake  the  dome       /  I3 

I   104     See  the  proud  chief  ...Deborah    2 

378  Tell  it  out  among  ...  Belshazzar  4 
I  392  The  cause  is  decided  ...  Susanna  2 
!  100  The  horse  and  his  rider  ...  Israel  4 
I  401  The  Lord  our  enemy  has  slain  Esther  is. 
'   105     The  Lord  gave  the  word... Messiah      I 

404  The  glorious  company  of  the 

Apostles      ...    Chandos  Te  Deum  3 

405  Thou  art  the  King  of  glory            ,,  3 

406  Thou  didst  open  the  kingdom       ,,  2 

407  Thou  sittest  at  the  right  hand      ,,  4 

106  Theirsound  is  gone  out        Messiah    1 

107  They  loathed  to  drink        ...     Israel    1 
10S    The  trumpet's  loud  clangour       Ode    1 

f  Thy  right  hand,  O  Lord   ...      Israel)    , 
-* \  And  in  the  greatness        ...  ,,      J    * 

no    Thou  sendest  forth  thy  wrath        „        ij 
(  Who  is  like  unto  Thee?  ...  ,,      1 

I  The  earth  swallowed  them  ,,     j 

361     The  Lord  is  a  man  of  war  ...        ,,        13 

112  The  people  shall  hear       ...  ,,        3 

113  To  our  great  God    Judas     1 

114  To  Thee  Cherubin  ...         Dettingen    ij 

:::   ::   I1 


(The  glorious  company 
^  \Thine  honourable,  true 

116  Thou  art  the  King... 

117  Then  shall  they  know       ...  Samson 

118  Then  round  about  the  starry  throne 

119  To  dust  his  glory     Samson 

120  To  man  God's  universal  law 
375     To  arms !  to  arms ! 

121  Theme  sublime 


f  To  song  and  dance ... 
(  To  fame  immortal  go 


ii 
Belshazzar    3 
...  Jephtha     ij 
...  Samson  )    1 

Alex.'s  Feast    1 
Judas    ij 
Solomon    ii 


122 

123  The  princes  applaud 

124  Tune  your  harps 

125  Throughout  the  land 

126  Thus  rolling  surges  rise 

127  The  name  of  the  wicked 

128  To  long  posterity     ... 

129  The  Lord  commands 

130  The  Great  Jehovah  ...  „ 

131  The  listening  crowd       Alex.'s  Feast 

132  The  many  rend  the  skies...       ,, 
276  The  ways  of  Zion  do  mourn  Funeral 


Joshua    1} 


Their  bodies  are  buried 
But  their  name  liveth 
The  people  will  tell 
And  the  congregation 
They  shall  receive... 
284    The  merciful  goodness 
345     The  mighty  power 

133 


28H 

282  j 
283 


Anthem 


1 J 

?. 

Ij 

H 


V 


f  The  great  king  of  kings 
\D0I1  '  ■ 


Dleful  tidings 


.    Athalia 
Deborah) 


L'Allegro 


Ij 


254    The  king  shall  rejoice 

329  These  delights 

330  These  pleasures,  Melancholy, give 
256    Thou  hast  prevented  him... 
302    Tyrants  now  no  more       ...Hercules 
259     Upon  Thy  right  hand         ...  ...         1} 

383    Venus  laughing        ...         Theodora    ij 
388    Virtue  shall  never  long  be  oppressed 

Susanna    2 
399    Virtue,  truth,  and  innocence  Esther    2 
410    Vouchsafe,  O  Lord  ChandosTe  Deum    i\ 
40S     We  believe  that  Thou  shalt  come  ,,        2 
402    We  praise  Thee,  O  God!  ,,        2 

134  Worthy  is  the  Lamb  and  Amen     ...    2 
f  Welcome,  mighty  King    ...         Saul 

-'■*X  David  his  ten  thousand  slev 

135  We  come,  in  bright  array... 

136  We  hear        

137  We  never  will  bow  down  ','.       1 

138  We  praise  thee,  O  God       Dettingen  2 
/  When  thou  hadst  overcome 

39  j  We  therefore  pray  thee 

140  When  his  loud  voice 

141  With  thunder  arm'd 
324     Weep,  Israel,  weep 

142  With  pious  heart 

143  We  with  rede  ubled  rage 

144  Wretched  lovers 
278    When  the  ear  heard  her 

145  Your  harps  and  cymbals       Solomon    3 

146  Your  voices  tune  Alex.'s  Feast    ij 

147  Ye  sons  of  Israel      Joshua    2 

Ye  house  of  Gilead Jephtha    1} 

Ye  sons  of  Israel,  mourn  ...    Esther    ij 


Judas    1 


H 

...  Jephtha  3 

...  Samson  1 

...  Samson  1 

...Solomon  2 

...    Joshua  1 

Acis  ii 


148 
398 
149 


Zadock  the  Priest 


I 
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NOVELLO'S  OCTAVO  CHORUSES— {Continued). 


HAYDN'S  CREATION. 

No.  Perce. 

150  Awake  the  harp  ij 

151  And  the  Spirit  of  God  1 

152  Achieved  is  the  glorious  work  1 
J53               Ditto                     (2nd  Chorus)  ij 

154  By  thee  with  bliss   (Duet  &  Chorus)  4J 

155  Despairing,  cursing  rage      ij 

156  Sing  the  Lord 2 

157  The  marv'lous  work   ...        i$ 

158  The  heavens  are  telling        2 

159  The  Lord  is  great       ij 

359    Insana  et  vana;  cura? 4 

HILLER'S 
NALA  AND  DAMAYANTI. 

601  Like  the  moon  when  silver  streaming 

(S.A.)  ij 

602  See  the  Palm  tree  (S.A  )      2 

603  Hail,  fearful  King        3 

604  Let   Heralds   through   all   lands 

(B.  and  Chorus)  2 

605  Indra,  who  when  day  is  bright'ning  2 

606  Pow'rs  above,  receive  our  offering...  3 

HILLER'S  SONG  OF  VICTORY. 

596  The  Lord  great  wonders       3 

597  Praise,  O  Jerusalem 2 

598  He  in  tears  that  sowelh         ...         ...  ij 

599  Praise  ye  the  Lord       2 

,600    Praise  the  Lord  6 


HUMMEL'S  MASS  IN  B>. 

438  Kyrie  eleison     

439  Gloria  in  excelsis        

440  Credo      

441  Sanctus  and  Benedictus       

442  Agnus  Dei  and  Dona  nobis  ... 


HUMMEL'S 
COMMUNION  SERVICE  IN  Bfr. 

443  Kyrie  eleison     2 

444  Gloria  in  excelsis        6 

445  Credo...               "  6 

44Ö    Sanctus  and  Benedictus        4 

447  Agnus  Dei  and  Dona  nobis  ...        ...  3 

HUMMEL'S  MASS  IN  D. 

448  Kyrie  eleison     2 

449  Gloria  in  excelsis        6 

450  Credo      g 

451  Sanctus  and  Benedictus        4 

452  Agnus  Dei  and  Dona  nobis  ...        ...  3 


HUMMEL'S 
COMMUNION  SERVICE  IN  D. 

453  Kyrie  eleison 2 

454  Gloria  in  excelsis        fj 

455  Credo      fi 

456  Sanctus  and  Benedictus        4 

457  Agnus  Dei  and  Dona  nobis  ...        ..'.  q 


303    Quod  in  orbe— I  will  exalt  Thee     ... 

LEONARDO  LEO. 
347    Dixit  Dominus 

MACFARREN'S  MAY-DAY. 

607    Who  shall  be  Queen 

60S    The  Hunt's  up 

609    Lads  and  lasses  hasten  all '. 


MENDELSSOHN'S 
MIDSUMMER  NIGHT'S  DREAM. 

640  You  spotted  snakes     ...        ...        ...    4 

641  Through  the  house     3 


MENDELSSOHN'S  ELIJAH. 

No.  Pence. 

338  Yet  doth  the  Lord       4 

311  Blessed  are  the  men 4 

312  Baal,  we  cry  to  thee 4 

341  Cast  thy  burden  2 

313  Thanks  be  to  God        4 

314  Be  not  afraid     4 

315  He  watching  over  Israel       4 

318  He  that  shall  endure 2 

319  Behold,  God  the  Lord  4 

316  Holy,  holy  is  God  the  Lord 4 

317  And  then  shall  your  light     4 


MENDELSSOHN'S  ST.  PAUL. 

176    Lord,  Thou  alone  art  God    2 

(To  God  on  high — To  Thee,  O  Lord  ) 
'     1  Sleepers  wake    ...         ...         ...         J 

178  Now  this  man  ceaseth  not    1 

Stone  him  to  death      1 

Happy  and  blest  are  they 

Rise  up,  arise     ...         

I  praise  Thee.O  Lord 

O  great  is  the  depth 

The  nations  are  now  the  Lord's 
How  lovely  are  the  messengers 

Thus  saith  the  Lord 

Is  this  he?  > 

O  Thou,  the  true  and  only)  '" 
The  gods  themselves  ... 
O  be  gracious    ... 

But  our  God  abideth 

This  is  Jehovah's  Temple     > 

105  \ Far  be  it  from  thy  path  j 

44    See  what  love  hath  the  Father 

179  Not  only  unto  him      


183 
172 
182 
174 


173 

175 
184 
181 
171 


MENDELSSOHN'S  LOBGESANG. 

/All  men,  all  things       1 

7    I.  Praise  thou  the  Lord  j         4 

l6    (  All  y«.  that  cried      ...  f 

"  I  I  waited  for  the  Lord  f          '"         '"  ^ 

169A  I  waited  for  the  Lord 1* 

177     Let  all  men  praise       1" 

186    The  night  is  departing          3 

189    Ye  nations,  offer  to  the  Lord           ...  3 


MENDELSSOHN'S  42ND  PSALM. 

170  As  the  hart  pants        i1 

211  For  I  had  gone  forth ij 

187  Why,  my  soul 1 

188  Why,  my  soul  (last  Chorus) 3 

MENDELSSOHN'S  g5TH  PSALM. 


250  O  come,  let  us  worship  

251  Come,  let  us  sing         

252  For  His  is  the  sea       

253  Henceforth,  when  ye  hear  His  voice 
646    For  His  is  the  sea      


MENDELSSOHN'S  LAUDA  SION. 
[PRAISE  JEHOVAH.] 

630  Praise  Jehovah 4 

631  By  His  care       2 

632  Sing  of  judgment        2 

633  Ye  who  from  His  ways  3 

634  They  that  in  much  tribulation        ...  2 

635  Save  the  people 6 

MENDELSSOHN'S  ATHALIE. 

636  Heaven  and  the  earth  display         ...  8 

637  Ever  blessed  child  rejoice     3 

638  Lord,  let  us  hear  Thy  voice 2 

335  Hearts  feel  that  love  Thee  (Trio  and 

Chorus)    3 

romisedjoys (Chorus  U 

343  -1  Hearts  feel  that  love  Thee  ...  \  6 

(Trio  and  Cfcorus)) 

639  Depart,  ye  sons  of  Aaron       2 


fPn 
:JHe 


No. 
352 


MENDELSSOHN'S 
WALPURGIS  NIGHT. 

Come  with  torches 


Pence. 
...    4 


MOZART'S  TWELFTH  MASS. 

197  Kyrie — I  will  call  upon  the  Lord    ...     3 

198  Gloria — Glorious  is  Thy  name        ...     i) 

199  Qui  tollis — Remember  Thy  tender...     1 

200  Quoniam — Praise  the  Lord 2 

2oi  Cum  sancto — Thou,  Lord,  art  God       2 

202  Credo — Nations  shall  do  Him  service   1 

(  Et  incarnatus — Bow  down  and  hear  [ 
^  1  Et  resurrexit — God  is  gone  up       ...  )  ^ 

204  Sanctus— Holy,  holy 1 

205  Benedictus — He  is  blessed 4 

206  Agnus  Dei — Lord,  have  mercy       ...     15 

207  Dona  nobis— Praise  the  Lord        ...    3 


MOZART'S  FIRST  MASS. 

285     Kyrie — Merciful  and  gracious  Lord 

256  Gloria— Glorious  in  Thy  power 

257  Credo— Nations  shall  do  Him  service 
go  I  Sanctus— Holy,  holy,  holy    ... 

\  Benedictus — He  is  blessed  ... 
q   /  Agnus  Dei— Lord,  we  pray  Thee 
9  X  Dona  nobis — Turn  Thee  unto  us 


MOZART'S  LITANY  IN  B). 


3n9 


("Viaticum — O  Lord,  hear  our  cry  ...1 
X  Pignus  futura — Sing  to  J  ehovah  ...  J  ^ 


«3 


214 
215 


MOZART'S  LITANY  IN  E>. 
310    Pignus  futurre— Lord  God,  to  Thee     < 

MOZART'S  REQUIEM. 

Requiem  zeternam — Give  unto  the) 

meek 

Christe  eleison — Shew  Thy  mercy 
Dies  Ira;— Day  of  vengeance  ...     1 

Tuba  mirum — Hark,  the  angel       ...     1 
,  f  Rex,  tremendae — King,  tremendous) 
X  Recordare  Jesu — Kindly  Jesu         ...  j 
(  Confutatis — When  the  cursed        ■••lit 
7  I  Lacrymosa — Day  of  mourning       ...  J    * 

218  Domine  Jesu  Christe — Lord  Jesu...     il 

219  Hostias  et  Preces— Offering  of  prayer  i| 

{Sanctus— Holy,  holy,  holy \ 
Benedictus — He  is  blessed >  2 
Agnus  Dei — Thou  that  takest  upon! 
f  Lux  Mtema. — Shew  Thy  favour    ...  1    , 
221  (Cum  Sanctus— O  shew  Thy  mercy...  j    ' 

209  Splendente  Te,  Deus... First  Motett  3 
208  O  God,  when  Thou  appearest  ditto  3 
212     Glory,  honour,  praise  Third  Motett    3 


ROSSINI'S  STABAT  MATER. 


232 

23J 

234 1 

235  { 

236  j 
237{ 


[TRIBULATION.] 

Stabat  Mater  dolorosa  

Lord  most  holy  

Eia  Mater  (B.  Solo  and  Chorus)    .. 

Thou  hast  tried  our  hearts 

Sancta  Mater  (Quartett)       

I  have  longed  for  Thy  salvation 
Inflammatus  (S.  Solo  and  Chorus) 

When  Thou  comest 

Quando  corpus 

Hear  us,  O  Lord  (Quartett) 

In  sempiterna  sa?cula.    Amen 

To  Him  be  glory        
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NOVELLO'S  OCTAVO  CHORUSES— (Continued). 


,v<«. 

459 
j6o 

Jin 


SCHUBERT'S  MASS  IN  C. 

Pence. 
Kyrie  eleison 


Gloria  in  excelsis 

Credo       ... 

Sanctus  and  Benedictus 


462  Agnus  Dei  and  Dona  nobis 2 

SCHUBERT'S 
COMMUNION  SERVICE  IN  C. 

463  Kyrie  eleison     2 

464  Gloria  in  excelsis         3 

465  Credo       _ 3 

466  Sanctus  and  Benedictus        1 

467  Agnus  Dei  and  Dona  nobis 1 

SCHUBERT'S  MASS  IN  G. 

468  Kyrie  eleison 2 

469  Gloria  in  excelsis         3 

470  Credo       _ 3 

471  Sanctus  and  Benedictus        4 

472  Agnus  Dei  and  Dona  nobis 2 


SCHUBERT'S 
COMMUNION  SERVICE  IN  G. 

473  Kyrie  eleison      2 

474  Gloria  in  excelsis         3 

364     Credo       3 

475  Sanctus  and  Benedictus        4 

476  Agnus  Dei  and  Dona  nobis 2 


SCHUBERT'S  MASS  IN  F. 

477  Kyrie  eleison 

478  Gloria  in  excelsis         

479  Credo       

480  Sanctus 

481  Agnus  Dei         


SCHUBERT'S 
COMMUNION  SERVICE  IN  F. 

482     Kyrie  eleison 2 

183    Gloria  in  excelsis        8 

484  Credo       4 

485  Sanctus ij 

486  Agnus  Dei         3 

SCHUBERT'S  MASS  IN  B?. 

487  Kyrie  eleison     2 

4S8     Gloria  in  excelsis         6 

489  Credo       3 

490  Sanctus 1 

491  Agnus  Dei        2 

SCHUBERT'S 
COMMUNION  SERVICE  IN  BJ7. 

492  Kyrie  eleison     2 

493  Gloria  in  excelsis         6 

494  Credo       3 

495  Sanctus 1 

496  Agnus  Dei         2 


SCHUBERT'S  MASS  IN  E>. 


497 
498 
499 
500 
501 
502 


Kyrie  eleison 
Gloria  in  excelsis 
Credo 

Sanctus 

Benedictus 
Agnus  Dei 


...    4 
...  is. 


SCHUBERT'S  MASS  IN  A|?. 


503 
504 
505 
506 
507 
508 


Kyrie  eleison     ... 
Gloria  in  excelsis 

Credo 

Sanctus 

Benedictus 
Agnus  Dei 


SCHUBERT'S 

COMMUNION  SERVICE  IN  A$. 


No. 

509  Kyrie  eleison     ... 

510  Gloria  in  excelsis 

511  Credo       

512  Sanctus 

513  Benedictus 

514  Agnus  Dei 


Pence. 


SCHUMANN'S 
PILGRIMAGE  OF  THE  ROSE. 

574  Of  loving  will  the  token        1} 

575  In  dancing  we  spend  the  sweet  night  ij 

576  Leaves  fall  from  the  trees     2 

577  Sister  dear         i| 

578  In  the  thick  wood       2 

363    Why  sounds  the  horn  so  gaily         ...  3 

579  Rosebud,  seek  not  thy  fiow'ry  land  2 


SCHUMANN'S    FAUST. 

580    Scene  in  the  Cathedral  4 

551  Woods  crown  with  trembling  hold...  i$ 

552  A  noble  ray  of  spirit  life        6 

583  Thou,  O  purest,  holiest         ij 

584  Chorus  mysticus         10 


SCHUMANN'S  MANFRED. 

585  Hail  to  our  master      2 

586  Requiem...        1^ 

SCHUMANN'S 
PARADISE  AND  THE  PERI. 

5S7     But  crimson  now  her  rivers  ran     ...  2 

588  Woe,  for  false  flew  the  shaft ij 

589  The  Peri  marked  where  he  was  lying  6 

590  Come  forth  from  the  waters 3 

591  For  there's  a  magic  in  each  tear     ...  ij 

592  Sleep  on  in  visions      2" 

593  Wreathe  ye  the  steps  (S.S. A. A.)    ...  i.J 

594  Say,  is  it  so  (S.S. A. A.)  2 

595  0  blessed  tears 2 


SMART'S 
BRIDE  OF  DUNKERRON. 

622  The  wine-cup  is  dry it 

623  Down  through  the  deep        3 

624  Hail  to  thee,  child  of  the  earth       ...  2 

625  The  dark  storm  is  passed     2 

SPOHR'S    FALL   OF    BABYLON. 

34°  Haughty  Babylon        3 

415  God  of  our  fathers       2 

416  The  lion  roused  from  slumber        ...  3 

417  Raise  aloft  the  Persian  banner        ...  i.J 

418  Lord,  before  Thy  footstool  bending  3 

419  Come  down,  and  in  the  dust 3 

420  Haste  to  the  banquet 2 

(O  mighty  Bel ) 

4      I  Haste,  then  haste        f3 

422  Shout  aloud       3 

423  Lord,  Thy  arm  hath  been  uplifted...     2 

424  Give  thanks  unto  God  4 


SPOHR'S  LAST  JUDGMENT. 

267  Praise  the  Lord  our  God      

,R  f  Holy,  holy,  holy    (Solo  and  Chorus)  ] 

200  (  O  Lord,  thou  art  God  alone    (ditto)  J 

269  Blessing,  power,  honour,  glory 

270  Hail,  Lord  Almighty 

271  Seek  the  Lord 

272  Destruction  is  fallen  on  Babylon    ... 

273  Blessed  for  ever  are  they  that  die  ... 

274  Great  and  wonderful  an  Thou 


SPOHR'S 
GOD  THOU  ART  GREAT. 

No.  Pence. 

263  God,  Thou  art  great  (ist movement)  i\ 

264  Thou  earth,  waft  sweet  incense      ...  1 

265  Walk  ye,  hundred  thousands  ...  ij 

266  God,  Thou  art  great  (final  chorus)...  iJ 


SPOHR'S   CALVARY. 

354  Gentle  night,  O  descend       ...        . 

355  Though  all  thy  friends  prove  faithle 

425  O  Thou  Eternal  God 

426  Shame!  shame!  shame! 
(Woe!  woe!  woe! 

4  '  t  Upon  us  be  His  blood  ... 

428  Oh,  look  not  down       

429  King  of  Israel!  all  hail! 

430  All  merciful  God  

356  His  earthly  race  is  run 

339    What  threat'ning  tempest    ... 
(  He  was  the  Christ       

431  t  Beloved  Lord 


SPOHR'S 
CHRISTIAN'S  PRAYER. 

432  In  Heaven,  oh,  Jehovah        2 

433  Thy  boundless  grace 3 

434  All-gracious  Father     2 

435  O  may  Thy  will  be  done       1 

436  O  clothe  Thy  valleys  ij 

(OLord!  by  heaven's  bright  armies    \ 

437  -t  Thee,  Lord,  Thy  creatures  own      ■    J  4 
I  For  Thou  art  Lord      J 

350    Jehovah,  Lord  God  of  Hosts  (SthPs.)    4 

A.  SULLIVAN. 

357    Domine  salvam  fac    (Festival    Te 

Deum)         4 


VAN  BREE'S 
ST.  CECILIA'S  DAY. 

542  Breathe  within  this  quiet  vale        ...  4 

543  Brooks  shall  murmur  ...         2 

544  Youth  and  love...        ...        .  .        ...  2 

545  Rise  and  break  the  chains     ..  ...  3 

546  Vales  may  suit  the  charms 2 

547  Fragrant  odours  ij 

54S    Give  way  now  to  pleasure    4" 

549    Holy  music        4 


WEBER'S  MASS  IN  G. 

304  Kyrie — I  will  call  upon  the  Lor.d    ...     1} 

305  Gloria  in  excelsis — Praise  the  Lord      3 

306  Credo — Nations  shall  do  him  service    3 
f  Sanctus  and  Benedictus       1 

3°7  \  Holy,  holy,  holy— He  is  blessed     ...  f  2 

{Agnus  Dei  and  Dona  nobis \ 
Shew  Thy  favour  unto  Thy  people...  >  1 J 
Look  with  favour  on  Thy  people    ...J 


WEBER'S  MASS  IN  E^. 


Kyrie — Merciful  and  gracious  Lord  . 

Gloria — Glory  be  unto  God 

Credo— Praise  the  Lord         

f  Sanctus — Holy,  holy,  holy) 

(Benedictus — He  is  blessed  f 

J  Agnus  Dei  and  I'ona  nobis   > 


,      1  Agnus  uei  ana  i'ona 
■l-5  (  Lord,  we  pray  Thee 


SAMUEL  WESLEY. 

In  Exitu  Israel 
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NOVELLO'S   ORIGINAL   OCTAVO    EDITIONS 


OF 


Oratorios,  Cantatas,  Odes,  Masses,  &c 


FRANZ  ABT. 

THE  FAYS'   FROLIC        (Female  voices)       

SPRINGTIME  (ditto)  

SUMMER  (ditto)  

THE  GOLDEN  CITY  (ditto)  

THE  WISHING  STONE  (ditto)  

THE  WATER  FAIRIES  (ditto)  

THE  SILVER  CLOUD  (ditto)  

MINSTER  BELLS  (ditto)  

W.  CROWTHER-ALWYN. 

MASS,  IN  F  (Latin  and  English) 

THOMAS  ANDERTON. 

YULE  TIDE 

THE  NORMAN  BARON   

WRECK  OF  THE  HESPERUS  

P.  ARMES. 

HEZEKIAH      

ST.  JOHN  THE  EVANGELIST  

E.   ASPA. 

THE  GIPSIES  

ENDYMION     

ASTORGA. 
STABAT  MATER     

BACH. 

MASS,  IN  B  MINOR         

MISSA  BREVIS,  IN  A       

THE  PASSION  (S.  Matthew) 

THE  PASSION  (S.  John) 

CHRISTMAS  ORATORIO  

MAGNIFICAT  

GOD  GOETH  UP  WITH  SHOUTING        

GOD  SO  LOVED  THE  WORLD         

GOD'S  TIME  IS  THE  BEST     

MY  SPIRIT  WAS  IN  HEAVINESS 

0  LIGHT  EVERLASTING         

BIDE  WITH  US       

A  STRONGHOLD  SURE 

BE  NOT  AFRAID 

Ditto,  Sol-fa,  0/4. 
BLESSING,  GLORY,  AND  WISDOM  

1  WRESTLE  AND  PRAY 

THOU  GUIDE  OF  ISRAEL       

JESU,  PRICELESS  TREASURE        

WHEN  WILL  GOD  RECALL  MY  SPIRIT 

J.  BARNBY. 

REBEKAH        

THE  LORD  IS  KING  (Psalm  97)  

J.  F.  BARNETT. 

THE  ANCIENT  MARINER       

Ditto,  Sol-fa,  2  0. 
THE  RAISING  OF  LAZARUS 

BEETHOVEN. 

RUINS  OF  ATHENS         

ENGEDI;  OR,  DAVID   IN   THE   WILDERNESS 

MOUNT  OF  OLIVES         

MASS,  IN  C     

COMMUNION  SERVICE,  IN  C  

MASS,  IN  D     

THE  CHORAL  SYMPHONY      

Ditto,  THE  VOCAL  PORTION 

THE  CHORAL  FANTASIA        

A  CALM  SEA  AND  A  PROSPEROUS  VOYAGE  . 

MEEK,    AS     THOU     LIVEDST,    HAST     THOU 

DEPARTED         

WILFRED  BENDALL. 

THE  LADY  OF  SHALOTT  (Female  voices)  ...    2/6 

SIR  JULIUS  BENEDICT. 

c*r    PFTFR 

THE  LEGENDOF  ST.  CECILIA      '.'.'.        '.'.'. 

SIR  W.  STERNDALE  BENNETT. 
THE  MAY  QUEEN 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 
THE  WOMAN  OF  SAMARIA 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 
INTERNATIONAL  EXHIBITION  ODE  (1862) 

W.  R.  BEXFIELD. 
ISRAEL  RESTORED         

J.  BRADFORD. 

PRAISE  THE  LORD         

W.  F.  BRADSHAW. 
GASPAR  BECERRA  

J.  BRAHMS. 
A  SONG  OF  DESTINY    
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- 
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J.  C.  BRIDGE. 

DANIEL  

J.  F.  BRIDGE. 

ROCK  OF  AGES  (Latin  and  English) 

MOUNT  MOKIAH 

BOADICEA      

EDWARD   BUNNETT. 

OUT  OF  THE  DEEP  (Psalm  130)         

CARISSIMI. 

JEPHTHAH      

F.  D.  CARNELL. 

SUPPLICATION       

GEORGE  CARTER. 

SINFONIA  CANTATA  (Psalm  116)        

WILLIAM  CARTER. 

PLACIDA        

CHERUBINI. 
REQUIEM  MASS,  C  MINOR  (  Latin  and  English) . 

SECOND  MASS,  IN  D  MINOR 

THIRD  MASS  (Coronation)       

FOURTH  MASS,  IN  C      

E.   T.   CHIPP. 

JOB  ' 

NAOMI    

SIR  MICHAEL  COSTA. 
THE  DREAM 

F.  H.  COWEN. 

THE  SLEEPING  BEAUTY.     In  the  Press. 
W.  CRESER. 

EUDORA  (A  dramatic  Idyll)  

W.  CROTCH. 

PALESTINE    

W.  H.  CUMMINGS. 

THE  FAIRY  RING 

W.  G.  CUSINS. 

TE  DEUM        

FELICIEN  DAVID. 

THE  DESERT  (Male  voices)       

P.  H.  DIEMER. 

BETHANY         

M.  E.  DOORLY. 

LAZARUS         

ANTON  DVORAK. 

THE  SPECTRE'S  BRIDE.     In  the  Press. 

STABAT  MATER      

PATRIOTIC  HYMN 

A.  E.  DYER. 

SALVATORMUNDI  

HENRY  FARMER. 

MASS,  IN  B  FLAT  (Latin  and  English) 

JOHN  FARMER. 

CINDERELLA  (A  Fairy  Opera) 

NIELS  W.  GADE. 
PSYCHE  

Ditto,  Sol-fa,  1/6. 

SPRING'S  MESSAGE        

ERL-KING'S  DAUGHTER  

Ditto,  Sol-fa,  0/9. 

ZION        

THE  CRUSADERS 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 

COMALA  

CHRISTMAS  EVE 

HENRY  GADSBY. 

ALCESTIS  (Male  voices) 

LORD  OF  THE  ISLES     

Ditto,  Sol-fa,  1/6. 
COLUMBUS  (Male  voices) 

G.  GARRETT. 
THE  SHUNAMMITE        

A.  R.  GAUL. 

PASSION  SERVICE  

RUTH      

THE  HOLY  CITY 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 
F.  A.  GILL. 
THE  LORD  OF  BURLEIGH 
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NOVELLO'S  OCTAVO  EDITION  OF  ORATORIOS,  &c— Continued. 


PHILIPPI 


ORPHEUS 


F.  E.  GLADSTONE. 


GLUCK. 


2  6 


10    -    - 


HERMANN  GOETZ. 

BY  THE  WATERS  OF  BABYLON  (Psalm  137)    ... 
NCENIA 

CH.  GOUNOD. 

MORS  ET  VITA.     In  the  press 

THE  REDEMPTION  (English  words) 

Ditto,  Sol-fa,  2/0. 

Ditto  (French  Words) 

Ditto  (German  Words) 

MESSE  SOLENNELLE  (St.  Cecilia) 

COMMUNION  SERVICE  (Messe  Solennelle) 

TROISIEME  MESSE  SOLENNELLE         

DE  PROFUNDIS  (130th  Psalm)  (Latin  Words) 

Ditto  (Out  of  darkness) 

THE  SEVEN  WORDS   OF   OUR    SAVIOUR   ON 

THE  CROSS  (Filis  Jerusalem)        

DAUGHTERS  OF  JERUSALEM         

GALLIA 

Ditto,  Sol-fa,  0/4. 

C.  H.  GRAUN. 
THE  PASSION  OF  OUR  LORD  (Der  Tod  Jesu)  ... 
TE  DEUM        

J.  O.  GRIMM. 
THE  SOUL'S  ASPIRATION      

HANDEL. 

SEMELE 

THE  PASSION  

THE  TRIUMPH  OF  TIME  AND  TRUTH 

ALEXANDER  BALUS 

HERCULES      

ATHALIAH       

ESTHER 

SUSANNA         

THEODORA     

BELSHAZZAR  

THE  MESSIAH,  edited  by  V.  Novello 

THE  MESSIAH,  ditto,  Pocket  Edition 

THE  MESSIAH,  edited  by  W.T.  Best 

ISRAEL  IN  EGYPT,  edited  by  Mendelssohn 

ISRAEL  IN  EG  YPT.edited by  V.  Novello,  Pocket  Edit. 

JUDAS  MACCAB/EUS       

JUDAS  MACCABEUS,  Pocket  Edition  

SAMSON  

SOLOMON        

JEPHTHA         

JOSHUA 

DEBORAH        

SAUL       

CHANDOS  TE  DEUM       

DETTINGEN  TE  DEUM  

UTRECHT  JUBILATE      

O  PRAISE  THE  LORD   WITH   ONE   CONSENT 

(Sixth  Chandos  Anthem) 

CORONATION  AND  FUNERAL  ANTHEMS       ... 
Or  singly: — 

THE  KING  SHALL  REJOICE      

ZADOK  THE  PRIEST  

MY  HEART  IS  INDITING 

LET  THY  HAND  BE  STRENGTHENED     ... 

THE  WAYS  OF  ZION  

ALEXANDER'S  FEAST 

ACIS  AND  GALATEA       

DITTO,  New  Edition,  edited  by  J.  Barnby        

Ditto,  ditto,  Sol-fa,  1/0. 

ODE  ON  ST.  CECILIA'S  DAY 

L'ALLEGRO,  IL  PENSIEROSO,  ED    IL    MODE- 

RATO  

HAYDN. 

THE  CREATION      

THE  CREATION,  Pocket  Edition  

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 

THE  SEASONS         

Each  Season,  singly        

FIRST  MASS,  IN  B  FLAT  (Latin)      

Ditto  (Latin  and  English) 

SECOND  MASS,  IN  C  (Latin) 

THIRD  MASS  (IMPERIAL)  (Latin  and  English)    ... 

Ditto  (Latin)    

THE  PASSION;  OR,  SEVEN  LAST  WORDS  OF 

OUR  SAVIOUR  ON  THE  CROSS  

TE  DEUM  (English  and  Latin) 

INSAN/E  ET  VAN/E  CUR.E  (ditto) 

EDWARD  HECHT. 

ERIC  THE  DANE 

O  MAY  I  JOIN  THE  CHOIR  INVISIBLE 

GEORGE  HENSCHEL. 
OUT  OF  DARKNESS  (130th  Psalm)     

HENRY  HILES. 

FAYRE  PASTOREL  

THE  CRUSADERS  
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FERDINAND  HILLER.  «    -~ä    J3 

NALA  AND  DAMAYANTI  4/0     —    6/0 

A  SONG  OF  VICTORY      1/0    1/6    3,0 

H.  E.  HODSON. 
THE  GOLDEN  LEGEND  2/0    3/0     — 

HEINRICH  HOFMANN. 

FAIR  MELUSINA 20    2/6    4/0 

CINDERELLA  4/0      —      — 

SONG  OF  THE  NORNS  (Female  voices)      1/0     —     — 

HUMMEL. 

FIRST  MASS,  IN  B  FLAT         

COMMUNION  SERVICE,  ditto 

SECOND  MASS,  IN  E  FLAT 

COMMUNION  SERVICE,  ditto 

THIRD  MASS,  IN  D  

COMMUNION  SERVICE,  ditto 

ALMA  VIRGO  (Latin  and  English)        

QUOD  IN  ORBE      (ditto)  

F.  ILIFFE. 
ST.  JOHN  THE  DIVINE 

W.  JACKSON. 

THE  YEAR      

A.  JENSEN. 
THE  FEAST  OF  ADONIS         

C.  WARWICK  JORDAN. 

BLOW  YE  THE  TRUMPET  IN  ZION        

J.  KINROSS. 

SONGS  IN  A  VINEYARD  (Female  voices) 

Ditto,  Sol-fa,  0  6. 

H.  LAHEE. 

THE  SLEEPING  BEAUTY  (Female  voices) 

Ditto,  Sol-fa,  0/6. 

LEONARDO  LEO. 
DIXIT  DOMINUS     

H.  LESLIE. 
THE  FIRST  CHRISTMAS  MORN      

F.  LISZT. 

THE  LEGEND  OF  ST.  ELIZABETH         

C.  H.  LLOYD. 

HERO  AND  LEANDER 

W.  H.  LONGHURST. 

THE  VILLAGE  FAIR        

G.  A.  MACFARREN, 

SONGS  IN  A  CORNFIELD  (Female  voices) 

MAY-DAY  

THE  SOLDIER'S  LEGACY  (Operetta)  

OUTWARD  BOUND  

A.  C.  MACKENZIE. 

JASON     

THE  BRIDE 

THE  ROSE  OF  SHARON  

Ditto,  Sol-fa,  2  0. 

MENDELSSOHN. 

ELIJAH 

Ditto,  Sol-fa,  1/6. 
ST    PAUL 
HYMN  OF  PRAISE  '(Lobgesang)" 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 

AS  THE  HART  PANTS  (42nd  Psalm)  

COME,  LET  US  SING  (95th  Psalm) 

WHEN  ISRAEL  OUT   OF   EGYPT   CAME 
Ditto,  Sol-fa,  0,6. 

NOT  UNTO  US,  O  LORD  (115th  Psalm)       

LORD,  HOW  LONG  WILT  THOU  FORGET  ME 

Ditto,  Sol-fa,  0/4. 
HEAR  MY  PRAYER  (s.  solo  and  chorus)       

Ditto,  Sol-fa,  0/3. 
LAUDA  SION  (Praise  Jehovah) 

Ditto,  Sol-fa,  0/9. 
THE  FIRST  WALPURGIS  NIGHT 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 
MIDSUMMER  NIGHT'S  DREAM  (Female  voices) 
ATHALIE  

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 
ANTIGONE  (Male  voices) 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 

MAN  IS  MORTAL  (8  voices)        

FESTGESANG   (Hymns  of  Praise)         

Ditto  (Male  voices)        

CHRISTUS       

Ditto,  Sol-fa,  0  6. 
THREE  MOTETTS  FOR  FEMALE  VOICES      ... 

SON  AND  STRANGER  (Operetta)       

LORELEY         

Ditto,  Sol-fa,  0,6. 

C5DIPUS  AT  COLONOS  (Male  voices)  

TO  THE  SONS  OF  ART  (ditto)  

Ditto    Sol-fa  0/3. 
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NOVELLO'S  OCTAVO  EDITION  OF  ORATORIOS,  &c— Continued. 


MENDELSSOHN— continued. 

JUDGE  ME,,0  GOD  (43rd  Psalm)        

Ditto,  Sol-fa,  O'li. 

WHY  RAGE  FIERCELY  THE  HEATHEN 

MY  GOD,  WHY,  O  WHY  HAST  THOU  FOR- 
SAKEN ME  (22nd  Psalm)       

SING  TO  THE  LORD  (98th  Psalm)     

SIX  ANTHEMS  for  the  Cathedral  at  Berlin.  For 
8  voices,  arranged  in  4  parts      

AVE  MARIA  (Saviour  of  Sinners),  S  voices    

MEYERBEER. 

NINETY-FIRST  PSALM  (Latin)  

Ditto  (English)    

B.  MOLIQUE. 
ABRAHAM       

MOZART. 
KING  THAMOS        

FIRST  MASS  (Latin  and  English)  

SEVENTH  MASS,  IN   B  FLAT  

COMMUNION  SERVICE,  IN  B  FLAT,  ditto 
TWELFTH  MASS  (Latin)  

Ditto  (Latin  and  English)  

REQUIEM  MASS      

Ditto  (Latin  and  English)  

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 
LITANIA  DE  VENERABILI  ALTARIS(Et>) 
LITANIA  DE  VENERABILI  SACRAMENTO  (Bb) 
SPLENDENTE  TE  DEUS  ...  First  Motett 

O  GOD,  WHEN  THOU  APPEAREST        ditto 

HAVE  MERCY,  O  LORD Second  Motett 

GLORY,  HONOUR,  PRAISE      ...         Third  Motett 

DR.  JOHN  NAYLOR. 

JEREMIAH      

REV.  SIR  FREDK.  OUSELEY. 

THE  MARTYRDOM  OF  ST.  POLYCARP 

R.  P.  PAINE. 

THE  PRODIGAL  SON   

GREAT  IS  THE  LORD 

PALESTRINA. 

MISSA  ASSUMPTA  EST  MARIA       

MISSA  PAP/E  MARCELLI         

C.  H.  H.  PARRY. 

PROMETHEUS  UNBOUND   

DR.  JOSEPH  PARRY. 

NEBUCHADNEZZAR       

Ditto,  Sol-fa 

T.  M.  PATTISON. 

THE  ANCIENT  MARINER       

PERGOLESI. 

STABAT  MATER  (Female  voices)        

E.  PROUT. 

FREEDOM        

HEKEWARD   

QUEEN  AIMEE  (Female  voices)  

PURCELL. 

TE  DEUM  AND  JUBILATE,  IN  D 

J.  F.  H.  READ. 

BARTIMEUS  

CARACTACUS 

THE  CONSECRATION  OF  THE  BANNER 
PSYCHE  

J.  V.  ROBERTS. 
JONAH    

ROLAND  ROGERS. 
PRAYER  AND  PRAISE 

ROMBERG. 

THE  LAY  OF  THE  BELL  (New  Edition,  translated 

by  the  Rev.  J.  Troutbeck,  D.D.)  

THE  TRANSIENT  AND  THE  ETERNAL 
Ditto,  Sol-fa,  0/4. 

ROSSINI. 

STABAT  MATER     

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 
MOSES  IN  EGYPT ...        

C.  SAINTON-DOLBY. 
FLORIMEL  (Female  voices)         

SCHUBERT. 

MASS,  IN  A  FLAT 

COMMUNION  SERVICE,  ditto  ... 

MASS,  IN  E  FLAT 

COMMUNION  SERVICE,  ditto 

MASS,  IN  B  FLAT 

COMMUNION  SERVICE,  ditto 

MASS,  IN  C     

COMMUNION  SERVICE,  ditto 

MASS,  IN  G  
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SCHUBERT— continued. 

COMMUNION  SERVICE,  ditto 

MASS,  IN  F      

COMMUNION  SERVICE,  ditto '. 

SONG  OF  MIRIAM 

Ditto,  Sol-fa,  0/6. 

SCHUMANN. 

THE  MINSTREL'S  CURSE       

THE  KING'S  SON 

MIGNON'S  REQUIEM       

PARADISE  AND  THE  PERI     ... 

PILGRIMAGE  OF  THE  ROSE 

MANFRED        

FAUST     

ADVENT  HYMN,  "In  Lowly  Guise" 

NEW  YEAR'S  SONG         

Ditto,  Sol-fa,  0/6. 


J.  SHORT. 
E.  SILAS. 


MASS  (S.  Joseph) 

MASS,  IN  C     

JOASH     

R.  SLOMAN. 

SUPPLICATION  AND  PRAISE  

HENRY  SMART. 

KING  RENT'S  DAUGHTER  (Female  voices) 

THE  BRIDE  OF  DUNKERRON         

Ditto,  Sol-fa,  1/6. 

J.  M.  SMIETON. 
ARIADNE         

ALICE  MARY  SMITH. 

THE  RED  KING  (Men's  voices) 

THE  SONG  OF  THE  LITTLE  BALTUNG  (ditto) 

ODE  TO  THE  NORTH-EAST  WIND 

ODE  TO  THE  PASSIONS  

SPOHR. 

MASS  (for  5  solo  voices  and  double  choir)  

HYMN  TO  ST.  CECILIA 

CALVARY         

FALL  OF  BABYLON         

LAST  JUDGMENT 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 

THE  CHRISTIAN'S  PRAYER 

GOD,  THOU  ART  GREAT         

Ditto,  Sol-fa,  0/6. 
HOW  LOVELY  ARE  THY  DWELLINGS  FAIR... 
JEHOVAH,  LORD  OF  HOSTS 

JOHN  STAINER. 
ST.  MARY  MAGDALEN 

Ditto,  Sol-fa,  1/0. 

THE  DAUGHTER  OF  JAIRUS  

Ditto,  Sol-fa,  0/9. 

C.  VILLIERS  STANFORD. 

GOD  IS  OUR  HOPE  (Psalm  46) 

H.  W.  STEWARDSON. 

GIDEON  

E.  C.  SUCH. 

NARCISSUS  AND  ECHO 

GOD  IS  OUR  REFUGE  (46th  Psalm) 

ARTHUR   SULLIVAN. 

FESTIVAL  TE  DEUM      

W.  TAYLOR. 

ST.  JOHN  THE  BAPTIST         

A.  GORING  THOMAS. 

THE  SUN-WORSHIPPERS       

E.  H.  THORNE. 

BE  MERCIFUL  UNTO  ME       

VAN  BREE. 

ST.  CECILIA'S  DAY         

Ditto,  Sol-fa,  0/9. 

R.  H.  WALKER. 

JERUSALEM  

WEBER. 

MASS,  IN  G  (Latin  and  English) 

MASS,  IN  E  FLAT  (ditto) 

COMMUNION  SERVICE,  IN  E  FLAT        

JUBILEE  CANTATA         

PRECIOSA        

S.  WESLEY. 

IN  EXITU  ISRAEL  

DIXIT  DOMINUS     

S.  S.  WESLEY. 

O  LORD,  THOU  ART  MY  GOD         

THOMAS  WINGHAM. 
MASS,  IN  D     
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NOVELLO'S 

Original  Octavo  Edition  of  Operas. 

Edited,  and  Corrected  according  to  the  Original  Scores,  by 

NATALIA  MACFARREN  and  BERTH0LD  TOURS. 

The  English  Translations  by  NATALIA  MACFARREN  and  the  REV.  J.  TROUTBECK,  D.D.,  &c. 


FRA  DIAVOLO. 
MASANIELLO. 


AUßER. 

French  and  English 
French  and  English 


BEETHOVEN. 
FIDELIO.    German  and  English 

BELLINI. 
NORMA.     Italian  and  English     . 
LA     SONNAMBULA.      Italian    and 
English     ...... 

I    PURITANI.     Italian  and  English  . 

DONIZETTI. 
LUCIA  DI  LAMMERMOOR.    Italian 

and  English 

LUCREZIA    BORGIA.      Italian    and 

English     ...... 

LA  FIGLIA   DEL   REGGIMENTO. 

Italian  and  English  .... 


MARTHA. 


FLOTOW. 

German  and  English 


GLUCK. 
ORPHEUS    (Act    II.).       Italian    and 

English     ..... 
IPHIGENIA    IN    AULIS.       French 

and  English       .... 
IPHIGENIA    IN    TAURIS.     French 

and  English       .... 

Dr.  H.  HILES. 
WAR  IN  THE  HOUSEHOLD 

MACFARREN. 
THE  SOLDIER'S  LEGACY     . 

MACKENZIE. 
COLOMBA  .... 

Ditto.        German  words. 

MASSENET. 
MANON.     English  words     . 

MENDELSSOHN. 
THE  SON  AND  STRANGER. 
LORELEY 


Paper  Scarlet 
cover,  cloth, 
s.  d.  s.  d. 
3  6  5  0 
3   6      5    0 


3   6      5    0 

365O 

3  6  5  0 
3    6      5    0 

3  6  5  0 
365O 
3   6      5    0 

3    6      5    0 

I    O 

3  6  5  0 
365O 

4  o 
6  o 


5076 
8  o 


L'ETOILE  DU  NORD 
English     . 


MEYERBEER. 

Italian  and 


Paper  Scarlet 
cover,    cloth. 

s.  d.     s.  d. 


5    0      7    6 

MOZART. 
DON      GIOVANNI.       Italian    and 

English 3650 

LE    NOZZE   DI    FIGARO.      Italian 

and  English      .         .         .         .         -3650 
DIE     ZAUBERFLC3TE.       German 

and  English      .         .         .         .         -3650 
IL  SERAGLIO.    German  and  English     3650 

ROSSINI. 
IL  BARBIERE.     Italian  and  English     3650 
GUILLAUME   TELL.     French  and 

English 5076 

VERDI. 

IL     TROVATORE.       Italian    and 

English 3650 

RIGOLETTO.  Italian  and  English  .3650 
LA  TRAVIATA.  Italian  and  English  3650 
ERNANI.     Italian  and  English  .         .3650 

WAGNER. 

TRISTAN  AND  ISOLDE.     German 
or  English         ..... 

TAN  N  HEUSER.       German    and 
English     ...... 

LOHENGRIN.    German  and  English 

FLYING     DUTCHMAN.       German 

and  English 

RIENZI.  German,  Italian;and  English 


60     80 


4  o 
1  o 


WEBER. 
OBERON.    Italian  and  English  . 
DER    FREISCHÜTZ.     German  and 
English      ...... 

EURYANTHE.    German  and  English 
PRECIOSA.     German  and  English    . 
(To  be  continued.) 
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NOVELLO'S   COLLECTION    OF 

TRIOS,  QUARTETS,  &C 

FOR   FEMALE  VOICES. 

VOLUMES  I.,  II.,  III.,  IV.,  BOUND  IN  CLOTH,  GILT  EDGES,  5s   EACH. 


134- 

ig. 

76. 
189. 
114. 
152. 

62. 

5i- 
l'3. 
172. 

23. 

30. 
138. 

37- 

78. 

4g. 
195- 

41. 

68. 
119. 
100. 
181. 

85. 

13- 

71- 

79- 

84. 

130. 

184. 

9- 

59- 
171. 
124. 

65. 
194. 
106. 

55- 

86. 
122. 

46. 

'7- 

15- 

«• 
129. 

22. 
133. 
158. 

98. 
125. 

56. 

27. 
2. 

3- 
39- 
88. 

102. 

126. 

108. 
93- 

155- 
35- 

104. 

'37- 

77- 

29. 
115. 

24. 
188. 
107. 
132. 

20. 

60. 
121. 
no. 
192. 

96. 

164. 

4- 

61. 
168. 
135- 

18. 
146. 

90. 

157- 

5- 

58- 

142. 

52. 

57- 

19. 

69. 

94- 
105. 

99- 
141. 

36. 

64. 


A  Christmas  Carol  (2  voices) 

A  Maiden's  Song 

A  morning  walk 

A  Northern  love  song     

April  showers        

As  in  the  field       

A  song  of  the  four  seasons       

A  Spring  Morning  

At  midnight  

At  the  spinning  wheel 

Ave  Maria  ("  Loreley") 

Ave  Maria 

Ave  Maria 

Bells  in  May  

Be  strong  to  hope  

Blanche  of  Provence      

Blessed  are  the  pure  in  heart 

Call  to  the  mountains 

Charming  little  valley     

Christmas  Eve      

Clievden  Woods 

Come  away,  come  away,  Death 

Come,  sisters,  come         

Coronach 

Day  is  at  last  departing 

Departure 

Distant  bells  

Eat  the  fruit  (2  voices) 

Eglantine 

Evening       

Evening  rest  

Evening  rest  

Fancy  

Fare  thee  well!     

Flow  down,  cold  rivulet 

Flora  

Fly  forth,  my  song  

From  Venice         

Gipsy  life     

Glorious  stand  the  mountains 

Glory  to  the  Lord 

God  in  Nature  (4  voices)  

Good  night  (3  v.  with  soli  s.  &  A.) 

Good  night  (2  voices)      

Hail  to  thee  

Happiness  ever  (2  voices)  

Hark!  the  Lark.  Dr.  Cooke  (Arr 

Hark!  the  village  bells 

Haymakers 

Hear,  O  hear  my  Prayer  (Veni.Domine) 

Hearts  feel  that  love  Thee        

Heaven        

Hope  and  Memory  

Hours  of  rest         

How  quickly  sorrow        

Hurley  Mill  

In  life  if  love  we  know  not  (2  voices)... 

In  sleep  the  world  reposes        

In  summer  go  thy  love  to  seek 

In  the  meadows 

In  the  wood  

In  Thy  Name  shall  they  rejoice 
Invitation  to  the  dance  (2  voices) 

Invocation  to  Faith         

I  waited  for  the  Lord      

Jack  Frost  

Jesus,  heavenly  Master 

June 

Live  we  singing 

Look  upward  (2  voices) 

Lord,  how  long      

Make  the  car  01  a  golden  King-cup    ... 

May  dance 

Might  I  the  bird  be         

Morning  Hymn 

Morning  thoughts  

Nanie  

Night  sinkson  the  wave  

Now  May  again  (4  voices)        

Nurse's  Song  (A  Two-part  song) 

O  beautiful  Violet  (2  voices) 

O  clap  your  hands  

Of  oak  thy  mournful  bier's  prepared  ... 

O  grateful  evening  

O  happy  fair  Shield  (Arr. 

O  Skylark,  for  thy  wing 

O  Lord,  Thou  hast  searched  (Surrexit 

Pastor  Bonus),  4  voices      

Once  again  the  day         

On  departure         

O  praise  the  Lord  (Laudate  pueri)    ... 

O  sing  to  God  (Noel)      

Our  home  shall  be  on  this  bright  isle 

Over  a  grave         

O  why,  if  thou  art  mine 

Pangbourne  

Parting  beam  of  daylight  

Peace 

Peace 


Carl  Reinecke  2d. 

Carl  Reinecke  3d. 

Joachim  Raff  6d. 

Arr.from  Hofmann  2d. 


J.  L.  Hatton 
Carl  Reinecke 

B.  Luard  Selby 
Franz  Abt 
Franz  Lachner 
Carl  Hering 
Mendelssohn 
Marchetti 
Franz  Abt 
Dr.  Hiller 
Edward  Hecht 
Cherubini 
Ernest  Lake 
Dr.  Hiller 

G.  Rnberti 
H.  Marschner 

F.  Corder 
J.  Brahms 
A.C.Mackenzie 
Schubert 
Joachim  Raft' 
L.  Samson 

A.  C.  Mackenzie 
Carl  Reinecke 
Adolf  Jensen 
Henry  Smart 
Oscar  VVermann 
Carl  Hering 
A.  H.  Behrend 

G.  Roberti 
Luard  Selby 
M.  Hauptmann 
Franz  Abt 
Carl  Reinecke 
Schumann 

C.  Reinthaler 
Schubert 
Schubert 
Henry  Leslie 
Carl  Reinecke 
Henry  Smart 
Carl  Reinecke 
by  Henry  Leslie) 
James  Shaw 

A.  H.  Behrend 
Mendelssohn 
Mendelssohn 
Henry  Smart 
Henry  Smart 
Dr.  Hiller 
Carl  Keinecke 

F.  Corder 
Carl  Reinecl.e 
Richard  Hoi 
Carl  Reinecke 

G.  J.  Bennett 
Dr.  Hiller 

G.  Henschel 
Carl  Reinecke 

A.  G.  Gits 
Mendelssohn 
J.  L.  Hatton 
Spohr 
Finlay  Dun 

M.  Hauptmann 
Carl  Reinecke 
Brahms 
Sir  M.  Costa 
Asger  Hamerik 
Richard  Hoi 
Spontini 
Henry  Smart 
R.  Schumann 
Henry  Smart 
Mendelssohn 

B.  Luard  Selby 
Carl  Reinecke 
E.  H.  Thorne 
Carl  Reinecke 
Carl  Reinecke 
by  Henry  Leslie) 
Henry  Smart 


3d. 
2d. 
3d. 
3d. 

3d. 
2d. 
2d. 
3d. 
2d. 
3d. 
3d. 
3d. 
3d. 
3d. 
3d. 

3d. 
4d. 
4d. 
3d. 
3d. 
3d. 
3d. 
2d. 
3d. 
2d. 
4d. 
2d. 
3d. 
.id. 
3d. 
2d. 
3d. 
3d. 
3d. 
2d. 
3d. 
4d. 
3d- 
2d. 
zd. 
2d. 
3d. 
3d. 
3d. 
3d. 
2d. 
4d. 
4d. 
3d- 
2d. 
3d. 
2d. 
2d. 
2d. 
3d. 
3d. 
2d. 
4d. 
id. 
3d. 
3d. 
2d. 
3d. 
2d. 
2d. 
♦d. 
4d. 
6d. 
3d. 
4d. 
4d. 
2d. 
3d. 
2d. 
2d. 
2d. 
6d. 
2d. 
2d. 
3d. 
4d. 


Mendelssohn 
Franz  Abt 
Franz  Abt 
Mendelssohn 
Ch.  Gounod 
Henry  Smart 
Carl  Reinecke 
M.  Hauptmann 

F.  Corder 
Franz  Abt 
Dr.  Hiller_ 

G.  Roberti 


145. 
136. 
191. 
43- 

26. 

16. 
160. 
165. 

95- 

92. 

91. 

IUI. 
25- 

159. 
186. 

73- 

97- 

63. 

21. 
147. 

5°- 
193. 
103. 
177. 
190. 

82. 

47- 

148. 

6. 


144- 
161. 


153- 

112. 

151. 
IS7. 

53- 

8. 

174. 

33. 
182. 
173- 
154- 
179. 

70. 
109. 

14. 

4S. 
169. 
185. 

67. 
120. 
127. 
III. 

40. 

31- 
170. 

81. 
162. 
166. 
117. 

45- 
176. 
156. 
123. 
139. 

10. 
149. 

143- 

I5°- 
167. 

54- 

66. 
118. 

75- 
175- 
178. 

83. 
128. 

42. 

28. 

72. 

38. 
116. 


6d. 
2d. 

2.1. 

.,rl. 
Cd. 
.,,1. 
2d. 
2d. 
3d. 
zd. 
3d. 
3d.  1 
(To  be  continued.) 


74- 

87. 

ir. 
140. 

34- 
131. 
163. 

32. 


Praise  of  Spring 

Prayer  on  the  waters  (2  voices) 

Quiet  Hours         

Rise  again,  glad  Summer  Sun  (3  voices 

with  A.  solo)     ...        ...        

Say,  where  is  He  born 

Serenade  (4  voices,  with  solo) 

Shine  out,  Stars 

Sinks  the  Night 

Snow  in  Spring     

Song  (from  "  Mirza  Schaffy  ") 

Song  of  the  Graces  ("  Faust") 

Sonning  Lock         

Spinning  Chorus 

Spring 

Spring  and  his  bride       

Spring  in  the  land  

Stars  beyond  the  cloud 

Summer  Days        

Summer  Eve  (4  voices) 

Sunbeams  in  Winter       

Sunset  

Sweet  and  low 

Sweet  land  (Cambria) 

Sweet  May 

Sympathy 

Tell  me,  where  is  fancy  bred    

The  approach  of  May      

The  awaking  of  morn     

The  bird  at  sea      

The  corall'd  caves  of  ocean       

The  death  of  Trenar        

The  dreaming  lake  

The  Eglantine       

The  Elf        

The  Elves   ...        

The  Evening  Star  

The  Evening  Wind        

The  Fairies'  Song  

The  Father's  watchful  eye        

The  Fay's  song     ...         

The  Festival  

The  fisher  wife's  song 

The  Gardener        

The  Hussar's  departure 

The  ivy  tree  

The  Knight  and  the  Lady         

The  Lament  

The  loneliness  of  woods 

The  Lord  is  my  Shepherd         

The  mermaids       

The  moorland  ride  

The  Mountain  Spirit       ...         

The  nights 

The  Nymphs  in  the  Rhine        

The  rose  is  queen  (2  voices)     

The  Sabbath  morn  

The  secret 

The  shades  of  night        

The  shepherd  boy  

The  Spring 

The  Spring 

The  stedfast  heavens       

The  Stork's  return  

The  Swallow         

The  twilight  star 

The  Violet... 

The  voice  of  Spring         

The  wanderer's  greeting  

The  water-nymphs         

The  Winter  hath  not  a  blossom 

The  wood-nymphs  

Thou  Heaven,  blue  and  bright 

Thou  that  thyself  with  death  hast  striven 

To  a  skylark  

Twilight      

Twilight      

Upward       

Vicissitude 

Voice  of  the  western  wind        

Vox  Amoris  ...        

Waken,  day  is  dawning 

Waken  not  the  sleeper  (2  voices) 

Wanderer's  night-song 

Welcome  to  this  place  (4  voices) 

What  can  the  stars  be 

When  does  a  maiden       

When  Evening's  twilight  

Whene'er  the  sounding  harp  is  heard 

When  glows  a  heart        

When  two  are  lovers      

Where  are  the  angels,  mother  ? 

Where  deepest  shadows 

With  a  laugh,  as  we  go  round 

Woe  to  him  (2  voices) 

Ye  shining  stars 

Yet  once  again  ("  Magic  Flute  ") 
Youth,  Joy,  and  Hope     


Carl  Reinecke 
Carl  Reinecke 
R.  B.  Addison 

Henry  Leslie 
Mendelssohn 
Schubert 
B.  Luard  Selby 
R.  Schumann 
Carl  Reinecke 
Carl  Reinecke 
Carl  Reinecke 

F.  Corder 
Wagner 

B.  Luard  Selby 
Adolf  Jensen 
Joachim  Raff 
Berthold  Tours 
H.  C.  Banister 
J.  L.  Hatton 
Carl  Reinecke 
Franz  Abt 
Luard  Selby 
Dr.  Walmisley 
J.  Barnby 
Otto  Schweizer 
J.  G.  Callcott 
Dr.  Walmisley 
Carl  Reinecke 
Henry  Smart 
Henry  Smart 
J.  Brahms 
Carl  Reinecke 
R.  Wurst 
L.  Sampson 
Carl  Reinecke 
Franz  Lachner 
Carl  Reinecke 
Sir  H.  R.  Bishop 
Franz  Abt 
Henry  Smart 
Carl  Hering 
J.  L.  Hatton 
J.  Brahms 
Carl  Hering 

G.  J.  Bennett 
Otto  Schweizer 
Gabussi 
Richard  Hoi 
Schubert 

Dr.  Walmisley 
Carl  Hering 
Adolf  Jensen 
G.  Roberti 
H.  Marschner 
Carl  Reinecke 
Franz  Lachner 
Dr.  Hiller 
Spohr 

Carl  Hering 
L.  Samson 
R.  Wiirst 
R.  Schumann 
H.  Marschner 
Henry  Leslie 
J.  Barnby 
G.J.  Bennett 
A.  H.  Behrend 
Franz  Abt 
Henry  Smart 
Carl  Reinecke 
Henry  Smart 
Franz  Abt 
Carl  Reinecke 
Ch.  H.  Lloyd 
Franz  Abt 
G.  Roberti 
H.  Marschner 
Joachim  Raff 
J.  Barnby 
Otto  Schweizer 
A.  C.  Mackenzie 
Carl  Reinecke 
Dr.  Hiller 
Sir  H.  R.  Bishop 
Joachim  Raff 
Dr.  Hiller 
J.  L.  Hatton 
J.  Brahms 
Joachim  Raff 
Carl  Reinecke 
J.  L.  Hatton 
F'ranz  Abt 
W.  S.  Bennett 
Carl  Reinecke 
R.  Wurst 
Mozart 
J.  L.  Hatton 
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4d. 
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2d. 
4d. 
3d. 
3d. 
3d. 
3d. 
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3d. 
3d. 
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3d. 
4d. 
4d. 
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2d. 
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2d. 
3d. 
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NOVELLO,   EWER  &  CO.'S 
PRIMERS 

MUSICAL  BIOGRAPHY 

BY 

JOSEPH  BENNETT. 

NOW  READY 

HECTOR   BERLIOZ 

FREDERIC    CHOPIN 

ROSSINI 

CHERUBINI  MEYERBEER 


ONE  SHILLING  EACH. 


PROSPECTUS. 

Some  years  have  passed  since  Mr.  Joseph  Bennett  began,  in  The 
Musical  Times,  a  series  of  biographical  notices  which  are  still  far 
from  ended.  1  he  original  purpose  was  a  limited  one — namely,  to  throw 
light  upon  the  personality  of  famous  musicians  by  means  of  extracts 
selected  and  arranged  from  their  letters  and  other  writings.  Hence 
the  series  had  for  first  title  "  The  Great  Composers,  sketched  by  them- 
selves." 

Consequent  upon  the  remarkable  favour  with  which  the  notices 
were  received,  it  was  determined  to  extend  their  scope,  and,  while 
making  prominent  the  Masters'  own  testimony,  to  deal  with  each 
subject  in  acomplete  biographical  form,  as  far  as  allowed  by  the  limits 
necessarily  imposed.  The  words  "sketched  by  themselves''  were 
therefore  dropped  from  the  title. 

It  was  further  resolved  to  make  additions  in  the  case  of  the  com- 
posers dealt  with  under  the  original  idea,  and  to  issue  the  notices 
separately  as  "  Primers  of  Musical  Biography." 

The  intention  of  "Novello's  Primers  of  Musical  Biography"  is  to 
convey,  as  clearly  as  the  limits  of  an  elementary  work  will  allow,  a  just 
idea  of  each  composer's  personality,  and  to  record  the  principal  events 
of  his  life.  Knowledge  of  what  a  man  is  helps  the  understanding  of 
what  he  does.  These  little  books  may  serve,  therefore,  as  a  first  step 
towards  acquaintance  with  the  genius  and  compositions  of  the  masters 
to  whom  they  are  devoted. 

For  the  copious  extracts  made  from  letters,  &c,  throughout  the 
series,  no  apology  is  offered.  They  are  the  best  material  upon  which 
to  base  an  estimate  of  character. 


CANTATAS  for  FEMALE  VOICES 


FRANZ  ABT. 


The  Fays'  Frolic 
The  Water  Fairies     .. 
The  Silver  Cloud 
The  Wishing  Stone    .. 

Minster  Bells 

The  Golden  City 

Springtime  

Summer        


WILFRED  BENDALL. 

The  Lady  of  Shalott  

CHARLOTTE  SAINTON-DOLBY. 

Florimel 


s.  d. 

2  6 

2  6 

2  6 

2  6 

2  6 

2  6 

2  6 

2  6 


2    6 


H.  HOFMANN. 

Song  of  the  Norns     

JOHN  KINROSS. 

Songs  in  a  Vineyard 


HENRY  LAHEE. 

The  Sleeping  Beauty  

Tonic  Sol-fa  Edition     


G.  A.  MACFARREN. 

Songs  IN  a  Corn-Field  (new  edition)       

MENDELSSOHN. 

A  Midsummer  Night's  Dream        


2    6 


2    6 
o    6 


2     6 


Stabat  Mater     ... 


Queen  Aimee 


PERGOLESI. 


E.  PROUT. 


HENRY    SMART. 

King  Rene's  Daughter         


NOVELLO,  EWER  &  CO.'S 

MUSIC  PRIMERS 

EDITED   EY 

DR.    STAINER. 


In  issuing  this  series  of  Music  Primers  the  Editor  sees 
with  pleasure  the  realisation  of  a  desire  he  has  long  felt, 
to  place  in  the  hands  of  teachers  and  students  of  music  a 
set  of  educational  works  of  a  high  standard  at  a  price  so 
low  as  to  render  them  attainable  by  all. 

The  growing  interest  in  music  generally,  and  rapid 
spread  of  its  study,  so  very  evident  in  this  country,  render 
it  of  the  utmost  importance  that  the  student's  first  steps  in 
every  branch  should  be  directed  with  skill  and  based  on 
sound  principles.  The  Editor  has  kept  this  object  steadily 
in  view,  and  he  believes  that  each  one  of  these  Primers 
will  prove  to  be  as  carefully  constructed  in  detail  as  it  is 
comprehensive  in  design. 

Such  a  result  would  have  been  impossible  but  for  the 
hearty  support  and  sympathy  of  those  authors,  men  of 
known  ability  in  their  special  branches  of  art,  who  have 
embodied  the  results  of  their  long  and  valuable  experience 
in  their  respective  contributions. 

While  gratefully  acknowledging  the  kindness  of  these 
gentlemen,  the  Editor  cannot  but  express  a  hope  that  the 
Primers  may  prove  as  useful  to  the  public,  and  as  bene- 
ficial to  art,  as  both  authors  and  publishers  have  endea- 
voured to  make  them. 


NOW  READY. 
THE  PIANOFORTE  (25.)  -  -  E.  Pauer. 
RUDIMENTS  OF  MUSIC  (is.)  W.  H.  Cummings. 
THE  ORGAN  (2s.)  -  -  -  Dr.  Stainer. 
THE  HARMONIUM  (2s.)  -  -  King  Hall. 
SINGING  (45.; Paper  boards,  5s.)  A.  Randegger. 
SPEECH  IN  SONG  (Singer's  Pronouncing 

Primer)  (2s.)  -  -  -  A.  J.  Ellis,  f.r.s. 
MUSICAL  FORMS  (as.)  -  -  E.  Pauer. 
HARMONY  (2S.)  -  -  -  -  Dr.  Stainer. 
COUNTERPOINT  (2s.)  -  -  Dr.  Bridge. 
FUGUE  (2s.)  -  -  -  -James  Higgs. 
SCIENTIFIC  BASIS  OF  MUSIC 

(is.)  Dr.  Stone. 

DOUBLE  COUNTERPOINT  (2s.)  Dr.  Bridge. 
CHURCH    CHOIR    TRAINING 

(is.)  ...  -  Rev.  J.  Troutbeck. 
PLAIN-SONG  (2s.)  -  -  Rev.  T.  Helmore. 
INSTRUMENTATION  (2s.)  -  E.  Prout. 
ELEMENTS   OF   THE   BEAUTIFUL 

IN  MUSIC  (is.)  -  -  -  E.  Pauer. 
THE  VIOLIN  (2s.)  -  -  Berthold  Tours. 
TONIC  SOL-FA  (is.)  -  -  'John  Curwen. 
LANCASHIRE  SOL-FA(is.)  James  Greenwood. 
COMPOSITION  (2S.)  -  -  -  Dr.  Stainer. 
MUSICAL  TERMS  (is.)  Stainer  &  Barrett. 
THE  VIOLONCELLO  (2s.)  Jules  de  Svvert. 
TWO-PART  EXERCISES  (396)  (is.) 

James  Greenwood. 
DOUBLE  SCALES  (is.)       Franklin  Taylor. 
MUSICAL  EXPRESSION  (3s.)  Mathis  Lussy. 
(To  be  continued.) 


ANY  OF  THE  ABOVE  MAY  BE  HAD,  STRONGLY  BOUND  IN 
BOARDS,  PRICE  6d.  EACH  EXTRA. 
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NOVELLO,  EWER  &  CO.'S  EDITIONS  OF 

PIANOFORTE   MUSIC 


BACH.— FORTY-EIGHT  PRELUDES   AND    FUGUES.      Edited   and 

fingered  by  W.  T.  Best Folio 

BEETHOVEN.— SONATAS.     Edited  by  Agnes  Zimmermann  Folio,  cloth,  gilt 
BEETHOVEN.— SONATAS.     Edited  by  Agnes  Zimmermann. 

8vo,  cloth,  gilt,  7s.  6d. ;  paper  cover 

GOUNOD,  CH.— THE    REDEMPTION.      Arranged  for  Pianoforte  Solo 

by  Berthold  Tours. .         ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..    Folio 

HANDEL.— MESSIAH.     Arranged  for  Pianoforte  Solo  by  Berthold  Tours. 

Folio 

MENDELSSOHN.— PIANOFORTE  WORKS  (including  the  Lieder  ohne 

Worte).     An  entirely  new  and  carefully  revised  edition.      Folio,  518  pages.      Handsomely 
bound  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..       Cloth,  gilt 

MENDELSSOHN.— PIANOFORTE  WORKS  (including  the  Lieder  ohne 

Worte).     An  entirely  new  and  carefully  revised  edition.     8vo,  518  pages.     Cloth,  gilt,  10s.  6d. ; 

paper  cover 

MENDELSSOHN.— LIEDER    OHNE    WORTE.       The    only   complete 

edition.     Containing  the  eight  books.     Elegantly  bound.     Folio,  145  pages  (with   Portrait  of 
the  Composer) 

MENDELSSOHN.— LIEDER    OHNE    WORTE.       The   only   complete 

edition.     Containing  the  eight  books.     Elegantly  bound.     Folio,  102  pages.     Cloth,  gilt,  8s. ; 

paper  cover 

MENDELSSOHN.— LIEDER    OHNE    WORTE.      The   only  complete 

edition.     Containing  the  eight  books,  8vo,  155  pages.     Cloth,  gilt,  6s. ;  paper  cover 

MENDELSSOHN.— LIEDER    OHNE    WORTE.     Cheap  edition.     Con- 

taining  the  eight  books.     8vo,  102  pages.    Cloth,  gilt,  4s.  6d. ;  paper  cover 

MENDELSSOHN— OVERTURES   (Solo).     The  only  complete  edition. 

Folio,  cloth,  gilt 

MENDELSSOHN.— OVERTURES  (Duet).     The  only  complete  edition. 

Folio,  cloth,  gilt 

MENDELSSOHN.— SYMPHONIES  (Solo).     The  only  complete  edition. 

Folio,  cloth,  gilt 

MENDELSSOHN.— SYMPHONIES  (Duet).     The  only  complete  edition. 

Folio,  cloth,  gilt 

MENDELSSOHN.— ELIJAH.    Arranged  for  Piano  Solo  by  Berthold  Tours. 

Folio 

MOZART.— SONATAS.      Edited  by  Agnes  Zimmermann.       Folio,  cloth,  gilt 
MOZART. — SONATAS.      Edited  by  Agnes  Zimmermann.     8vo,  cloth,  gilt,  5s.; 

paper  cover 
SCHUMANN.— FOREST    SCENES paper  cover 

SCHUMANN.— ALBUM  FOR  THE  YOUNG.    Fifty-rive  Pianoforte  Pieces. 

New  edition.     Edited  and  fingered  by  Agnes  Zimmermann.     Paper  cover,  8vo,  2s.  6d. ;  cloth, 
gilt  edges,  4s.  6d. ;  or  in  three  parts,  paper  cover       . .  . .  . .         . .  . .  . .     each 

SCHUMANN.— ALBUM    LEAVES.     Twenty  Pianoforte  Pieces.     Edited 

and  Fingered  by  Agnes  Zimmermann.  . .         ..         ..         ..         ..         ..         ..    paper  cover 

PIANOFORTE  ALBUMS 

Edited  by  Berthold  Tours. 
COMPOSITIONS  by  J.  S.  BACH.     In  one  volume,  cloth,  quarto,  4s.  ;  or  in 

three  books  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .  . .         . .     each 

COMPOSITIONS  by  HANDEL.     In  one  volume,  cloth,  quarto,  4s. ;  or  in 

three  books  . .  . .  . .  . .  . .  . .         . .  . .  . .  . .         . .  . .     each 

MARCHES  by  the  most   celebrated   Composers.      In   one   volume,   cloth, 

quarto,  4s. ;  or  in  three  books     . .  . .  . .         . .         . .         . .         . .  . .  . .     each 

GAVOTTES,    MINUETS,  BOURREES,   &c,    by   the    most    Celebrated 

Composers.     In  one  volume,  cloth,  quarto,  4s. ;  or  in  three  books  . .  . .         . .         . .     each 

COMPOSITIONS  by  WOLLENHAUPT.    In  one  volume,  cloth,  quarto,  4s. ; 

or  in  three  books     ..  ..         ..         ..  ..  ..  ..  ,,  .,     each 

List  of  Contents  way  be  had  gratis. 
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NOVELLO,  EWER  &  CO.'S  VOCAL  ALBUMS 


BENNETT,  SIR  W.  STERNDALE.— TWELVE  SONGS.    Op.  23  and  35 

(English  and  German  Words)        ..  ..  ..  ..  8vo,  cloth,  gilt,  2S.  6d.  ;  paper  cover 

BENNETT,    SIR   W.   STERNDALE.— FOUR  SACRED   DUETS.     For 

Soprano  Voices         ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..         ..       8vo 

BENNETT,  GEO.  J.— TEN  SONGS  TO  POEMS  OF  ROBERT  BURNS 
BERLIOZ,    HECTOR.— SUMMER    NIGHTS    (Les   Nuits   d'Ete).      Six 

Songs  by  Theophile  Gautier.     English  Version  by  Francis  Hueffer 8vo,  paper 

DANNREUTHER,    EDWARD.— SIX  SONGS.     By  D.  G.  Rossetti..       .. 
DANNREUTHER,  EDWARD.— FIVE   SONGS.     By  William  Morris     .. 

DANNREUTHER,  EDWARD.— FIVE  TWO-PART  SONGS 

FRANZ.— FOURTEEN  SONGS  SET  TO  POEMS  OF  ROBERT  BURNS. 
FRANZ.— ALBUMS   OF   GERMAN    SONG.      No.  1.      Selected,  and  the 

Words  translated  into  English,  by  Francis  Hueffer      ..         ..         ..  ..  ..  ..       8vo 

HATTON,  J.  L.— SONGS  FOR  SAILORS.     Written   by  W.  C.  Bennett. 

Illustrated 

HILL,  LADY  ARTHUR.— HOLIDAY  SONGS.  Written  by  C.  F.  Alexander. 

Paper  boards.    Illustrated 

LISZT.— ALBUMS    OF    GERMAN    SONG.      No.  2.      Selected,  and  the 

Words  translated  into  English,  by  Francis  Hueffer      ..  ..         ..         ..         ..         ..       8vo 

MACKENZIE,  A.  C— EIGHTEEN  SONGS  in  One  Volume. 

Cloth,  gilt,  7s.  6d. ;  or  in  Three  Books,  each 

MENDELSSOHN.— SONGS.     The  only  Complete  Edition.     With  Portrait 

of  Composer  ..  ..  ..  ..  ..  ..  ..         ..  ..  ..         ..     Folio,  cloth  21 

MENDELSSOHN.— SONGS.     The   only   Complete   Edition.     German  and 

English  Words  ..         ..  ..         ..         ..  ..  ..    Svo,  cloth,  gilt,  6s. ;  paper  cover 

MENDELSSOHN.— SONGS  (for  Deep  Voice).   German  and  English  Words. 

8vo,  cloth,  gilt,  8s. ;  paper  cover 

MENDELSSOHN.— THIRTEEN  TWO-PART  SONGS.     The  only  Com- 

plete  Edition  ..         ..  ..  ..         .  .Folio,  2s.  6d. ;  8vo,  cloth,  gilt,  2s. ;  paper  cover 

MENDELSSOHN.— THIRTEEN     TWO-PART    SONGS.      German   and 

English  Words  ..         ..         ..  ..  ..  ..  ..    8vo,  cloth,  gilt,  4s. ;  paper  cover 

MOORE.— IRISH  MELODIES.     Edited  by  M.  W.  Balfe. 

Folio,  cloth,  gilt,  21s.  ;  8vo,  cloth,  gilt,  4s. ;  paper  cover 

MOORE.— IRISH   MELODIES.     For  Two  Voices       svo 

NATIONAL    NURSERY    RHYMES    AND    SONGS.      By  J.  W.  Elliott. 

With  sixty-five  Illustrations.     Elegantly  bound  ..  ..  ..  ..  ..       Cloth,  gilt 

OLD    IRELAND.— A   Collection   of  Ancient    Irish    Melodies.     The  Words 

written  by  the  Author  of  "  John  Halifax,  Gentleman.''     The  Symphonies  and  Accompaniments 
by  Berthold  Tours. .  ..  ..  ..  ..  ..  ..  .  * 

PINSUTI,  CIRO.— SIX  TWO-PART  SONGS 8vo 

RANDEGGER.— SACRED  SONGS  FOR  LITTLE  SINGERS.     Words  by 

F.  R.  Havergal.     Illustrated  ..         ..  ..         ..         ..  Cloth,  gilt,  5s. ;  paper  cover 

RUBINSTEIN.— EIGHTEEN  TWO-PART  SONGS,    cloth,  4s.  6d. ;  paper  cover 
RUBINSTEIN.— ALBUMS  OF  GERMAN  SONG.     No.  3.     Selected,  and 

the  Words  translated  into  English,  by  Francis  Hueffer  ..         ..  ..  ..         ..       8vo 

SCHUBERT.— TWENTY    SONGS.      For   Mezzo-soprano.      The   English 

Version  by  N.  Macfarren     . .         . .         . .  . .         . .         . .         . .         . .         . .         . .       8vo 

SCHUBERT.— TWENTY  SONGS.     For  Contralto.     The  English  Version 

by  N.  Macfarren       ..  ..  ..         ..         ..         ..         ..  ..  ..         ..         ..       8vo 

SCHUBERT.— TWENTY   SONGS.     For  Soprano  or  Tenor  Voices.     The 

English  Version  by  N.  Macfarren. .  ..         ..         ..         ..         ..         ..  ..         ..       8vo 

SCHUMANN.— SONGS.    Vol.  I.,  containing  Op.  24,  25,  27,  and  30.     Edited 

by  N.  Macfarren Folio,  cloth,  gilt  10 

SCHUMANN.— VOCAL    ALBUM.      Containing  Thirty  of  his  most  Cele- 
brated Songs Svo,  cloth,  gilt,  4s.  6d. ;  paper  cover    2 

SMART,  HENRY.— NINE  SACRED  DUETS.     For  Sop.  and  Con...     8vo   2 
THE   SUNLIGHT   OF   SONG.     A  Collection  of  Sacred  and  Moral  Songs, 

with  Original  Music  by  the  most  eminent  Composers.     With  46  Illustrations.     Cloth,  gilt  edges 

VOLKSLIEDER  ALBUM.     Forty  Songs,  with  the  Original  Words  and  an 

English  Version  by  John  Oxenford  8vo,  cloth,  gilt,  4s.  6d. ;  paper  cover 
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